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Za Adrijo . . .

Povest iz uskosko - benecanskih bojev. Spisala Lea Fatur.

(Dalje.)

1Y

d galej, ki zapirajo kakor ¢rne vrane vhod
v Senj, se je odlocila bela golobica,
) . . .
Rl trojambornica Dogare.ssa. }.(r.asna Iad)?.

=\ I[ztesana, da se vozi v njej zastopnik
Adrijine kraljice po svoji lastnini, po sinji Adriji.
Krasna ladja. Da razvije ob mirnem morju lepoto
bleScecih jader, bi gledal Senjan zavidno nanjo. Ne
izteSe se taka na senjskem Skveru.!

Zdaj so Dogaressina jadra podvita, pri¢vrSceni
drogovi. Vendar je Dogaressa lepa, ko se bojuje z
burjo. Belo telo se pripogiblje, bogato okraSeni rilec
reZe valove. Sirena, beloroka, zlatolasa, se smehlja
raz rilec. Ob njej stoje tri v Siroke beneSke plaSce
zamotane osebe. Admiral Mark~Anton Venier, njegov
svak in poboc¢nik Ivan Foscari obkroZajo Foscarijevo
sestro.

Ob bocnicah, pod jambori, stoje vojaki. Sami
Arbanasi. Nosijo majhne, rdece kape, pisano obleko,
dolge puSke, kratke noZe. Nad njimi veje v burji
zastava sv. Marka. Resnega obraza stoji kapitan pri
krmilu. Mornarji v modri prteni obleki skacejo, ple-
zajo. A vojak in mornar se ozreta rada na one tri
pri rilcu. Ne radi suhega, strogega Veniera, tudi radi
Foscarija ne. Zenska je tam, o kateri vele, da je

1 Tesalnica ladij.

lepotica, o kateri govore, da postane doZeva nevesta.
Pa nih¢e od vojakov ni Se videl njenega lica. Saj
je priplul Mark-Anton komaj danes iz Reke. Njegov
hiSnik pravi, da je spremljal lepo sorodnico na Trsat.
Po kaj je priSla sem? Brata spremlja, bregov se
nagleda. A poprej, ko so streljali na Uskoka, jo je
odvedel Foscari naglo v kajuto. Niso taki prizori
za zenske. Uh, da je taka burja! Da gleda le tenki
nosek iz kapuce lepe signore, da se vidi izpod
plasca rob barZunastega krila ljubicaste barve. SliSati
jo je pa. Burja ne zagluSi zvonkega smeha, veselega
glasu... Oj deklica, rozZica! Kaj se ne boji§ viharija,
morskih poSasti, ki preZe po teh bregovih na deklice?

Cecilija Foscarova se ne zmeni za zaljubljeno
moS§tvo Dogaresse, ne za radovedno posadko, po-
klicano od svaka z galej, da straSi Z njo Senjane.
Zivahen razgovor o stvareh, ki ji pojasnjujejo prejsnji
dogodek z Uskokom in ji naznanjajo zanimivosti za
bodocnost, je zavzel vso njeno pozornost.

Svak je dobil ukaz iz Benetk, da pocaka v
Reki avstrijske komisije, ki pride ¢rez Kranjsko na
Reko, da preiskuje v Senju zadnji uskoS$ki zlo¢in in
obsodi vsaj kolovodja JuriSa Senjanina. Cecilija je
bila preprosila svaka in brata, da sme Z njimi, kamor
je Zelela Ze davno: na slavni Trsat. Tam je bila
vCeraj. Morala bi se vrniti v Benetke. Pa prosila je,
da naj vidi Se Senj. Brat je podpiral njeno prosnjo.
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Dobro je, ¢e vidi mlada deklica kaj in si razSiri
obzorje — posebno... Tisto ,posebno® je razorozilo
Veniera — —

Tako je priSla Cecilija pred Senj. Toda mirni |

izprehod ob hrvaSkem Primorju se je izpremenil v
resno zadevo. V senjskih vratih je Dogaresso zgrabila
burja. In namesto da bi poiskal zavetja za ladje,
besni svak, ker je uSel Uskok mimo galej v Senj —
besni, ker so se upali braniti Senjani domov hitecega
tovariSa — ki je bil, kot vele vojaki, sam JuriSa
Senjanin. Svak noce ve¢ cakati komisije, sam hoce
v Senj, sam zahteva odgovora v imenu Benetk.

Foscari, Cecilijin brat, mu nasprotuje. Trdi, da
nima Venier pravice zahtevati zadoSCenja — hoce,
da pocaka Venier, da se uredi vse lepo in mirno.
Brat se je razgrel tako pri tem pogovoru, da je vrgel
plas¢, klobuk in kratek me¢ od sebe in odpel vezen
ovratnik. V ¢rni plemiSki obleki, ki se prilega tako lepo
krepkemu moSkemu telesu, stoji zdaj oblacnega cela
zraven majhnega svaka, ki je tako neprijetnega koni-
Castega obraza, bodecega pogleda, zoprnega glasu,
kot bi rezal ... Svak je casti, blaga lakomen. Za
naklonjenost vélikega svéta proda lastno duSo. ..
Svak dokazuje, trdi, se zavija tesneje v plas¢, za-
drZuje klobuk, kolne burjo, Uskoke. Ivan obmolkne.
Trpkost mu je okrog ust, ki so tako majhna, dekliska.
Crne br¢ice ima brat pod ravnim nosom, muho na
okrogli bradi. Bele, neZne polti je, ravnih, ¢rnih obrvi.
Kretnja in pogled tridesetletnega kazeta mladeniski
zanos. V oceh, ki so kot ¢reSnje ¢rnice, ko se smeh-
ljajo iz zelenega listja, je zagorel plamen.

,HKako divje ~ Zalosten je ta kraj,“ rece Cecilija,
da pretrga molk; ,vedna burja ... Kdo bi hotel
stanovati tod!“

»Da, ta divji kraj je samo za te vrage, kajti to
niso ljudje. To vam pleSejo na valovih kot vi, donna
Cecilija, na plesiS¢u. To so vragi! Pa jih preganjaj
po morju z naSimi barkami! Oni si steSejo sami
tiste vitke lesove, tako pripravljene za vozZnjo med
Cermi, po nevarnih krajih. Za njimi si — pa oni so
Ze zopet dalec ... Slisali ste, kako je uSel enkrat
Senjanin s tridesetimi ladjami skozi galeje, pred nosom
admirala Zana, ki je bil zaprl Uskoke v rovinjsko
luko. To so vragi! Imajo tudi luknje v Colnu. Te
odmaSe v nevarnosti in izginejo Z njimi v vodi.
Misli§, da si ugonobil Uskoka, on pa plava pod vodo,
se skrije med ceri in izvleCe svojo ladjo, ko mine
nevarnost. Pravi gusar! Hujsi od alZirskih! Da imajo,
kot oni, velike ladje, naredili bi cudeZe. V boju
razbesne. Grozno je njih mascevanje, njih sovrastvo
proti Turku. Ko mu odsecejo glavo, jo drzijo nad
svojo, da jim tece gorka kri v usta.“

»otraSno !“ se prepade Cecilija in zamizi. Moc-
neje zavreSci burja po jamborih, da ji vrZe kapuco

raz glavo. Za hip se pokaze krasota vranjih las,
modrega leska, krasota obraza, micnega, kot bi ga
izklesal iz belega marmorja in navdahnil z Zarno
bojo juga.

Naglo si popravi deklica kapuco, poslusa pri-
duSanje svakovo, da mu mora izrociti senjski stotnik
gusarje, takoj izrociti, da ne uidejo v gore . . .
Posebno juriSa. Dovolj sramote in Skode je Ze naredil
Benecanom. Ne bo si umisljeval ve¢, kako bi nahujskal
Turke na Benetke, ne bo vec¢ ropal s svojim drznim
tovariSem Vulatko Vulatkovicem benecanskega ob-
rezja in ladij. Vse roparje je treba kar najbolj in
najstrozje kaznovati.

,Da, gospod svak. In, kaj ne — JuriSa poklonite
meni.

, Tebi ?“ se nasmehne suho admiral.

,Da, meni, svak. Vodila bom tega hrvaSkega
medveda na srebrni verigi po Markovem trgu. Veslal
me bo po morju. Vse Benetke me bodo zavidale za
tak plen.“

,2di se mi, da se vam dopade Uskok ... No
uplenite si ga, grabljivka, z vaSimi vro¢imi oc¢mi,
kadar bo v verigah na galeji. Pa ne vemo, ce je
ravno tisti. Brez brk, malo brazgotino od cela po
licu, pravi opis JuriSa. Oko modro, obrvi goste,
navzgor silece, kostanjeve barve. Lasje gosti, kratki,
le velik cop osledec mu visi po ¢elu do nosu.“

»3aj bo vse tako, svak. Brke so mu porastle
na potu.“

,B0 tako. Saj se ni bril v Liki. Bril je le turske
glave in Zepe, razbojnik! Pa taka je njihova kri,
njihove razmere, pravijo. Mi pa Zelimo, hoCemo mir!
Prosto pot po Adriji. ..“

,Prav, gospod svak. Saj to Zelita tudi cesar in
nadvojvoda. Pa... avstrijski poslanik mi je pravil
Ze v Benetkah, da ni tako hudo z Uskoki, kot vi
pravite. In vceraj mi je potrdil to na Reki gospod
Stefan de Ravnach . . .¢

,Za vraga, Cecilija, kaj izpraSujeS take stvari?
Mir hocejo imeti, hahaha — mir! A vse te graSke
komisije in stotniki drZe z Uskoki proti nam. Le
Rabata — pomiluyj mu Bog duSo! — je bil nas;
zato so ga pa raztrgale pasje duSe uskoSke. Mir
bo le tedaj, kadar spravimo to gadjo zalego raz te
bregove in jo odtisnemo od morja.”

,Kaj?“ stisne Cecilija obrvi. Sumnja, ki jo je
izrekel de Ravnach je tedaj prava... Naglo se vsuje
iz deklicinih kipecih ustnic:

,Raz obrezZje ... Krasni junaki ste... PeScica
Uskokov da strahuje slavno signorijo ... Ne, to je
pretveza. Nasa Venecija se ne boji Uskokov. Morje
je Siroko — prostora je na njem za vse. Pa poznamo
se, svak. Raz morje naj izginejo, ker so vam na
ROER "
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,Mol¢i vendar, Cecilija!“ prosi prepadeni Venier
in se ozre plaho okrog sebe. ,Da te sliSi kdo... Mesto
doZevega venca si priklepeceS rabljevo vrv.“

»Naj! Vem, da ima slavna signorija povsod
svoje vohune. Pa ne bojim se ¢rnih krink inkvizi-
torjev. Vem . .."

.Za Boga, Cecilija! Imam otroke!“ prosi Venier.

, L0 ste mozje!“ reCe prezirno deklica. ,Ste
videli Uskoka, kako je jadral mimo nas? Kot kpez,
vladar. To je moz. To bi bil doz. S takimi ljudmi
bi si osvetlila ljudovlada lice.“

Pozorno pogleda brat sestro. Venier 3Ciplje ner-
vozno konce brk, prijemlje krajce klobuka, pravi, da
je tudi ljudovlada tako modra kot Cecilija. Da je
vabila uskoSkega kneza k sebi. Pa odbil je ponosno
vse ponudbe. Tak razbojnik! Zato naj visi. ..

,O1“ vzklikne Zivo Cecilija in si pridrZuje z
belimi prsti kapuco, ,Skoda, da bi visel tak junak!“

,Da, visel bo!“ ponavlja jezni admiral. ,Vse te
gusarje pobesim. Adrija je doZeva nevesta, nasa last.“

,Samo poloviti mora vse gusarje urni admiral
Venier . . .“

» To se zgodi. Huda preti Senjanom, ¢e zapremo
morje za dalje casa. Cesarja prestraSimo z vojsko.
Palimo nadvojvodove vasi, secemo kmetom vinograde,
jim odpeljemo Zivino. Vzamemo kako trdnjavo —
poklicemo Turka na mejo — in cesar in nadvojvoda
pozabita zveste sluzbe Uskokov — in nam poSljeta
JuriSevo in Frankolovo glavo na kroZniku...“

, Vinograde secCete, palite vasi? S Turkom se
druzite — da dobite par uskoSkih glav?... Barbari
vi — ne omni..."

Venier plaho pogleda svakinjo. Iz ljubkega ob-
razka je izginila navadna lahkozivost. Celce je na-
gubanceno, v oceh gori plamen. Tak plamen, kot
gori v bratovih oceh. Plamen silnih du§, ki gredo
neustraSeno v pogubo in smrt za svoje vzore. Od
brata se je navzela takih misli, od brata, ki govori
o pravicah ljudstva ... SmeSno... Signorija ima mog,
ima pravico. Venecija hoce vladati — tu ne pomaga
cuvstvenost. Pa gorje nepremiSljenemu kritikovalcu
ljudovladinih namer ... V ¢rni dvorani vélikega svéta
ne potrebujejo politicnih mislecev. Za take so jece
pod svincenimi strehami, podzemeljski, mokri prostori,
;most vzdihov‘ ... Za sorodnike takih je progon
vedno siromastvo! . ..

yvan!“ prosi Venier v piSu burje, ,pazi vendar
na sestro. Ce noces radi nje in roditeljev — usmili
se mojega sina...“

Ivan Foscari molci, strmi v vihro. Kako bi karal
sestro? Ravno zato, da misli pravic¢no, ji razklada
svoje nazore. Jeza nad krivicnimi deli ljudovlade kipi
veckrat kot ognjenik v njem. V takih hipih pricakuje
moci, da vstane in pokonca brezsrcno, nikdar sito

signorijo in poklice v dvorano posveta druge moZe.
Moze, ki bodo delali za ljudstvo — za prostaka,
ki je ciovek, kot je clovek plemi¢, kateremu pa brani
signorija, da diha, misli. Previdnost — narocata,
prosita stara roditelja. Radi njiju, ki sta osivela starca,
molci. A pred svakom — kaj bi se hlinil ?

Foscari molc¢i, gleda na mesto pred seboj, na
veliko kulo pred mestom. Tam je videl prej skozi
daljevid bledo, visokorastlo deklico. Vitka kot mlada
jelka je stala v piSu viharja. Nad belo obleko ¢rna
ruta, nad ruto dolgi, svetli lasje. Burja jih je opletala
okrog glave, morje je prSelo bele pene na njo.
Deklica je stala na kuli, cakala. Je bil njen brat ali
Zenin ftisti, ki je krmaril tako drzno mimo njih?
Njega je cakala, skocila k njemu. Kaj ji je rekel ?
Obrnila se je, vrnila v mesto. Sama. MoSki pa je
stal ponosno na mostiScu ter gledal porogljivo, kako
so lovili Benecani vojake po morju.

Cuden je ta kraj, cudni so obicaji tega naroda.
Zena, sestra poljubujeta gospodarjevo, bratovo roko.
SuZnje, ki ne smejo sedeti z gospodarjem za mizo.
Suznje, ki tkejo in pleto, delajo na polju in v domu
najteZja dela, suznje, ki nimajo pravice do javnosti.
Morda pa ljubijo te Zenske tem iskreneje svoje moze
— morda res ni svoboda za Zensko? Tukaj poznajo
le eno ljubezen. A pri nas? Tu je dolga zaroka
obicaj, cast. ZaroCena deklica ne sme brez Zenina
na plesiSce. Umrje Zenin — Zaluje nevesta vse Zive
dni. Kaj je bolje — naSa omikana razuzdanost ali
barbarska Ccistost?

Dogaressa se strese, ustavi. Verige zaroZljajo.
Orjaski sidri se spuScata v nemirno morje. V luki
je Venier, a ne pri mostiS¢u. Do njega branijo gorati
valovi. Senjski brodarji bi morali prihiteti, potegniti
ladjo v kraj, jo privezati k stebrom. Toda Mala vrata
ostanejo zaprta, nihCe se ne gane, nihe ne zmeni
za Benecane.

,Pocakaijte, vragi!“ zakolne Venier, ,videli boste,
kdaj ste pustili cakati ljudovladinega admirala.“ Trije
Colni se zazibljejo na belih penah. V dva se ukrca
po deset vojakov, v tretjega admiral s pobocnikom.

,Vzemite Se mene seboj!“ prosi Cecilija.

,Zdaj ni casa za neumnosti!“ se obregne Venier.
,Ostanite pri Jeli. Ko se vrneva, odplujemo v Reko.
Kapitan — vedite donno Foscari v kajuto. Vi pa, don
Foscari," je rekel bolj tiho svaku, ,ne pozabite, da
ste v moji sluzbi — ne zabite doZevega venca. . .“

,D0Zev venec ni ni¢ posebnega v nasi rodovini,“
mu odvrne ponosno Foscari. ,A iezko, da bi se
popel kdaj Venier do njega .. .“

Par korakov le — in vendar dolga, nevarna
voZnja. Valovi se upirajo v colne, kot bi hoteli pre-~
preciti tujcem vhod v Senj. ,Zacarale so nam senjske
coprnice,“ trdijo veslarji, ko lete colni kljub vsem




naporom vedno od brega. Na admiralov ukaz plava
par mornarjev do stebrov, da pritegne in priveze
Colne.

Zdaj stoji Venier z vojaki pred zaprtimi vratmi.
V mestu se ne zmeni nih¢e za njegov prihod. ,Raz-
strelite vrata!“ ukaZe Venier, pa Foscari ustavi ne-
previdni ukaz. Saj je vendar volja signorije, da se
ne izzove prenaglo vojska. ..

Vojaki tolcejo s puskinim kopitom po trdnih,
hrastovih, z Zelezom obitih vratih. ,Kdo je?“ se
oglasi od znotraj zapovedujo¢ glas. Na odgovor, da
je benecanski admiral s pobo¢nikom in vojaki na
poti k stotniku, se odpro vrata. Pred Venierom stoji
na pragu orjak v mokri bundi, na mokrih razmrSenih
laseh visoko poveljniSko kapo. Vojvoda ... Oni...
Benecani gledajo obcudovaje krasno postavo. Take
rasto samo v Senju — taki so samo bosanski Uskoki.
In za tem hrustom stoje drugi. Kapa pri kapi, puska
pri puSki ... Toda vojvoda prekriZza roki in se klanja
porogljivo:

,Pozdravljam slavno gospodo! Vstop je gospodi
prost — tuji vojaki pa naj ostanejo zunaj. Taka je
stara pravica naSega mesta.“

,HKdo si ti!“ premeri orjaka Venier. ,Admiral
govori le s plemi¢em — ne z vojakom najemnikom."

Grozno zabliska orjakovo oko, ko se upokonci:
,» Vladarji, ve¢ji od placanega benecanskega dosto-
janstvenika, so govorili z menoj. JuriSa sem Senjanin.
Knez rodu Orlovicev iz Bosne, senjski plemi¢ in
meScan. “

Venier se vgrizne v usta in vpraSa zanicljivo:
, 1 je podarila ali potrdila nasa slavna signorija,
naS prevedri doz tvoje plemstvo?*

,Moje plemstvo ne potrebuje vasih daril in
potrdil,“ se osovi JuriSa. ,Knez sem po davnem
pradedu. Ze Tvrdko I je potrdil nase rodbinske
pravice. Senjsko plemstvo in meScanstvo pa si je
pridobil moj ded Martin — s sabljo, ne z barantijo;
ni si ga kupil z zlatom. Sicer pa“ — prezirno stisne
JuriSa ustni, ,mi je bilo na ponudbo vaSe viteStvo
— a Senjan se ne prodaja.”

,Gotovo te bo krasila Zelezna veriga bolj od
zlate,“ se prikloni porogljivo Venier. ,Cast mi je,
da smem gdvoriti z vaSo milostjo. Veseli me, da
najdem tvoje gospodstvo doma. Ne samo stotniku
— tudi tebi velja moj pohod, prejasni. . .“

,Posebna cast mi bo sprejeti tvoje gospodstvo,“
se prikloni JuriSa. Polna je konoba,! poln je hram.
Lahko postreZem tvojemu gospodstvu. Pa zakaj je
pustila tvoja milost mlado signoro na ladji? Burja
naraSca. Iz naSih gostij se ne vrne§ nocoj na Reko,
ne skrijeS na Krk. Burja bo pihala osem dni, Sibko

1 Vinska klet v hisi,
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bitje na ladji bo umiralo od strahu. Poslji po de-
klico, da bo naSe veselje popolno.“ Tako govorec
vrZze JuriSa mokro bundo raz rame, vtakne roki za
pas in stoji izzivaje pred Benecani. Admiral se pre-
maguje s teZavo. Naskocil bi s svojimi vojaki — pa
neenaka bi bila borba in ukaza signorije ne sme
prestopiti. Foscariju pa dopadejo silno brkati, odlo¢ni
obrazi Uskokov, ponosen nastop JuriSev, njega skrb
za tujo deklico. Saj bo Cecilije res strah, ¢e se ne
vrnejo hitro. In ¢e ne morejo nocoj na Reko — mo-
rajo na Krk. Cecilija ne bo v burni noc¢i na Doga-
ressi, njena hiSna Jela je Ze tako bolna in prosi, da
bi prenocili na Krku, kjer je ona doma. ,Daj no,“
prigovarja Foscari svaku, ,pusti vojake pred vratmi
in odpraviva se hitro — vihar naraSca, zares...“

,INe. Brez spremstva in straZze ne gre beneSki
admiral k avstrijskemu stotniku,“ odgovori Venier in
da vojakom znamenje, da korakajo ... Prostor! Sicer
zaCnem streljati s topovi z galej .. ."

Vojaki narede korak — napetih puSk cevi jim
mole nasproti. JuriSa se ne umakne s praga; mirno
pravi:

yImamo tudi mi smodnika, milostni gospod.
Spremstva hoce§? Dosti nas je tu. StraZe ne potre-
bujeS. Stopi mirno v naSe mesto. Ne boj se prevare.
Trdna je uskoSka vera. Pod mojo streho bodi drag
gost — a da te dobim na morju — ogni se me!"

V.

Dogaressa se ziblje, trepece, sidro se upira,
zadrZuje naglo, da ne pohiti iz luke. Cecilija Foscari
sloni na klopici v kabini. Stene in klopi so pokrite
z rde¢im barZunom. V takem okviru, v senci ljubi-
castega barzuna, ki odeva dekli¢ino telo, se vidi njen
obrazek Se bolj bled in prestraSen. Saj je tudi grozno
to morje v senjski luki... Mece ladjo navzgor, jo
suva od strani. Kobilica, rebra pokajo. Ob tla pri-
kovane mizice in stoli se tresejo, posoda leti iz pre-
dalov. HreScanje, stok! Uh, kako tuli burja! Zdi se,
da narasca. Vsak hip odtrga lahko ladjo od sider,
jo treS¢i ob neprijazni breg ...

Raz puste hribine nad Senjem se spuSca mrak.
Grozna no¢ se bliza. A brata, svaka ni. Sama si,
Cecilija. Kapitan in podkapitan sta radi nevihte na
krovu. Vojaski castnik strazi svoje Arbanase. Vsi
cakajo admiralove vrnitve, vsi so premrzli, prestra-
Seni. In deklica je sama med vojaki, v viharju. ..

Le stok iz bliznje kabine obvescuje Cecilijo o
navzocnosti Zenskega bitja. Tam leZi njena hiSna,
muci jo morska bolest. Rada bi ji pomagala mlada
gospodarica, a v taki vihri je vsaka pomo¢ zaman.
Pomagalo bi le kopno.

Dale¢ pred Senjem se ¢rne na morju galej or-
jaSka telesa. Na njih so zagorele luci. Rdece, zelene,
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bele. Galeje si dajejo znamenja, obvescujejo admi-
ralovo ladjo.

Glej, visoko nad Senjem, v oblakih, je zatre-
petala zvezda. Morda se ublazi vihar? Ah ne, Ce-
cilija... To ni zvezda. To je zunanja straZnica, o
kateri ti je pravil brat. Ne, ni zvezd na senjskem
nebu. NeustraSeni Uskok, ki ¢uva prelaze v gozde,
v Liko, si je prizgal ogenj, da si ogreje otrple ude,
da prestraSi volkove ... O junacina, tovari§ volkov,
prijatelj medvedov — ali te ni strah viharne nodi,
ko rajajo divje Zene okrog tvojega cartaka, ko se
plazi tod volkodlak, mamijo veS¢e ... O junacina v
gori! Ti stradas, prezebujes. Cuva§ dom sovraga, ki
prihaja krvolocen skozi Sume. O junacina v gori!
V dol se spusti — tu je vrag, tu je prevara, za-
vist ...

Mrak se spuSca, siv, gost. Glej druge lu¢i nad
Senjem — glej velike Iuci v Senju! Svetita se nad
morjem, svarita, kaZeta mornarju pot. Nehajgrad,
Senj, ¢uvajta! Temna noc¢ prihaja ... Po obmorskih
trdnjavah priZigajo velike svetiljke na olje, zaZigajo
baklje smolenice. No¢ prihaja. Grozna no¢ na vi-~
harnem morju. Morje odpira svoje Zrelo — vstajajo
poSasti, sirene — vabijo... Velike sipe, morski
volk, ki pripluje v¢asih v te kraje, cakajo na plen . . .
Tam dale¢ nekje je zlata minulost — brezbrizni
dnovi ... Zakaj nisi ostala, Cecilija, v Reki — na
varnem, kopnem ... Pa ne boj se, deklica. Nad Pri-
morjem sveti velika lu¢. Primorje, blodec¢e mornarje
varuje trsaSka Mati.

Cecilija se spominja kot davnega dogodka, kako
jo je mamilo sedem stolpov ob robu pecine nad
Reko, kako jo je vabila slavna bozja pot in ime —
Frankopan. O njih je govoril brat v vznesenih be-
sedah, ko so se vzpenjali v¢eraj na Trsat. Svak mu
je pritrjeval in oporekal. Svak je v prvi vrsti Be-
necan, a Ivan, plemeniti Ivan — c¢lovek.

O nekdanjih gospodarjih Krka in Senja sta go-
vorila. Ki so storili toliko za Primorje. Kjer je vladal
Frankopan, tam so rastle cerkve, samostani. S sa-
mostani Sole. Za prosveto naroda, za njegovo nravno
Zivljenje je skrbel vedno ta plemeniti rod. Umni
zakonodajalci, so odmerili Frankopani svojim pod-
loznim dolZnosti in pravice. Se danes — leta 1608.
— se ravnajo v Senju po Statutu, katerega sta na-
pisala Stjepan in Ivan Frankopan za Senj leta 1388.
Bogati, ljubljeni od podloznih in prijateljev zaradi
svojih vrlin, so bili in so Frankopani avstrijski vladi
neljube osebe.

Nekdaj tako bogata, samostojna Hrvaska, je
raztrgana, oslabljena od vednih bojev z zunanjim in
notranjim sovraznikom. Da vstane Frankopan, da
hoCe obnoviti staro HrvaSko, stare pravice — z ve-
seljem bi ga pozdravilo plemstvo in narod — morda

tudi sosednih dezela. Takih nakan sta zmozZna brata
Nikolaj in Volk. Mlada mozZa sta to, toda izvedena

_na polju vede kot na Martovem. Sorodnika mogo¢nih

TurjaSkih, Lenkovicev, Zrinjskih, imata prijateljev na
Kranjskem in MazZarskem. Vzgajala sta se v Ljubljani
na Kranjskem pod nadzorstvom KriStofa TurjaSkega,
v Padovi sta dovrSila visoke nauke, prepotovala sta
[talijo. Oba, posebno Volk, sta dobra govornika.
Teh bratov tedaj se boje na dvoru v Pragi in
Gradcu — kot so se bali Rudolfovi predniki njunih
oCetov. Pri vsaki priliki jim odS¢ipne vlada nekaj
posestva, nekaj moci — zasleduje njihove korake.
Nespametna je ta politika Avstrijcev. S svojim rav-
nanjem s hrvaskimi plemici, s hrvasko zemljo, silijo
domorodne sinove hrvaske naravnost k uporu. ,Ne-

spametna je ta politika, toda dobra za nas... Cim
prej izgube Frankopani Primorje — tem prej bo
naSe —“ je rekel Foscariju na to Venier. ,Nikolaj
je znan sovrazZnik naSe slavne ljudovlade — sploh

vse pleme Frankopanov.“

,Ni ¢uda,“ se je nasmehnil Foscari, ,spominjam
se, kako so napadle naSe galeje Nikolajev Novi ter
zazgale mestece. PorusSile bi bile tudi grad, da ga
niso ubranili Uskoki. Napadle so Ze brezuspeSno
tudi Trsat... Zgodovina teh bregov sploh govori o
benecanskih napadih . . .“

,Kar se ni posrecilo takrat, se posreci drugic.
Ze je bil vzet Frankopanom Trsat, vzet jim je Senj,
Krk ni vec¢ njihov. Pocasi se odmaknejo od morja.
Prokleto — kaj poje slepi bedak?“

Bera¢ je sedel na stopnicah, pel slavo Fran-
kopanov. ,Nikdar ne izgine njih ime...“ ,Moldi,
bedak,“ mu je rekel Venier in mu vrgel srebrn tolar
v klobuk. Bera¢ se je zahvalil in zapel za njimi
pesem o JuriSu Senjaninu.

,Razbojnik opeva razbojnike,“ je vzkliknil jezno
Venier. ZamiSljeno je poslusal Ivan.

V cerkvi je hotela Cecilija moliti z veliko vnemo.
Pa v vse njene molitve se je meSala podoba Franko-
panov, Jurisa. Oh, tako rada bi bila videla grofa
in razbojniSkega vojvoda! Raztreseno je motrila vo-
SCenico pri velikem oltarju, katero je bil daroval
Mile PariSevic¢ 1. 1527., ker je premagal z Marijino
pomocjo v dvoboju turSkega velikana. Zlati konj
sv. Martina, ki je baje zakopan pred velikim oltarjem,
darovane verige turSkih ujetnikov, slike z brodolomi
in tur§kimi poZigi je niso zanimale toliko kot tista
dva hrvaSka junaka . ..

Ze v Reki je bila slisala, da je grof Nikolaj na
Trsatu. Prosila je svaka, da jo pusti v grad. Izprica
se pred grofom kot radovedna romarica in on ji
pokaze grad. Saj ne bi povedala svojega imena.
Pa svak se je zgrazal, razjezil. Umerjen mora biti
vsak korak bodoce doZeve neveste, zanjo ni pusto-~



lovia. Se to je pravzaprav neumestno, da upoznava
pod bratovim vodstvom domace in tuje razmere.
Koliko ¢asa bo trpela ta inkvizicija, ki ima povsod
nastavljene svoje vohune? O Cecilija, ne ime, ne
spol te ne reSijo jeze zakrinkanih sodnikov ...

Ta doz! Kaj bo zaprta vsa njena Zarna mladost
zaradi marionete, ki podpisuje sklepe vélikega svéta,
ki se kaze svetu vladarja, a je le Zalostna senca?
Mlada Benecanka ni videla trsaSkega grofa, a na
poti v Senj je videla njegovo mesto Novi. ,To je
klju¢ in vrata v bogati Vinodol,“ ji je razlagal z
lakomnim pogledom svak. Gledala je glave stolpov
po Primorju, videla Krk, Senj in dobila pojem o
bogastvu in mogocnosti hrvaSkih grofov. Videla je
senjske skale, videla drznega Uskoka in zasanjala o
pogumu hrvaSkih vojnikov. Takih ljudi ne bo pre-
magala ljudovlada.

Uh, kako tuli burja! Dogaressa se trese, Skriplje,
Jela stoce kot bi umirala. Mlade snovateljice drznih
Cinov se lotuje vedno vecji nemir, strah. Ne, to ni
strah — to je le neugodno cuvstvo ... Kaj se godi
v Senju, da se ne vrne admiral na ladjo? Lovi li
JuriSa, ali je pozabil privinu na Dogaresso in svojo
dolZnost? Noc ... Strah ... Kaj, ¢e umrje Jela?

Cecilija vstane, se oprijemlje za stene in pride
s teZzavo v sosednjo kabino. Tu se oprijemlje klopi
Jela, mlada, bleda Bodulka, stoce in se vije v smrtnih
tezavah. ,Na kopno,“ prosi, ,na kopno! Na Krk —
da umrjem doma .. .“

,Ham hoce§, ubozZica, saj ne moreva nikamor.
Colni so v Senju, nasih ni nazaj. Potrpi, ubozica —
skoro se umiri vihar.“

,Ne umiri se ne ... Poznam domaco burjo. ..
Bolje je zdaj na prostem morju kot tu. O zlata go-
spodarica — umrjeva tu.“

,Ne,“ jo tolazi Cecilija, se sklanja nad hisno,
ji briSe pot raz bledi obraz, ,ne umrjeva, vzemi Se
enkrat kapljice .. .“

[z drobne stekleniCice padajo kaplje na Zlicico.
Kar zaSkriplje, zazvenkecCe... StekleniCica zleti iz
tresoCe roke, deklica omahne, se zaleti v vrata.
Groza! Ladja stoji skoraj pokoncu.

,Pomagaj, Mati trsaSka!“ vikne Jela, si zakrije
o€i in moli: ,0 kronana Mati in Devica... Ki si
hotela stanovati med nami.“ ,Da nam deli§ milosti,*“
pristavi s trepecim glasom Benecanka k molitvi Pri-
morke. Zadnja ura se bliZa — raz krov se slisi krik,
ropot. Gotovo se je podrl jambor, gotovo je odnesel
val mornarja ... Smrt je tu, Jela, smrt... Ze pri-
tiska voda na kajutina vrata... Ah!... Vrata se
odpro, ves premocen vstopi Foscari. ,Ivan!“ zavrisne
sestra in se obesi nanj. ,Ivan, oh, dobro da si tu,
da umreva skupno.“ HiSna stoce: ,Uboga gospica
— ubogi gospod — mamica . . .“
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,Kaksna otroka sta vendar,“ se nasmehne mirno
mladi moz. ,Ni Se sile, da bi umirali. Le urno! Zavij
se, Jela. Vzemi seboj, Cesar je gospici treba. Pre-
nocimo v Senju, ker bo no¢ zelo viharna. Dogaressa
in galeje odplujejo iz te ozine, si poiSCejo zavetja v
krSkih lukah.“

VL

Sive skale mole ostre robove v gluho no¢. Nad
njimi ni zvezde. Nebo, temno kot duSa brez Boga,
se spenja nad Primorjem. Vihar razgraja. Po skalnati
poti ob morju, od sv. Jurja proti Senju, se majejo
v burjinem piSu cudne postave. Senca za senco ...
Morda duhovi Pavlinov iz samostana pri sv. Jurju. ..
Ali duSe Uskokov, ki jih je prebudil vihar v kame-
nitem grobu, v dnu morja, da gredo pogledat na

dom v Senj — e Zivi tam Se staro junaStvo, ce
stoji Se sred Senja Ruzica, bela cerkev... Da,
uskoSke sence so to, sence brez glav... A ¢uj...

PuSkino kopito se zadene ob skale, burja opleta
ogrinjalo senc ob pritlikave smokve, veliko brinje in
divje oljke, ki rasto posami¢ med skalovjem; dragc,
bodeca neza, vrazji stric se prijemlje obleke, se jim
zabada v opanke. JuriSeva ceta je, ki se vraca po
suhem v Senj, ker ji je zaprl Venier morje. Vodi jo
Vulatko Vulatkovi¢. Sencam brez glav so podobni,
ker so si nalozili teZke kamene na pleca, da jih ne
odnese burja raz pot po strmem bregu v penece
morske valove. Sklonjeni hodijo mol¢e junaki. Burja
jim jemlje sapo — jih ustavlja zdaj — zdaj jim puha
v hrbet, jih skuSa dvigniti od tal. In na desno buci
razljuceno morje, morski div dviguje penasto glavo,
izteguje zelene kremplje — na levo jeci gozd v vi-
Sini, gozdni Skrat skace po hreScecih vejah, prika-
zuje se veSca, vedomec tulii Toda ni¢ ne morejo
junakom zle moc¢i. Ce se plazi tudi med skalami
zelena ogromna moljava — ne Skodi junakom njen
ZareCi pogled: svete moci, blagoslovljene v samo-
stanu sv. FranciSka, nosi vsakateri pri sebi. Naj
oponasa vedomec ¢loveSke glasove, da izvabi junake
v gozd, naj toZijo po votlinah ¢uki — JuriSeva Ceta
hodi svojo tezko pot, misli tezke misli. Ali najdejo
vojvoda JuriSa Ze doma? Doma? BrZkone bo skal-
nata votlina na Veljunu letoSnjo zimo dom JuriSeve
cete. Dobro da je burja. Prepodi beneSke galeje,
ustavi graSko komisijo, ki pride gotovo zopet enkrat
v Senj. In tacas se reSi, komur bo treba reSitve.

Kako c¢udno tuli burja... Kot bi plakalo v
gozdu dete, klicalo, iskalo matere ... Ah, to so spo-
mini! V burni noc¢i se razleti marsikateri brod ob
Cereh, marsikatera duSa se pocslovi od sveta ...

Pa zopet ... Tako glasno, jasno... Vulatko se
ustavi, poslusa. Z njim se ustavi, poslusa trideset
moZ. Ne, to ni burja — ni spomin ... Razlocno
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klice iz gozda: ,Tata, mama, Martaloz . ..“ Ha, kako
vrZze Vulatko kamen raz Siroka pleca, kako skoci po
tmini preko skal za otro¢jim glasom. ,Za menoj!"
zaklice, in trideset teZkih kamnov zaropoce na tla,
trideset junakov hiti za Vulatkom.

Grozno je v viharni no¢i na obrezni poti. Se
grozneje v hosti, ko vreS¢i in stoCe drevje, ko pa-
dajo hreScec¢ veje, se prigibljejo orjasSki hrasti do
tal . . . Suho listje, zemlja, grmovje, korenine dreves,
vse se vrti, pleSe, divja. Plaha ptica sfrli iz toplega
gnezda. Skovika sova, Cuk, bezi lisica, jazbec, a
volk, ris, medved se drzijo v toplem brlogu.

Po gozdu blodijo Uskoki. Otrokov klic se oglasi
tu — tam ... Morajo dobiti roparja Martaloza, iz-
vrzek clovesStva, ki lazi, vohuni od Turka do krist-
jana, krade, prodaja vsak dan svojo duSo. In drago
jim placa vohun otroSki rop! Ni redek slucaj, da se
prikrade kljub strazam tak gad skozi Liko, ukrade
otroka in bezi preko meje, da proda kristjanskega
otroka Turkom. In ¢e ulove Primorci takega roparija,
jim je slast gledati, kako umira na kolu, kako obli-
zuje plamen rane umirajocega.

V burni, temni no¢i se c¢uti Martaloz varnega.
Z ostrim cutom c¢loveka, ki je vedno na prostem,
najde pot skozi Sumo, se ogiblje goS¢, kotanj, pa-
dajocih dreves. Otroka je zavezal v vreCo, si ga
naprtil na hrbet. Za otrokovo vpitje se ne zmeni.
Ni mu nevarno. Se Ze potolazZi, ko ga nabije. In ko
pride v turSke roke, pozabi kmalu na dom. Cez nekaj
let se bo bojeval fant poturcenec proti rodnemu bratu,
Cez nekaj let postane dekle poturCenka mati krist-
janovih krvosesov.

Martaloz Steje v duhuizkupicek. Dobro je bil zadel
nocoj. Senjani, Senjanke so prodajali zijala pri Malih
vratih, kjer je prihajal neki brodi¢, najbrze tisti JuriSa
— vsaj je govorilo vse o njem. Precej razvit decek,
prava uskoSka kri, se je igral z leseno puSko, stre-
ljal vrabce. Vrabci so leteli preko obzidja, decek je
smuknil skozi frécado — Martalozu v roke. Vrl vojak
bo decek ... Ah...

Kaj stiska Martaloza za vrat, kaj iskri skozi
tmino? Je planil vendarle volk iz dupla, se je zagnal
ris vanj? Po noZu seZe roka... Pa to je grmec
¢loveski glas ... Se ve¢ — vse polno jih je ... Ze
so zvezane roke, Ze je odvzet otrok, Ze lezi Mar-
taloz na tleh. ,Ubij psa!“ klice nekdo. ,Ne!“ brani
drugi, ,na kolu naj umrje po naSih postavah, da se
pozabavajo Senjanke ob njegovih mukah. A rebra,
rebra mu popravi, brat .. .“

Martaloz stoCe, se zvija pod sunki uskoSkih
nog in pusk, klice turSke in kristjanske svetnike na
pomo¢. ,Ni potreba, opravimo Ze sami,“ se mu rezé
in rogajo Uskoki in si maScevalno hladijo duSo na
njem.
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A otrok? Vulatko ga stiska k sebi, da segreje
zmrzlega revcka. VpraSuje, cigav da je. Otrok se
stiska k Vulatku kot k staremu znancu, jeca, ne
spravi besede iz sebe.

»,UkreSi, Mile, ukreSi, da vidimo . ..“

,Da zgori gozd, Vulatko? Listje je suho — ma-
homa smo v plamenu.”

,Pozurimo se tedaj iz Sume. Nazaj na pot! Ali
jo Cutite?“

,Da. Slisi se bucanje. Naprej, mrcina martaloska,
vrazja dusa .. .“

Na prostem, v zatiSju skal, ukreSe Mile ogen;.
Rado gori suho listje, prineSeno od burje v niZino,
rade gore brinjeve veje, razSirjajo mocni duh. Tri-
deset moz caka tezko, da osvetli plamen otroka.
Morda je njihove rodovine — njihova last? Bogve
kako ga iSCe, kako joCe zanj mati ... Se nocoj, ¢e
tudi bi bil od dale¢, Se nocoj ga poneso domov, da
se umiri materina duSa. — Plamen osvetli krepkega
decka v rdec¢i halji. ,Cigav si?“ ponavlja Vulatko
vpraSanje. ,JuriSev kumce, stric,“ odgovori fantek
in gleda veselo v znane obraze.

,HKaj me je oslepila sveta Lucija?“ — se na-
smeja Vulatko in poljubuje otroka. ,To je mali Ju-
riSa, OrloviCevega kmeta sin. JuriSa mu je Kkrstni
kum. Bogu in sveti Bogorodici hvala, zlo¢incu kol
—pa je vse v redu. Kaj, Jurcek, ali te je bilo strah,
ubozec?“

,Junaka ni strah,“ odgovori decek. Glasno se
zakrohotajo mozje, da umolkne za hip burja, po-
slusa. To so besede njihovega vojvoda, JuriSa. V
ustih otroka, Cigar zdravi obrazek je ves umazan od
joka, cigar glas je hripav od klicanja, so smeSne.
Zacudeno odpre mali JuriSa od solz zatekle o¢i. Zakaj
se smejejo? Tako pravi kum: Junaka ni strah. A —
lacen je junak lahko...

,Lacen, stric Vulatko, lacen!“ tozi Jurcek. Tri~
deset mozZ sezZe hlastno v torbo, trideset rok moli
decku kos suhorja, kruha, suho smokvo, trdega ko-
laca — kar se je naSlo. Decek grize z drobnimi
zobki, trdokorni mozZje zro ginjeni nanj. Od obraza
do obraza romajo maleZeve oci. Slabo jih osvetljuje
pojemajoc¢i plamen. Domaci obrazi, prijateljski. Pa
izza skale gleda temno lice. Moz, ki ga je bil vzel
JurCe se ga ne boji ve¢ — a Zelja po maSCevanju
se vzbudi v otroSki duSi. Decek iztegne roko po Vu-
latkovi puSki in pravi: ,Stric, daj, da ustreli Jurcek
grdega moza.“

,0j ti uskoSka kri!“ stisne Vulatko decka k
sebi. — Tezka je bila poprej pot po viharni no¢i. Z
otro¢jim bremenom, z jetnikom, menil bi, da bo Se
tezja. Pa junakom je veselje pri duSi... Jurek jim
je povedal, da je tekel tata k morju, da je tekel tja
strazar Velikih vrat, ker je priSel kum JuriSa, ko je
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lovil Jurcek ptice. JuriSa je torej doma ... Lahko se
hodi s tako vestjo, lahko z zavestjo dobrega dela.

Vulatko nosi malega Jurcka. Na Siroki moSki
rami je zaspal trudni decek. In Vulatku je tako mehko,
tako blago pri duSi. Kako veselje napravi prijatelju,
ko prinese ukradenega otroka nazaj!

Za Vulatkom gre Mile in vieCe Martaloza. ,0Oj
Zuri se!“ mu prigovarja. ,Zuri se, ti pasji sin, da
pride§ prej na kol.“ ,Da te sprejme prej vrag,“ rece
drugi.

Vulatko nosi specega otroka in mehko, blago
mu je pri duSi. Oprosti si desnico, pogleda na njo.
Prstan, zarocCni prstan, se leskeCe v tmini... Po-
darila mu ga je Milka, Zorina posestrima, pokrist-
janjena Turkinja. V viharni noci se spominja Vu-
latko prvih dni ljubezni. Tri leta je od tega... 1608
je zabelezil stotnik Frankol, ko je sporocal nadvoj-
vodu o JuriSevem junasStvu. S petsto Uskoki je bil
udaril takrat JuriSa na Skradin, ga osvojil, poplenil
in zazgal. Domov je pripeljal bogat plen in tristo
ujetih. Prodali so se dober kup na senjskem glavnem
trgu. JuriSa je odbral mladi sestri v sluzbo in druzbo
Stiri deklice. Med njimi Milko, hcer skradinskega bega
Nekateri ujetnikov so se odkupili ali zamenjali. Tudi
Milka je upala, ¢akala. Jussuf beg, njen zarocenec, je
menila, da jo odkupi. Poslala mu je sporocilo po od-
kupljenem Turku, ki se je vracal domov. Pa Jussufa
ni bilo ... Velika je bila Milkina Zalost. Vela, Dana
in Cveta so se Ze privadile novim Segam, se po-
krstile, se ozirale za mozmi. Milka je cCakala.

Spominja se Vulatko v viharni noci, kako je
videl prvi¢ Milko. Belega obraza, napravljena po
turS§ko, je sedela na tleh, vezla in jokala. Ko je za-
gledala Vulatka, je skocila, se skrila za vrata. Pa
JuriSev pobratim je prihajal veckrat v Zorine sobe.
Hodil je za Zoro ... Cudno. Saj menda ni prepeljala
Milka pepeljuhi! niti skozi glavo, ni mu vSila potajno
treh Sivov v dolamo ... In vendar se je ustavil pri
Milki on, ki je hodil za Zoro. Se nikoli ni videl tako
belega obraza, drobne bradice in tako smrino Za-
lostnih o¢i. Samo smilila se mu je, Bog ve da!
PrinaSal ji je novice s TurSkega — pa tiste, katere
je Zelela, ni prinesel. Zora se je smejala, skakala
okrog nje, a Milka je ostala Zzalostna. Vulatko
je preklinjal Jussufa in motril veckrat v JuriSevem
ogledalu svoj obraz. Kako bi dopadel deklicam?
Razpraskan je od sabelj, razjeden od koz. Dekle pa
ne vpraSa po junasSki duSi. Saj ga vzame tudi Zora,
Ce ji zapove brat. Ali Vulatko si Zeli Zene, ki mu
sledi iz nagnjenja, ki bo plakala po njem, kadar
umrje od sablje ali kroglje. Zora je prezirala njegovo
ljubezen, Zora gleda le po lepoti. A Milka, to je

I Neka vrsta gada.

dobro, predobro dekle. Dolgo se ni nasmehnila Milka
Vulatku. A ko se je, ko so se razveselile njene ¢rne
oCi in se naredile male jamice v njenih licih, tedaj
je bil Vulatko preprican, da ni lepSega in boljSega
dekleta pod solncem. Da jo razveseli, ji je prinesel
niz korald, zlato blago. Deklica se je okrasila z
njegovim darom, se razcvela kot roZa v novem
domu. In ko ji je neko¢ ponudil jabelko — ga je
sprejela in mu podala vrSicek diSeCega roZmarina,
znak ljubezni.

Menjala sta prstane. Dal Bog, da prezZivita
sreCno Castni zaroCni stan. Dve leti morata cakati
— to je obicaj, cast. Potem pride Milka in bo po-
magala Vulatkovi materi pri gospodinjstvu, tkala in
vezla ... Pa Bog ve, ¢e doZivi Vulatko ta dan...
Dober kup je uskoSko Zivljenje ... Danes se Zenis,
jutri te ubije Turek, Benecan, ali te dene vojaSka
sodba ob glavo. Oj ¢udno uskoSko Zivljenje! Je pa
tudi grobov v senjskih cerkvah! Sestnajst cerkva
na malem prostoru, a vse polne grobov. Vsak junak
zeli, da je zakopano njegovo truplo v cerkvi. Polne
so cerkve grobov. A ne moz, ki so umrli v postelji
od starosti — sramota junaku umreti doma! — to
so grobovi Zrtev, ki so padle v boju za kriz, katerih
ostanke je pripeljal tovari§ domov ... In Zene, deklice
v Crnih rutah kleCe na nagrobnih ploScah, jih po-
krivajo s cvetjem. Sram je rodbino, ki nima groba,
katere Zenska nima, kjer bi kleCala pri svetem
opravilu. Ej Vulatko — zarocen si. Da pade§ zdaj,
klecala, kropila bo zvesta duSa tvoj grob...

Ah Senj! Vulatko postoji, za njim postoje vsi.
Obhodili so rt pred Senjem. Lu¢ v Nehaju, luc¢ v
kastelu jim zasveti. Srce junakov posko¢i od silne
radosti. Oj tezko je tudi Uskoku bloditi po viharni
HOCL + -

,Kdo je bozji?“ vprasa straza. ,JuriSeva Ceta!" —
Vulatko z otrokom malo zaostane. Straza pozdravlja
doslece v imenu Boga in svetega Nikolaja, vpraSuje,
Ce niso videli Martaloza. Oh, ¢udne stvari se gode...
JuriSevemu kmetu je izginil otrok, pri JuriSu se goste
Benecani . ..

,Kaj?“ se zacudi vseh trideset moZ naenkrat.
Vulatko sko¢i naprej. ,Blagoslovi te Bog, Vulatko!“
klice straza veselo in mu otimlje otroka. Pripoveduje
straza vse, kar ve: Kako je zasmehoval JuriSa Be-
necane, kako sta bila Benetana dolgo pri stotniku
in se podala potem Z njim k JuriSu. Kako je Sel
potem eden Benecanov po mlade Zenske, jih peljal
k JuriSu, kjer se goste sedaj. A beneSke ladje so
se skrile radi viharja . ..

Zacudena poslusa Ceta take novice. Ali je izvabil
JuriSa Benecane v zasedo? Ne. PrepoSten je za to.
Gostoljublja ne bo krsil. Ali jih hoce prodati. Ne —
nikoli! JuriSa ne! Prej mrkne solnce.
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,Cari so,“ trdi straza. ,Rekel sem koj, ko sem
slisal, da je mlada Zenska na krovu, da je priSla
po JuriSa ... In lep je ta vrag — seveda coprnica...
Nasi mladeni¢i so kar neumni .. .“

,Cari ali ne cari — takoj izvem, kaj je. Daj sem
Jurcka, da ga oddam materi. Vi pa vrzite Martaloza
v kulo in se razidite.“

,Cakaj, Vulatko,“ ga ustavljajo prepadeni tovarisi.
,Kaj ne bi napadli Orloviceve hiSe, ubili kletih Be-
necanov ?“

,Kaj pa mislite, surovine, pasje duse?“ jih zmerja
Vulatko. ,Benecani so tu na poSteno vero. A te ne
prelomi JuriSa. RajSi vas postrelja sam, kot da bi
pustil, da se skrivi njegovim gostom le las. Vodite
Martaloza v kulo in potem pojdite vsak svojo pot.
A jutri da ste tocno pri meni. Poizvem pri Jurisu,
kak veter vleCe.“ —

Skozi tmino stopa Vulatko sigurno po hrapavem
tlaku proti JuriSevi hiSi. Kljub pozni uri, ¢rez polnoc
je, so hiSna okna razsvetljena. Pred hiSo straZi nekaj
Uskokov.

,KakSnega vraga pa strazite?“ vprasa Vulatko.
,Oj brate, ti si to? Bolje, da si ostal tam zunaj ...
Zmrzoval bi, a tu ... Osem dni si varen — dokler
se ne poleZe burja. Oj, ne kuha se vam dobra
kaSa ... A Milka te caka, sirota .. .“

Tako pozdravljajo tovariSi Uskoka — on pa je
sliSal najbolj zadnje besede. ,Daj — dvigni me,*
veli tovariSu, ,da vidim, Ce je Milka v kuhinji.“ To-
vari§ mocan, plecat kot on, dvigne Vulatka, da po-
gleda skozi zamreZeno okno v veliko kuhinjo. Tam
plamti velik ogenj, okrog njega se sucejo deklice in
stara Mara. Zore in Orlovicke ni. Gib¢na Milka se
krece, gospodari po kuhinji. Kako ji pristoji to. O ti
moja dusSica!

Vulatko potrka na okno. Milka zasuka hitro
glavico z rdeco kapo, prebledi, se zazari. In Ze
gladi z belo roko raskavo Zeninovo lice, se joCe in
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smeji, izpraSuje, kako je hodil, ¢e ni dobil novih
ran. Skuhala mu je stramoutane.!

,Hvala ti, duSica!“ pravi ginjeni Cetnik. ,Saj sem
mislil vedno nate. Kar bolelo me je srce. O Milica,
¢e se ne bi vrnil, bi Sla ti za Jussufom?“

,Ne govori, Vulatko! Zalovala bi po tebi po
senjski Segi. O Vulatko! Za mene ni takega na svetu,
kot & H .. 5"

,2DuSica moja! Pa povej: kaj se godi pri vas?“

,Kaj vem? Benecani so streljali za JuriSem,
na$i nanje. Admiral se je pripeljal, da zahteva za-
doScenja. Ker je burja tako mocna, ni maral admiral
na ladjo, prevzetni juriSa ga je povabil na vecerjo.
Frankol pa je privedel mlado Bene¢anko, da ostane
pri Zori, ker je teZko za Zensko v kastelu. Oh, to
smo napekle in nacvrle! Vsega je na mizi. JuriSa
hoce pokazati Benetanom, da Zivi tudi Senjan go-
sposko. Bile so ribe na brodetu, na gradeli, v olju,
v marinadi. Gosposke ribe. Bila je cima bocolov,
radicCa, cvet zelja. Presnice, pogace, paSkoti, Skrnatice,
hrustanci, pince,? vsega je na mizi. Mesovja tudi
ni pogreSala gospoda. NajlepSa posoda je na mizi,
najlepSi prt. Zora, mati streZeta. V zlati posodi so
si umili gostje roke, z zlatom vezeno brisaco jim
je dala Zora. JuriSa nataka koludarja3 in bakarske
vodice v srebrne kupe. A cula sem, kako je rekel
mali, suhi Benecan debelejSemu natiho: ,Vse to je
naropano . . .“ Benecanka se smehlja okrog JuriSa,
pustila bo skoro o¢i v njem... Zora se veseli, ker
upa, je uverjena, da se ne zgodi JuriSu ni¢ Zalega.“

»Slabo pozna ona BenecCane. Je Ze zvijaca za
tem. K JuriSu ho¢em. Morda mi da kak ukaz ..."

»Ne, Vulatko, za Boga ne zdaj! Povem, ko od-
idejo Benecani v kastel, on pride k tebi. A zdaj. ..
Tvoja mati ¢aka v strahu .. .“ (Dalje.)

! Ivula squarrosa.
2 Pecivo.
3 Penece vino.

TIBER
(Kapitolij, Rim)
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Potnik.

Zlozil Vekoslav Remec.

Po stezi potnik nem koraka Popotno palico vzel je v roke

v jesenski, neprijazni vecer in sklonjen roma v mrtvo poljé

in dusa njegova, poina mraka, kot duh, ki vstal je iz rakve globoke,

ne more dobiti miru nikjer. ko ura temacna na polnoc gre.

Ta dan se je od vsega locil, Bogve, kaj ga tam za poljem caka,

o Cemur duSa v mladosti sanja — kaj rdeCa kot kri je veCerna stran,

in solze nobene ni potocil, kaj tak plaho, skrivnostno nad poljem kraka
poln temnega, mrkega kljubovanja... nesreCe poslanec — d<rni vran. . .

(s ==

Starec.
Zlozil Tonej Jelenic.

Dehteca zemlja moja, raj srca nekoc, Razsirim Cézte tezke roke naj
in tvoja grud tako devisko mlada! — v pozdrav in blagoslov — cCez sive senozeti,
nocoj te ljubim, kakor Se nobeno bridko noc, Cez blede ravni in Cez poljski raj;
nocoj, ko zalost mi v zilave ude pada tu s trdim trudom tebi, grudi sveii,
in srka jim posiednjo kri in moc. zakopal pot in kri sem svojo v mehki narocaj.

Saj moja Se nocoj si, moja — zemlja ti.

A juiri —. Sin Ze svoje voli vpreze,

Cez rosni pot, Cez mojo sréno kri
v jutranji hlad kadeCe brazde vreze,
in moja mrtva moC v njegovih zilah ozivi.

[, =i )|

Vzdih.

Zlozil G. Koritnik.

Prisla si kot pride Zalost O mladost, ljubezni polna,
srcu v goste zimski ¢as — kdo ti je ukradel kras,

v sledu svojih sem bolesti da ne cveie§, da ne klijes
nem poljubil tvoj obraz. topio kot nekdanji cas?

V nadah si nekoC cvetela Jaz samujem ... O ljubezen,
v dusi moji do neba, jaz zalujem za teboj —
zdaj v skrbeh si osivela, brez veselja, brez poguma,
omrznela v dno srca... nem borim se sam seboj!

\_‘%
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Meditacija jesenskega vecera.

Spisal Ksaver Mesko.

mrt stopa z mrzlim dihom in z ledenim more-
f Cim pogledom Zalostno svojo pot.

Na drevju ob cesti odpada listje; trda noga
kmetova stopa po rumenem strniScu, Crez katerega
brije hladen jesenski pi§; na travniku pod vasjo ku-
rijo pastirji: mrazi jih v jesenskem hladu ...

Smrt stopa mimo; priroda umira; tajen, teZec
hlad sili v srce.

A cemu hlad v srcih, o bratje ? Kaj je krasnej-
Sega v prirodi boZzji od jeseni, prinaSajoce placilo
od truda vsega leta, bogato nagrado obilnih potnih
srag, zdaj z zlatom odtehtanih, miren odpocitek od
dela mnogih vrocih dni in oddih od negotovih upov,
od tesnega strahu: kaj prinese nerazjasniva usoda
do jeseni?

A glej, bogato placilo je prinesia!

Veseli se ratar, ko pregleduje ob umirajoci pri-
rodi svoj prideiek. Obilno mu je rodil trud; bogat
blagoslov mu je vzklil iz potnih srag. ..

In mnogim izmed nas, bratje, prihaja polagoma
jesen Zivljenja.

Kako naglo si Slo mimo, o Zivljenje, truda in
dela polno, s skrbmi prekvaSeno, s solzami obilno
blagoslovljeno, z zaniCevanjem posveceno, s hrepe-
nenjem in z ljubeznijo poZzivljeno vedno nanovo.

A zdaj na jesen, ob veceru Zivljenja: Vecni Lju-
bezni hvala za vse!

Ker kaj bi bilo naSe Zivljenje, o bratje, brez
dela in brez truda? Vedna Velika sobota, ki bi ne
priSla za njo nikoli Velika no¢, vstajenja, veselja in
prenovljenega Zivljenja slavnostni dan! Vecno mrtvi
bi bili brez dela. Ker v delu je Zivljenje naSe, v delu
prerojenje in vstajenje naSih sil, po njem in v njem
diha Duh bozji v nas in iz nas. ..

In skrbi, o bratje? Blagor mu, kdor jih je vzel
nase veliko tezo, teZo, kakrSna je bila teZa kriza,
ki ga je nesel bozji Nazarejec. Skrbi namre¢ ne za
nas same, ne, za male, nevedne, za zaniCevane in
teptane ! Za te skrbeti, te tolaziti, te dvigati k nebu
in k Ljubezni, o bratje, to je delo bozje v nas. To,
o bratje, je pot Kristusova, pot, ki vodi na viSine,
kjer more in sme reci duSa s sladkostjo: Consum-
matum est . .. izCrpana je vsa ljubezen, vsa darovana
za one, ki jim je govoril Gospod v ljubezni boZji:
,Pustite male k meni priti, ker teh je nebeSko kra-
ljestvo .. .“

In brez solz bi naj romali skozi Zivijenje, o
bratje ?

Prerevni bi bili, prevelikega usmiljenja potrebni
in vredni! Veliki Nazarejec je plakal; in hvala mu
iz globocin du§, da je dal tudi nam te dragocene
bisere nebeSke. Blagoslovljeni hipi, ko smo jokali
nad gorjem in nad nesreCo sobratov in ko smo
plakali v bridkem kesu nad lastnimi nepopolnostmi,
slabostmi, zablodami in grehi... Marija Magdalena
je vstopila z obteZenim, a skruSenim srcem v hiSo
Simona pismarja in ni nehala mociti nog Gospodovih
s solzami, dokler je sedel pri mizi. Ker je mnogo
in vroce ljubila! Zato je vstala ociS€ena in je odhajala
sveta izpred milostnega obli¢ja Boga in Cloveka.

Blagoslovljena slednja solza, ki nam je kanila iz
skruSenega srca ob zavesti majhne in premajhne
nase ljubezni do vecne Ljubezni. Vsaka teh nas je
blagoslovila, vsaka nas posvetila! Zato smo vstajali
oCiSCeni s trdih tal, kamor smo poklekali v pekoci
boli. Zato je zrlo tako mirno naSe oko, ki je trepe-
tala v njem Se solza ljubezni in kesanja, v o¢i naSemu
Bogu in Sodniku . . .

In kaj, o bratje, bi bila kratka naSa leta, e bi
jih ne ociSCevalo, ne oslajalo in vedno nanovo ne
pozivljalo hrepenenje? Potok, plaze¢ se skozi samo
mocvirje, v vecCni senci, v vecnem hladu. Potok, ki
bi pricel kmalu gniti v plitvi svoji strugi. A hrepe-
nenje, glejte, bratje moji, je vzZigalo vedno nove iskre
v naSih mislih in jih je razzarjalo v visok plamen,
hrepenenje nas je ociSCevalo, hrepenenje nas je dvi-
galo, hrepenenje nam je dajalo peruti za mogocni
polet v viSave, k Viru in Cilju naSemu . . .

In skozi mnoga zaniCevanja smo romali do je-
senskega vecCera naSega Zivljenja, o bratje.

Sovrazili so nas, sumnicili in obrekovali, mo-
gocno in glasno so ploskali z rokami in v srcih,
ko so nas ponizali pred svetom. — Pred svetom, o
bratje, ne pred nami samimi in ne pred — Bogom!
Zato je bilo niCevo njih Sumno veselje, voda, ki tece
naglo mimo, a ne odkruSi ne skale in ne zidu in
niti mehke zemije ne. Vse to ostane, a voda se ne
vrne nikoli.

A vendar, bratje! Morda se je rodila in je vzdi-
govala viSe in viSe strupeno svojo glavo nevolja v
naSih srcih? Srd je morda dahnil z more¢im dihom
Crez cvetoCi vrt naSih du§ in je poparil marsikak
cvet, s trudom, z velikimi Zrtvami, s teZzkim samo-
zatanjevanjem vzgojen?

O bratje, mili in ljubljeni, ¢emu to? Zakaj tako
slabi, zakaj tako majhni ?
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Ali niso zaniCevali in zasramovali tudi Njega,
Svetega in Cistega, NajsvetejSega in NajcistejSega ?
Ali niso govorili vsega hudega in najhujSega zoper
Njega, krivi¢no in laznivo in licemersko? —In On?
— Ali se je srdil? — Ali se je rotil? — Ali je
preklinjal ?

,OcCe, odpusti jim, ker ne vedo kaj delajo. . .“
O bratje, to je pot v viSave. Tudi naSa pot mora biti ta!

Saj nam zaniCevanja, zasramovanja, obrekovanja
in krivice najbolj Cistijo naSe duSe, da se ne polenijo,
da ne padejo sredi vznesenega poleta k Solncu nasih
dni in naSih misli v niZine vsakdanjosti; da se ne
pobratijo z velikim svetom in ne zaidejo na Siroko
cesto brezsmotrnega Zivijenja. A naSa pot, 0 bratje,
je ozka in hrepeni v viSave. K Ljubezni vodi —
skozi trpljenje . . .

O bratje, to premislimo, tega se zavedajmo, ko
romamo s hrepenecimi srci na vecni Sion, k miru src,
k harmoniji du§, k vdanosti v Zivijenje in v smrt, skozi
roZze sovraStva in sramotenja in skozi trnje prijatelj-
stva, slavljenja in laskanja — tega se zavedajmo, da
romamo z dosmrtnim hrepenenjem k — vecni Ljubezni.

Ker ljubezen je trpljenje, a trpljenje z neskon-
¢no sladkostjo prekvaSeno in blagoslovljeno. In kdor
ljubi najbolj gorece, trpi najve¢ — sladkosti in brid-
kosti . . .

Kje stojiS, o kriz, ljubezni in trpljenja posve-
Ceno znamenje? Da se zgrudim pred tebe v prah
in te objamem in poljubim s solzami in s kipeco
radostjo!

Kje cvete§, o sladkosti polna bol zanicevanja,
zasramovanja in krivic? Da te pritisnem z ljubez-
nijo na goreCe srce. Rani ga! Naj se zabode slednji
trn v najgloblje njegove globocine. Tako postanes nov
bogat vir mojim mislim, jutranje zvonenje molitvam
mojim, izhajajoCe solnce mojim pesmam, mogocne
peruti veli¢astnemu poletu moje duSe — k Ljubezni
hrepenece . . .

Pozdravljeno, o trpljenje, z vso duSo ljubljeno
in zazZeljeno, k Bogu, k Ljubezni vodece! V Ljubezni
pa je le Zivljenje, nikjer smrti. In hladne jeseni ni v
Ljubezni in ne zime . . .

In ti pozdravljena, strma pot k Zacetku in k
DovrSenju, h koncu ljubezni . . .

=
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Gruda.

Zlozil Tonej Jelenic.

V sokovih tvojih spi zivljenje,
mladost in sila in lepota,

vzplamteva v srcu ti gorkota,
in Crezte rojstva gre drhtenje.

Kraljica ti! Pa vendar — suznja.
Povelja Kralj ti vecni daje,
in ti poveljem si usluzna.

Razzarjena so tvoja pota,
kraljevsko venca jih zelenje

in cvetje in dobrav Sumenje —
mladost je tvoja in lepota.

Njegova silna roka vlada,
povsod skrivnostne sile maje, —
in kar iz tebe vstaja, Predenj pada.

[ =)

Dajte mi luci. ..
Zlozil G. Koritnik.

Dajte mi luci, plamena usodnega,
ki no¢ prezene iz mojih dni —
ciljev mi dajte in dela plodnega,
da se v njem zmerijo mlade moci!

Dovolj smo spavali, dovolj smo tavali,
velika obtozba na dusi lezi:

vse kar smo ljubili in obozavali

z besedami, polnimi zmot in lazi. ..

= == |
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Ipavci.

Prilog k zgodovini slovenske pesmi. — Spisal Janko Barle.

(Dalje.)

Dr. Benjamin Ipavec.

¥ekaj nenavadnega — doktor medicine, ki po
?3 svojem poklicu gleda vsak dan tragedijo ¢lo-

A veSkega Zivljenja, ki tolikokrat opazuje, kako
se ubogi clovek bori s svojo najvecjo sovraznico,
smrtjo — zlaga pesmi, ki segajo cloveku v srce in
prinaSajo mir njegovi duSi. V preprosti otroc¢ji po-
pevki kakor v velicastnem junaSkem zboru, v nezni
dekliSki ariji, iz katere odseva zarja prve ljubezni,
kakor v preSerni napitnici, v lahkokrili plesni godbi
kakor v vzviSeni domovinski himni, povsod gleda$
moza, ki je svoje najbolje, kar je imel, z nesebicno
ljubeznijo posvetil svojemu narodu. Srce njegovo je
bilo bogat studenec melodij; iz njega so izvirale
vcasih burno kot gorski hudournik, vcasih tiho kot
gozdni potocek, a vselej so dramile, navduSevale in
blaZile narod. In te pesmi so bile domace; zvenele
so ravnotako navduSeno v preprosti vasici kakor po
trgih in mestih, koder je vstajal narod iz dolgega
spanja, prebujen, prerojen na novo Zivljenje. Raz-
umela sta te glasove kmet in gospod; nasli so pot v
vsako srce. Na$ narod je hrepenel po pesmi, in eden
prvih ki mu je podomace zapel in zadel pravo struno,
je bil dr. Benjamin Ipavec.

Dr. Benjamin Ipavec se je porodil v Sent Jurju
dne 24. decembra 1829. Sveti vecer je za vsakega
cloveka poln poezije, posebno slovenski narod se ga
veseli in ga tezko pricakuje. In na ta vecer je za-
gledal Iu¢ sveta na$§ skladatelj, iz ¢igar pesmi zveni
veckrat tiha sreta boZi¢ne nodi.

Osnovne Sole je dovrsil Benjamin, kakor tudi
njegov mlaj§i brat Gustav, v domacem trgu Sent
Jurju. Ucitelj mu je bil najprej Ripsl, oce znanega
zupnika, a kasneje ceSki Nemec Avgustin Kukla in
poducitelj Knezar. Tedaj je bilo na Slovenskem, po-
sebno pa na Dolnjem Stajerskem Zalostno v $oli.
Ipavca nista sliSala v Soli nobene slovenske besede,
razen pri verouku. Bilo je tudi v Sent Jurju tako,
kakor omenja dr. Josip Vosnjak za Sostanj:1 ,V $oli
se nismo ucili niti ¢rke slovenske brati ali pisati,
imeli smo nems$ki abecednik, nemsko ¢itanko, nemsko
racunico . .. Cutili se nismo ne za Nemce, ne za
Slovence, ker se za narodnost sploh nikdo ni menil
do 1. 1848. in nam je jezik bil le sredstvo, da se

1 Spomini, L., str. 12.

sporazumemo med seboj in z drugimi.“ Po konc¢anih
ljudskih Solah sta odSla oba brata v latinske Sole v
Celje; Benjamin, ker je bil starejsi, dve leti preje.
Benjamin sam pravi: ,Popolnoma nems$ka je bila
tedaj tudi celjska gimnazija, na katero sem priSel.
Izmed mojih soSolcev sta I. 1843. brala Bleiweisove
JNovice‘ samo dva, namre¢ Vrecko in Loncar. Kakor
druge, vzbudilo je tudi mene leto oseminstirideseto.
Tedaj sem se Sele zavedel slovenskega svojega roj-
stva, postal sem Slovenec in tak sem ostal do danes.*
Benjamin je bil priden dijak, v tretji latinski Soli je
bil 1. 1842. drugi, a v Cetrti tretji.

Osnovne glasbene nauke sta prinesla brata v
Celje Ze z doma. V Celju ju je pouceval dalje v
glasbi tamkajsnji organist Koppl, a kasneje Ceha
brata Vaclav in FranciSek Fassl. Zadnji ni dolgo
kar je umrl v visoki starosti 90 let. Glasbeni talent
Benjaminov je zacel Ze v Celju siliti na dan. Ce-
ravno ni imel Se jasnih pojmov o glasbeni teoriji in
harmoniji, je napisal vendar Ze tu valcek, katerega
je naslovil: ,Knospen, Walzer fiir das Piano-
Forte von Benjamin Ipavic, Syntaxista 1843.“ Lepi
naslov temu valCku je napravil SestoSolec Regula.
Sestra Zanetka je poslala to prvo Benjaminovo
skladbo skrivaj bratu Lojzetu na Dunaj in mu pisala:
,Noch im Fliigelkleide componiert.“ Lojze se je ¢udil
bratovi glasbeni nadarjenosti in mu pohvalno pisal,
da ni naSel v valcku glasbenih napak.

[z Celja je odSel Benjamin l. 1845. na licej v
Gradec, kjer je bil dve leti; a ker je koncem I. 1847.
obolel, se je povrnil domov in se celo leto doma
zdravil. Ostal je doma tudi Se prihodnje leto, ker ga
starSi niso pustili od doma zaradi burnih vojskinih
casov. Tako je pocakal brata Gustava, da je le-ta
napravil maturo, katera je bila ravno tedaj prvic
uvedena. V tem Casu se je prav pridno uril v glas-
beni teoriji. Lanner in StrauB, ki sta tedaj
vladala v muzikalnem svetu, sta tudi na njega toliko
delovala, da je zacel skladati razne plesne skladbe.
S slovensko glasbo se je zacCel baviti natancneje
Sele 1. 1850., ko se je povrnil v Gradec na medicin-
sko - kirurgi¢ne Studije in so ga le-tam tovariSi izbrali
za pevovodja v slovenskem pevskem drustvu ,Slo-
venija“.

Kakor narodnost, se je porodila tedaj med di-
jaki tudi slovenska pesem. V pevskem zboru so bili
izvrstni pevci: tenorist Viktor Bucar, Franjo
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Magdi¢,! Vracko, Volcic¢ in basist Matija
Sustersic2 Ker je pa slovenska pesem bila tedaj
v povojih in pevci tega druStva niso imeli skladeb, je
bil Ipavec primoran, da piSe zbore za svoje pevce.
V to dobo spadajo njegova cCetverospeva: ,Kje
dom je moj?“ in ,ZapuScena“ ter napitnice:
,Bratje bodimo veseli“ (besede KriZanove, ki
je bil kasneje odvetnik v Ptuju in se je ponemcil),
,Bratje, obrodile“ (PreSeren) in ,Kozarce v
roke”“. Toman, ki mu je dal besede za to pesem,
je srecal Ipavca drugi dan, ko je to pesem slisal,
na ulici, ga ves navduSen prijel za roke in mu dejal:
,Ipavec, ti ne veS, kako mocC ima$ v sebi. To ti
pa povem, da take pesmi ne bode§ nikdar vec na-
pravil!“ Pevci so pod vodstvom Ipavcevim dobro
napredovali in Ze l. 1850. v decembru priredili in-
terno ,besedo”, pri kateri se je odlikoval Lovro
Toman kot navduSen govornik. Prihodnjega leta so
se upali ti slovenski rodoljubi v nemSkem Gradcu
javno nastopiti, ter so v nedeljo dne 23. marca ob
11. uri predpoldne v veliki dvorani nemSkega glasbe-
nega drustva priredili javno ,besedo“.3 Takrat ni
bilo tistega nasprotstva med Nemci in Slovencdi,
kakor je danes. Nemci so tudi obiskali ,,besedo® in
celo glasovir posodili. Navzoci se bili tudi vseuci-
liski profesorji: Kopa¢, Skedl in Kvas. ,Beseda“ je
lepo uspela in pevci, katerih je bilo cez 40, so do-
bili vsestransko pohvalo in priznanje. Svojemu pe-

vovodju so izrocili v spomin lepo rubinasto-rdeco .

kupo z napisom: ,B.Ipavcu, pevovodju prve
besedev Gradcu dne 23. marca 1851.“ Me-
seca julija istega leta je priredilo druStvo drugo
javno ,,besedo®, in pri tej priliki se je pel prvikrat
Benjaminov dobroznani Cetverospev ,ZapuScena®“.
Ko je pevovodja Benjamin obolel, ga je nadome-
stoval v druStvu njegov brat Gustav, ki takrat Se

I Zivi 5e kot umirovljen profesor v Zagrebu. Prijatelji
so ga zvali ,rajo“, ker je imel zelo dolge brke in je vedno
na gosli brenkal.

2 Umrl je kot odvetniski koncipient v Krikem.

3 ,Uredba besede", ki so jo priredili slavjanski ro-
doljubi, je bila ta:

I. razdel: Narodna pesem, besede Malavasica,
napev l. Tomazovica (Tomazovic¢ je bil jako nadarjen glas-
benik, doma iz Trzica, ali je zgodaj umrl). Ceski pésny,
svirane na postranici (flauta) od gosp. Vil. Bohma (Ceh, ¢len
gledaliskega orkestra); Zivljenje, Cetverospev, besede
Bl. Poto¢nika, napev Riharjev; Mazur z muzyka, pela
operna pevka Hofman-Majoranovska in Husitska, zbor
z bas-solo, ki ga je pel Sustersic.

II. razdel: Zvonikarjeva, tenor-solo z bren-
¢etim zborom, besede in napev Bl. Potoc¢nika; Fantazija
za gosli od Allarda od g. Kaspara; Strunam, cetvero-
spev od L. Maska; Obc¢utki, tenor-solo, besede L. To-
mana, napev I. Turnogradske; Zapuscena; Slavska réc
(Brod nek’ ¢uti udarca).

ni skladal, pac je pa le aranziral pesem ,Rado ide
Srbin uvojnike®“.

V Gradcu je bila takrat samo: ,Medizinisch-
chyrurgische Lehranstalt, kakor v Solnogradu in
Olomucu. Kdor je obiskoval tri leta to Solo in na-
pravil izkusSnjo, je postal ranocelnik (Patron der Chy-
rurgie —Wundarzt). Kdor je imel maturo ali licej in
je Sel Se dve leti na Dunaj, je postal doktor zdra-
vilstva. Ravno onega leta, ko sta brata Ipavca Ze
bila diplomirana ranocelnika, je bilo to odpravljeno;
pa sta se, ker sta hotela vendarle postati prava
doktorja, zapisala na Dunaju v prvi tecaj medicine.
Izgubila sta na ¢asu, $kodilo jima pa ni ni¢, ker sta
si s tem pridobila obSirno strokovno znanje. Ze od
doma sta priSla precej izurjena v zdravilstvu, ker
ju je ta veda zanimala in sta kot medicinca veckrat
pri bolnikih nadomestovala svojega oceta. Na Du-
naju sta dovrSila vse predmete v Stirih letih, pa so
jima naposled vendar dva semestra oprostili, tako
da sta mogla Ze 1. 1857. delati prvi rigoroz. Benjamin
je bil promoviran za doktorja v februarju, Gustav
pa v juniju 1. 1858.

Na Dunaju se je zacelo Sele pravo Zivljenje za
muzikalna brata. Imela sta prilike mnogokaj lepega
sliSati in se nauciti. Izposodila sta si vsak teden cel
kup muzikalij in jih potem doma igrala. To opisuje
tudi dr. Josip VoSnjak v svojih ,Spominih“:!  Hitro
smo se seznanili in si ostali odslej zvesti tovariSi
do konca Studij in iskreni prijatelji za vse Zivljenje.
Ipavca sta stanovala v Alzerskem predmestju blizu
mene pri tleh. Ker sta oba bila muzikalno naobra-
Zena, najela sta si klavir in ga postavila v svojo
sobo. Kadar sem ju obiskal, in to se je skoro vsak
dan proti veceru zgodilo, usedla sta se h klavirju,
¢e ju Ze nisem naSel igrajoCa in mi napravila kon-
cert. Igrala sta Cetverorotno Mozartove in Beetho-
venove sonate, ki sem jih tacas prvikrat sliSal, pri
katerih sem pac sliSal zvoke, a v srce mi niso se-
gali. Bolj ugajali so mi Lannerjevi in StrauBovi
valcki. To so bile vesele ure, ki so le prehitro po-
tekle.“ Pri takih prilikah je sedel VoSnjak na na-
slonjacu in ju veselo poslusal. NajljubSi skladatelj
je bil bratoma seveda Beethoven. ,Saj se pri njem
tudi lahko rece: tako mora biti, ni mogoce kako
drugace!“ mi je rekel pomenljivo o njem dr. Gustav
Ipavec.

Benjamin Ipavec je bil vedno bolj muzikalno
delaven. Spomladi I. 1853. je napisal nezZni in Se
danes priljubljeni zbor: ,Sirota“ potem zbor:
Sllirija ozivljena“ in Cetverospev: ,Domo -
vini“. Razen teh je zloZil Se samospeva za tenor-
solo s klavirjem ,Pri vodici“ in ,Domovini,

1], str. 39.



oba za svojega prijatelja, izvrstnega tenorista Viktorja
Bucarja v Ljubljani. Bucar je pa priredil ,Domovino“
za tenor in bariton-solo z zborom, pa se ta pesem
Se danes poje v raznih pevskih druStvih na slovan-
skem jugu. 7

Ko sta brata dovrSila svoje Studije, sta hotela
Se vecC koristiti slovenski pesmi in jo razSiriti med
narodom. Prvi poizkus v tej smeri je bila ,Pesma-
rica za kratek ¢as*“, katero so 1. 1859. na Du-
naju ,na svitlo dali ino vsim poSteno-veselim Slo-
vencom podarili trije domorodci iz Sent Jurja poleg
Celja.“ Ti trije domorodci so bili brata Ipavca in
pa zZupnik Dragotin Ferdinand RipS§l (rojen
1. nov. 1820). Ripsl je bil pravi narodni pevec, brez-
skrbnega, veselega temperamenta, ki je zlagal pesmi
prav v narodnem duhu, pa so nekatere od njih tudi
zares ponarodele. Zal, da ni bil bolje glasbeno na-
obraZen, ker je napravil tudi mnogo napevov svojim,
HaSnikovim, Lipoldovim in OroZnovim pesmam. Tudi
za pesmi v ,Pesmarici za kratek c¢as“ je napravil
vse besede on, razen dveh narodnih. Do tedaj je
bilo na slovenskem glasbenem polju, kakor sem Ze
povedal, prav malo Zivljenja. Prva zbirka slovenskih
pesmi je pac ,Slovenska gerlica“, katero je
zacel 1. 1848. pri Blazniku ob stroskih ,Slovenskega
druStva“ izdajati Juri FleiSman. ,Slovenska gerlica“
ima motto iz ,Drobtinic“:

»Slovenska gerlica v domacim logu milo poje,
Povabi spevati drage brate, drage sestre svoje.“

Res je bil zaCetek jako teZak in neznaten, pa
je vendar ,Slovenska gerlica“ mnogo storila za na-
rodno prebujenje. Ce primerjamo zvezke ,Slovenske
gerlice“ in pa izdanja ,Glasbene Matice“ in ,Nove
akorde“, ponosno lahko trdimo, da smo Slovenci
tudi na glasbenem polju mnogo in lepo napredovali.
V Cetrtem zvezku ,Slovenske gerlice“ je natisnjena
1. 1852. tudi Benjaminova zdravica: ,Bratje, bo-~
dimo veseli® ena najboljSih skladeb v zbirki,
a da ne omenjam lepega petega zvezka (l. 1859.), v
katerem je natisnjen lep ,venec slovenskih
pesem dr. Fr. PreSerna“ ki ga je zloZil pre-
zgodaj umrli, daroviti Kamilo Masek. Ce spomnim
narodnega pevca Miroslava Vilharja in pa
Jurija FleiSmana, ki je poleg ,Mic¢nih slo-
venskih zdravic” izdal Se tri zvezke pesmi pod
naslovom: ,Slovanska beseda“, — sem vse povedal.
V taki suSi na slovenskem glasbenem polju je ,Pes-
marica za kratek cas“ dobro dosla. V ,Pesmarici“ je
natisnjenih dvajset enoglasnih pesmi (samo prva je
dvoglasna). Dve sta narodni, ali kakor so jih takrat
imenovali ,staro-slovenski“: ,Majolka“in ,Ko b’
sodov ne b’'lo“. V zbirki je ,Skerjancek",
kakor sem Ze omenil od pok. Lojzeta Ipavca; ,Kdaj
moramo piti“ in ,Napitnica k reSitvi“ sta
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od Dragotina RipSla, a druge so od bratov Benja-
mina in Qustava Ipavca. Zanimiv je predgovor, ki
ga je napisal na dan sv. Karla Boromeja 1. 1858.
glavni izdajatelj zbirke, Dragotin RipS§l. On pravi:
» Veseli Slovenci pri vsaki priloZnosti radi prepevajo,
naj zZe bojo pri tergatvi alj na Zenitnini, na foroZi
(koline) alj sedmini, posebno pa kadarkolj se jim
Zlahtna vinska kapljica bliSi. — Pa, kdor pri takih
veselicah lepih poStenih pesem ne zna, se Zalibog!
tudi vcasi, posebno ce je Ze nekoljko vinjen, rad
po klafarsko zadere, ino veliko pohujSanja daje.
Taki gerdi nespodobnosti nekoljko u okom priti,
je ta zbirka novih pesem odlocena, zatoraj v njej

DR. BENJAMIN IPAVEC

toljko napitnic najdes; pa kakor sem te pesme spisal
ino pel, jih tudi podam vsim ljubim, poSteno-veselim
Slovencem, mojim prijatelom, — odloCene so za kra-
tek cas, vi pismouki! ne sodite jih preojstro!

Ker je kranjska gerlica obmolknila, naj se Sta-
jerski SkerjanCek oglasi; ako vam njegovo petje
dopade, vam zna prihodni¢ Se veckrat zapeti.

To pesmarico na svitlo dati, sta mi pri-
pomogla moja iskreno ljublena do-
morodca Benjamin in Gustav Ipavic,
doktorja zdravilstva, ktera sta k mojim
besedam radovoljno prav mi¢ne napeve
spisala, ino kateroma se zato prav serCno za-
hvalim.

9
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Ravno onadva sta tudi vselej pri-
pravlena, ako jima hoCe kdo slovenskih
pesem poslati, primerne napeve rado-
voljno zlozZiti.“

To je lepo priznanje v Cast naSima skladate-
ljema. Ipavca sta bila pripravljena ves svoj glasbeni
dar in znanje posvetiti slovenski pesmi, kar sta po-
zneje tudi tolikokrat dokazala. Pesmi, priobcene v
tej zbirki, so narodu dobro dosle in se tudi mnogo
pele. Benjaminova pesem ,Kdo bi zmeraj tu-
Zen bil“ cije napev prisojajo napacno Dragotinu
RipSlu, je postala skoraj narodna,! a mnogo se
poje tudi Gustavova ,Slovenska dezZela“.

Ko je dr. Benjamin Ipavec 1. 1858. dovrsil me-
dicinske Studije na dunajskem vseuciliS¢u, se je podal
v Gradec, kjer je bil do leta 1865. sekundarij pri
dr. Rehaceku v deZelni bolniSnici, a potem se je eta-
bliral kot prakti¢ni zdravnik. L.1871. je bil imenovan
primarijem na otroSki bolniSnici sv. Ane, kjer je sluz-
boval neprenehoma do 1. 1898. in dobil pri izstopu
za svoje izvrstno delovanje zlati zasluzni kriZec s
krono. Kot zdravnik je bil v Gradcu, ¢e tudi Slo-
venec, zelo priljubljen, ker je vedno vestno izpol-
njeval svoj tezavni poklic.

Za Zeno si je izbral dr. Benjamin Ipavec 1. 1865.
Ano Vokounovo iz Celja in dobil v njej nezno,
rahloCutno druzico, ki je, sama prijateljica glasbe,
dobro razumela moZevo glasbeno stremljenje in obilo
pripomogla do tega, da si je Ipavec ustvaril sre¢no
domace ognjiS¢e. Otrok nista imela. Njegova Zena,
dobra Slovenka, vestno sodeluje pri ,,Podpornem
drustvu za slovenske visokoSolce” v Gradcu, katere-
mu je bil dr. Benjamin Ipavec mnogoletni predsednik.

Dr. Benjamin Ipavec je v Gradcu, dasi je imel
mnogo posla s svojim zdravniSkim poklicem, vendar
pri dr. Viljemu Mayerju nadaljeval svoje glasbene
Studije in se pri njem ucil kontrapunkta in instru-
mentacije. Sam pravi: , In ti stvari priporocam vsakemu
pevcu. Melodija je srce, polifonija dusa muzike.
Harmonija, melodija in kontrapunkt — to je neobhodno
potrebno za vsakega pravega muzika. To je tudi
njemu pripomoglo, da se je povzpel do dovrSenega
skladatelja, ki je Slovencem ustvaril dela, katera
bodo imela vedno trajno ceno in bodo vzdrzala
med Slovenci slavo njegovega imena.

Meseca novembra 1. 1862. sta izdala brata Ipavca
pri Tarmanu v Celju prvi zvezek ,Slovenskih
pesmi“ a drugi zvezek je sledil prvemu l. 1864.
V tej dobi se je lotil Benjamin tudi vec¢jega glasbe-
nega dela; napisal je opereto ,Ticnik“ po Kotze-
buevem delu ,Der Kéfig“. Na slovenskem glasbenem

1'V Mohorjevi pesmarici je ta pesem krivo oznacena
kot ,narodna‘“.

polju je bil to velik napredek, saj je Sele Miroslav
Vilhar zlozil prvo slovensko opereto, katera je izSla
meseca avgusta 1. 1850. pri Lercherju v Ljubljani
pod naslovom: ,Jamska Ivanka, izvirna do-
morodna igra v treh dejanjih s pesmami
od Miroslava Wilherja.“ Opereta ,Ticnik“
se je veckrat pela v ljubljanski ,Citalnici“, prvic
I. 1862. Kasneje jo je instrumentiral kapelnik Fabi-
jan, pa se je Cesto proizvajala v starem gledaliScu,
v novem ne. Overturo je mnogokrat igral vojaSki
orkester. Sam Ipavec je postavil overturo tudi za
orkester na lok s spremljevanjem glasovirja, pa so jo
tudi na ta nacCin mnogokrat igrali. V drugem zvezku
,,Novih akordov‘‘ je natisnjena ljubka romanca iz te
operete za en glas in glasovir.

L. 1862. je zlozil dr. Benjamin Ipavec tudi veli-
canstveno pesem po Koseskijevem besedilu: ,Kdo
je mar?“; ta je proslavila njegovo ime ne samo
med Slovenci, nego tudi med drugimi slovanskimi
brati. Po prizadevanju dr. Janeza Bleiweisa je bila
za to pesem razpisana nagrada, in muzikalni sodniki
v Pragi so prisodili nagrado dr. Benjaminu Ipavcu.
Prvi¢ se je ta skladba pela v Ljubljani, kasneje v
Zagrebu, Belem gradu, Pancovi (16. aprila 1. 1866.),
v Pragi i.t.d. Pela se je tudi pri veliki slavnosti, ki
jo je 1. 1864. v Kartinovi dvorani priredila mariborska
Citainica. Dr. JoZe VoSnjak, ki je to slavnost v ,No-
vicah“ opisal, pravi o tej kompoziciji: ,Kako bi vam
popisal neizrekljive obcutke v naSih prsih, vso svojo
radost in navduSenost, ko smo poslusali to pesem!
Ali kaj pravim, to ni pesem, to je velicanstna kan-
tata, done¢ slavospev, svoji mili domovini v cast
spevan od nje zvestega sina ... Po koncani pesmi
so zagrmeli slava-klici slavnemu rojaku, da se je
dvorana tresla. S to skladbo je dr. Benjamin Ipavic
stopil na prvo mesto med naSimi skladatelji. On ni
samo skozinskoz izurjen umetnik in neizmerno bogat
v izvirnih napevih, temu¢ tudi vedno naroden. In
kakor je slavni Rihar temelj polozil naSi cerkveni
glasbi, tako se z dr. B. Ipavcem zacenja nova doba
umetne naSe svetne glasbe.“

In res se je zacela nova doba slovenske pesmi.
Ipavéeve pesmi so zacele od dne do dne glasneje
odmevati med slovenskim narodom. One so ne samo
navduSevale narod, nego tudi izpodbudile druge
skladatelje, da posvetijo svoje sile slovenski pesmi.
Glasbeno diletantstvo je ginilo in oglaSati so se zaceli
ne samo nadarjeni, nego tudi temeljito glasbeno iz~
obrazeni skladatelji, kakor Anton Nedvéd, a za njim
Franjo Gerbi¢ in Anton Foerster.

Dr. Benjamin Ipavec je izdal sam vec zbirk
svojih pesmi, med katerimi moram omeniti dva zvezka
Slovenskih pesmi“ za en glas in glasovir. V
prvem zvezku je uglasbil pesmi: ,Lahko noc”



(Fr. Malavasic), ,Kam?“ (dr. Fr. PreSeren), ,Po
noc¢i“ (S. Jenko), ,Gomila“ (]J. Kersnik) in ,Pred
durmi® (S. Jenko). V drugem zvezku je lepa me-
lanholicna pesmica Fr. Cimpermana: ,ZaSlo je
solnce za goro“ in pa Baptistove S§tiri ,De-
kliSke pesmi“ Te se odlikujejo po svoji nez-
nosti, neprisiljenosti in pristnem narodnem duhu.
Omenjam tudi lepo zbirko za meSani zbor (irije
zvezki) pod naslovom: ,Slovenske pesmi“ Ko
je 1. 1883. izSel drugi zvezek teh pesmi, ga je pri-
porocil v ,Ljubljanskem Zvonu“! vrli glasbeni kritik,
nedavno umrli Danilo Fajgelj. On pravi med drugim:
,Nepotrebno se mi skoro zdi priporocati delo slo-
vecCega skladatelja, Cegar priljubljeni napevi so navdu-
Sevali Ze tisoce slovenskih src in se bodo Se radostno
popevali, dokler bode Slovenec imel pevsko Zilo...
Najprej moram pripoznati, da se g. skladatelj prav
resno z muziko bavi in da je v njej veliko glede
polifonije napredoval. Trdnega mnenja pa sem, da
je pri tem delu vplivala na skladatelja cecilijanska
glasba, ker je motive svoje prav jasno, prozorno in
micno izvel, po pravilih polifonije, cerkveni glasbi
lastne. In to je pravo! Zakaj pa ostanejo madrigali
(posvetne pesmi) starih klasikov vedno lepi? Zato,
ker so stari umetniki smatrali si glasbo kot umet-
nost, ne pa kakor igraco — in se po tem ravnali
Z radostnim srcem toraj pozdravljam vsak glasbeni
umotvor, ki je poleg harmonije, kontrapunktike in
muzikalne estetike uravnan, ne glede na to, koliko
centov izmiSljene in domiSljevane narodne soli je v
njem. Skladatelj, kakerSen je g. dr. Benjamin Ipavec
zadene Ze prav dobro narodni duh, Ceprav sem ter
tja kacemu glasu vec¢jo gibcnost da, nego bi si
jo zelel fantast, kateremu je kontrapunkt zvijanje
glasov ...“ V ftretjem zvezku ,Slovenskih pesmi®
je uglasbil Ipavec pesmi: ,Vstala je narava“
(S. Jenko), ,Slovenka“ (M. Vilhar), ,Potoku“
(J. Stritar), ,Nazaj v planinski raj“ (S. Gregorcic)
in ,Hrepenenje po naravi“ (J. Stritar). Tudi
te pesmi imajo vse vrline Ipavceve glasbe, preproste
so, domace in narodne. Prelepa Gregorciceva pesem
,Nazaj v planinski raj“ je Ze tolikokrat uglasbena;
vendar je tudi Ipavec dobro razumel besede slav-
nega pesnika in iz njegove skladbe veje pravo hre-
penenje po planinah in po sreci, ki jo je pesnik
tamkaj uzival.

L. 1896. je objavil dr. Benjamin Ipavec pesem
sNezakonska mati“ za en glas z glasovirjem.
Ta pesem se odlikuje po resnosti koncepcije in dobro
pojasnuje lepe besede naSega PreSerna. K. Hoff-

1 L.1883., str. 666. V tem zvezku so tiskane pesmi:
»,Kadar mlado leto* (S. Jenko), ,,Ne zveni mi!*“ (S. Gregor¢ic),
,Rozice* (A. Okiski), ,Lezi polje ravno* (S. Jenko) in ,Na
Savskem bregu“ (Andrejckov Joze).
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meister je ocenil to pesem v ,Ljubljanskem Zvonu“!
tako-le: | Literatura slovenske pesemske glasbe je
dosedaj zelo uboga i kvalitativno i kvantitativno;
najbrZe ni zadosti pesemskih tekstov. Ipavic si je
menda zato izbral tekst, ki je Ze komponiran, ki pa
ne taji navzlic svoji krasoti Castitljive starosti. Ni pa
tudi zadosti skladateljev, ki bi druzili z zadostno
skladateljsko tehniko ono inteligenco, kakrSno za-
hteva kompozicija pesmi v modernem smislu besede.
Zato smo graSkemu skladatelju tem bolj hvalezni za
obogatitev oznacene glasbene vrste; kajti on druzi z
ozbiljnim tehniSkim znanjem ono razumevanje besed,
katero se sicer pri skladateljevi izobrazbi samo ob
sebi ume, a je nahajamo toli redko pri naSih skla-
dateljih. Nova njegova pesem se zacCenja po kratki,
razburjeni kadenci recitativno bolestno-mirno, trudno;
od besed: ,o¢e so kleli, tepli me‘ dalje se izraz in
tempo stopnjujeta in s Siroko frazo, polno bolesti
(meno mosso) se zavrSuje prvi del pesmi. Pesem
ponavlja potem zacetne besede z onim obratom, ka-
teri se je Ipavcu posebno posrecil: ,al’ te je bilo
treba al' ne, vendar presré¢no ljubim te. Meni nebo
odprto se zdi..., menim oni prehod k plemeniti,
prisréni kantileni v h-duru, stopnjevani do koncne
fraze ,vedno bom srcno ljubila te‘, ki je ob enem
melodiSki vrhunec cele pesmi. Pred seboj imamo
toraj do cela izkomponirano pesem, v kateri rasteta
oblika in pa melodisSka fraza, kakor je edino pra-
vilno, naravnost iz besede. Spremljevanje na klavir
podpira direkino pevski glas, ne poniZuje se pa ni-
kjer na nivo pri nas posebno priljubljenih Sablon. V
celoti je toraj pesem zelo dovrSena ter za pevca,
mislim dokaj ugodna, ker je umevna tudi SirSemu
ob¢instvu i. t. d.“ Omenil sem to oceno zato, da se vidi,
kako dr. Benjaminove skladbe vzdrze tudi kritiko
tako finega in modernega glasbenega kritika, kakor
je K. Hoffmeister. Pesem , Nezakonska mati* se je
pela v Ljubljani na glasbenem veceru slovenske
.,Glasbene Matice, dne 17. marca 1897. z velikim
uspehom.

,,Glasbena Matica“, to naSe odli¢no kulturno
drustvo, katero je Ze toliko storilo za razvitek slo-
venske glasbe in s svojimi izdanji dobilo vsestransko
priznanje, je imela v dr. Benjaminu Ipavcu zvestega
in odli¢nega sotrudnika. Za njegove zasluge ga je
izvolila Ze 1. 1880. za svojega castnega ¢lana. Dr. Be-
njamin Ipavec je napisal zanjo tri zvezke lepih pesmi
za en glas z glasovirjem, katere je ona izdala . 1877.
pod naslovom: ,,Milotinke*“2 Prihodnjega leta
najdemo zopet dr. Benjamina Ipavca pri ,,Glasbeni

1 L. 1896., str. 455.

2 Zv. L. )V tvoje goste cerne lase* (Boris Miran), ,,V
tihi noci* (S. Jenko), ,,Pri vodici“ (L. Toman).

Zv. 1I. ,Pomlad* (S. Jenko).

9*
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Matici*; njegovi ,,Zvoncki ubrani*! meSani
zbori, so kot nadaljevanje ,,Slovenskih pesmi*, katere
je sam izdal. Zal, da se vse te pesmi redko najdejo
pri raznih pevskih druStvih, ker bi se drugacCe Se
danes vec pele, pa tudi se meSani zbori Se danes
toliko ne goje, kot bi se morali, ko vendar pride
Sele v meSanem zboru lepota in obseznost clove-
Skega glasu do prave veljave.

L. 1872. je zlozil dr. Benjamin Ipavec na Stritar-
jeve besede krasno kantato ,,Na PreSernovem
domu®, a za sedemdesetletnico dr. Janeza Blei-
weisa tezavno: ,Srcno se raduj rod, rojstva
castiti god*. Omeniti moram tudi njegovo ,,Slo-
vansko pesem" (besede J. Stritarja), krepko, je-
drnato pesem, katera bi po svoji lepoti zasluZila,
da postane slovenska himna.

Besede, katere je napisal Dragotin RipSl v ,,Pes-
marici za kratek cas‘, da sta brata Ipavca ,,vselej
pripravljena, ako jima hoce kdo slovenskih pesem
poslati, primerne napeve radovoljno zloZiti, so
resni¢ne. Zasluzni Ivan TomSi¢, kateri je s svojim
,, Vrtcem* leta in leta podajal zdravo, dobro duSevno
hrano slovenski mladini in vzgojil mnogo dobrih
literarnih modci, je naSel tudi v dr. Benjaminu Ipavcu
izvrstnega sotrudnika in morda najboljSega naSega
skladatelja otroc¢jih pesmi. Od vzviSene kantate do
preproste otroCje pesmice, vse vrste pesmi je na$
skladatelj obdelal in iz ljubezni do naroda, iz lju-
bezni do oirok, katerim je bil toliko skrben zdravnik,
je zlozil tudi mnogo prav micnih otroSkih pesmic.
S temi pesmicami je paC pokazal, da razume tudi
preprosto, nedolZno otro¢jo duSo. Jaz sem bil takrat
dete in se dobro spominjam, s kakim veseljem sem
pricakoval vsakega meseca ,,Vrtca" in s kakim ve-
seljem sem pel pesmice kot: ,,Ajaj, ajaj, ljubcek
moj“, ,,Le predi, dekle, predi* in druge, ki
so se Se do danes v Soli ohranile2. Zgodovina slo-

Zv. I1I. ,,Pod oknom* (M. B.), ,,Vabilo* (S. Jenko), ,,Spo-~
mincica* (L. Toman), ,In vendar enkrat Se, srce' (Fr. Cim-~
perman).

V Hubadovih zbirkah, katere je izdala ,,Glasbena Ma-
tica“, so tiskani meSani zbor ,LeZi polje ravno“, kantata
»,Na PreSernovem domu* in pa Padovceva ,,Vse mine* (,,Moje
jutro*), katero je Ipavec cetveroglasno priredil.

1 ,Roza“ (S. Jenko), ,Na hribih* (J. Hasnik), ,,Tak si
lepa“ (S. Jenko), ,,Zelje* (S.Jenko), ,,Zakaj me vec ne ljubis?
(S.Jenko), ,,Ob polno¢i* (D. Trstenjak), ,,Narodna* (S. Jenko),
,Na tujem* (S.Jenko), ,,Cuj! ostra borja* (Boris Miran), ,,Vse
mine* (Lj. Vukotinovic).

2 Te otroCje pesmice so zacele izhajati 1. 1876., ko je
5. Stevilka ,,Vrtceva* prinesla tri (Na vrtu, Plevica in Predica)
»pridnim otrokom za pirhe". Te pesmice so bile dvoglasne,
kasneje dvoglasne s spremljevanjem glasovirja. Nekoliko teh
pesmic Se hranim, in to od l. 1877.: ,Studencek", ,,Vesele
pocitnice”, ,Pesem od Sivelje", ,,Mati pri zibeli", ,,V po-
snémo", ,Veseli otrok", ,,Zjutraj*, ,Na sprehodu“, ,,Pomlad",

venske Sole bode morala vedno ¢astno omenjati tudi
dr. Benjamina Ipavca kot dobrega mladinskega skla-
datelja.

Kakor sem Ze omenil, se je dr. Benjamin Ipavec
bavil tudi s plesno in koncertno glasbo. Njegov prvi
valtek ,,Die Knospen' sem Ze navedel. L. 1850.
je bila tiskana njegova , Julien-Quadrille",
svoje dni zelo znana in priljubljena. GledaliSki or-
kester jo je igral v Gradcu v reduti ves predpust.
V spomin prve medicinske plesne zabave v Gradcu je
napisal Ipavec polko-~tremblante , Bella~-Donna“.
,,Uciteljski Tovari§* od 1. 1878. je prinesel v svoji
5. Stevilki mazurko za glasovir pod naslovom ,,Slav-
janka“. Sam Ipavec je izdal prav srckan valcek
za glasovir, katerega je imenoval ,,Spomincice,
a ,,Glasbena Matica*“ je objavila 1. 1880. njegovo
lepo ,,Koncertno kadriljo*. Ko so dne 2. marca
1887. priredili zdravniki v Gradcu plesni vencek, jim
je posvetil Ipavec svojo polko francaise , Heitere
Prognosen®. Kdor se bavi z glasovirjem, mu
bodo gotovo znani Ipavcevi ,,Muzikalni listi“,
katere je sam izdal in v njih prav dovrSeno glas-
beno obdelal te teme: ,,Pri zibelji*, ,,Pri plesu,
»Alj Se misli na me?“ ,Spavaj sladko" in ,Na
grobu“. Ne samo glasovir, nego tudi drugi glasbeni
instrumenti so Ipavcu dobro znani, a to je dokazal,
ko je napisal 1. 1898. ,,Serenado* za glasbo na
lok, ki se je veckrat v muzikalnih krogih v Gradcu
prav uspeSno igrala. Iz te serenade je priredil za
glasovir ,,Andante con variazioni“, jasno in
milo skladbo, katera kaze fini muzikalni okus naSega
skladatelja.

Vse to, kar sem dosedaj navedel, izpriCuje, da
je bil dr. Benjamin Ipavec vedno delaven in da se
je njegov muzikalni talent od leta do leta lepSe raz-
vijal, a z njim razvijala se je tudi slovenska pesem.
Vse svoje glasbene moci je pa pokazal v liricni
operi ,,Teharski plemici®, katero je zloZil na
znane besede Antona Funtka. Kot soseda Tehar-
canov ga je zanimala oseba Urha Celjskega in je
znano njegovo pustolov§c¢ino z uspehom spravil na
slovenski oder. Prvikrat se je ta opera pela v Ljub-
ljani dne 10. decembra 1. 1892. pod vodstvom Fran-
CiSka Gerbica. Grofa Urha Celjskega je igral operni
pevec Josip Nolli in si s svgjim petjem pridobil
sploSno priznanje. Obcinstvo je navzocnega sklada-
telja burno pozdravljalo, a ,Dramati¢no drustvo*
mu je darovalo lovorjev venec. Se vedje navduSenje
je bilo v Ljubljani dne 22. januarja 1893., ko je priSlo
opero poslusat pod vodstvom dr. Serneca nad Stiristo
Stajerskih Slovencev, med njimi mnogo Teharcanov.

»Gorska cvetica“, ,,Z vecera®, 1. 1878. ,Macja kazen“, ,,Moj
vrtec*, ,,Bcelar, , Studencek", ,,Dobro jutro“, 1. 1881, ,Solski
zvonec' itd,



Lepi prolog k operi, katerega je deklamoval Ignacij
Borstnik, je zlozil ,,0 prihodu dragih bratov s Sta-
jerskega® pok. Fr. Gestrin. V Ljubljani se je pela
opera petkrat, a 1. 1895. se je proizvajala v prevodu
E. Aschenbrennerja dvakrat v Brnu, tudi z lepim
uspehom. L. 1893. je zlozZil K. Hoffmeister in
posvetil dr. B. Ipavcu transkripcijo za klavir, ,,Pod~
oknico iz Teharskih plemicev®. Ta pesem
je ena izmed najlepSih, kar jih imajo ,, Teharski ple-
mici*, a Hoffmeister jo je efektno zlozil za klavir.
Razdelil jo je na tri dele. V prvem nam je podal
napev podoknice z navadnim spremljevanjem in pod-
loZenimi besedami, tako da je pripraven za petje, a
v drugem in tretjem delu je izpremenil napev dva-
krat na umeten nacin. ,Podoknica®“ se je veckrat
pela na raznih koncertih, a lepo overturo je godba
mnogokrat igrala, tako dne 13. februarja 1. 1900., ko
je ,Dramati¢no druStvo" praznovalo svojo tisoco
predstavo. Arijo Ivana, Zenina Marjeticinega, za tenor,
,Zemljo no¢ pokriva, svet pokojno spi*, je prinesel
Gerbi¢ v svoji ,,Glasbeni Zori*1, doCim je molitev
iz opere natisnjena v drugem zvezku , Slovenske
pesmarice®, katero je za Druzbo sv. Mohorja uredil
Jakob Aljaz. Ze s tem glasbenim delom je zasluzil
dr. Benjamin Ipavec, da se njegovo ime vedno spo-
minja v naSi glasbeni zgodovini.

Ko je zasluzni Fran Gerbi¢ zacel 1. 1899. izda-
jati svojo ,,Glasbeno Zoro“ mu je bil dr. Be-
njamin eden najboljSih in najzvestejSih sotrudnikov.
,,Glasbena Zora‘ je zaradi slabega odziva v obcin-
stvu, zalibog, po koncanem drugem letniku prenehala
izhajati, ali Slovenci so, hvala Bogu, Ze 1. 1901. do-
bili ,Nove Akorde", zbornik za vokalno in in-
strumentalno glasbo, ki jih Ze osmo leto spretno
urejuje dr. Gojmir Krek. Dr. Benjamin Ipavec, glas-
beni veteran, je po petdesetletnici svojega glasbe-
nega delovanja stopil vendar Se z mladinstvenim
navduSenjem med mlade glasbene tovariSe v tem
zborniku, in je bil med njimi ne le najodlicnejsi, nego
tudi najmarljivejSi sotrudnik. Malo je Stevilk ,,Novih
Akordov", v katerih ne bi naSel njegovega imena.
Za , Nove Akorde" je napisal vec skladeb za glasovir,
n pr. ,Polonéza* (LI, §. 1), ,Valc¢ek” (L II,
8t 1), Dwe fugeti™ (L IL, 8. 6), ., Gavoia®
(I.LIV., st. 4), ,Podoknica*“ (. V, &t 3), ,,Kolo“
(L V., §t.5), ,Fantazija po motivih Jenkove
pesmi Naprej“ (l. V, §t. 6.). Kakor je v svojem
Casu najrajsi posegal po melodioznih pesmah Simona
Jenka, tako se tudi v starosti ni ustrasil niti naSih mo-
dernih pesnikov, katere je prav rad uglasal. V , Novih
Akordih* je uglasbil mnogo takih pesmi za en glas
in glasovir. Omenjam: ,,Ce na poljane rosa

t Letnik II,, str. 54.
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pade‘ (Aleksandrov, L 1., §t. 2), ,Pozabil sem
mnogokaj, dekle® ... (Aleksandrov, 1.1, §t. 5),
,Je pa davi slanca pala‘“ (Framc¢an I IV,
§t.3), ,,Jz gozda so ptice -odplule* (A. Gradnik,
.1V, s§t. 5), ,,Ciganka Marija (Dimitrij Ahas-
verov, . V, §t. 1), ,,Oblaku*“ (A. Askerc, I. V.,
§t. 4), ,,Ob studenci“ (. VI, &t 3), ,Menih"
(ILVIL, 8. 5), ., Mak #ari® (C.Golar, LVIL, 8L 2)
in pesmi Otona Zupanci¢a: ,,Bozji volek* (I. VIL,

FANIKA CAMPA
prva sopranistinja damskega kvarteta

§t. 4. in 5), ,Pomladni veter* (L. VIL, &t 6.) in

Cez not¢, ¢ez noe... (L VIIL, s 1.in 2). V
,Novih Akordih* najdemo tudi tri njegove meSane
zbore ,,Pod nebom Sirnim* (A. Gradnik, 1. V.,
§t. 2), ,,Zapu§cen' (Babtista, 1. VL, §t. 1) in ,Ej
tedaj (Utva, 1. VIL, §t. 3). Vse te skladbe, ki so
iz poslednje dobe njegovega delovanja, dokazujejo,
da je bil Ipavec tudi kot starcek Se vedno duSevno
svez in je pazljivo opazoval najnovejSi razvitek ne
samo slovenske, nego tudi svetovne glasbe.



70

Ko je dr. Benjamin Ipavec 1. 1899. praznoval
svoj sedemdeseti rojstni dan, so mu priredili graSki
Slovenci lep slavnostni vecer.

Za letos smo se veselili njegove osemdesetlet-
nice. Toda priSlo je drugace. Nemila smrt nam je
ugrabila dr. Benjamina Ipavca dne 20.! decembra L. 1.

I Ne 21., kakor je v opombi v zadnji Stevilki!

Bolehal je nevarneje od pocetka decembra; zapne-
nele so mu Zile. Zadnje dni pred smrtjo je najvec
nepremicno sedel v naslonjacu. Enkrat se je vzdignil
in hotel h glasovirju, a je padel. Vstal je zopet in se
vendar nekako privliekel h glasovirju, kjer je Se po-
slednji¢ zaigral starodavno slovensko bozi¢no pesem,
katero je igral vsako leto na svoj rojstveni — na

bozi¢ni vecer. .. (Konec.)
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Sentimentalnost.
Zlozil Koritnik,

Solze kapajo od smeha
bledim zvezdam iz oci,
kakor lilija od greha
zalost od srca bezi. ..

Sanje plete bozja roka
moji dusi nad glavo,
vecnost blazena, globoka
vabi z belo me roko.

O neznana, tiha vecnost

v mojih misli temnem dnu —
sanjaj, sanjaj svetlo vecnost,
srce, trpi brez miru!

i e i

V teh svincCenih urah ...

Zlozil Sobjeslav.

V teh svincenih urah,

v teh meglenih dneh —

kot bi Clovek z mrzlo smrtjo
taval po grobeh!. ..

Moja pot je grenka
in ledena je,

moja duSa je otozna,
zapuScCena je. ..

Sel sem kakor Zzalna

misel v zimsko noc,

Sel sem kakor colni¢, divjim
valom klubujoc.

Oce mi ni vélel:
Greha se varuj,
mati vzdihnila ni zame:
Angel, ti ga cuj!

V teh svinCenih urah,

v teh meglenih dneh
legel clovek bi med grobe
s smrtjo na oceh!

S )

Pesem.

Zlozil Sobjeslav.

Kaj Ce meni zlahno lice:
hladna misel ga zmraci!
Kaj Ce meni rahla roza:
hladna no¢ jo umori!

Pesem vroco ml zapojte,
ki duha mi razzari,

ki se z vecnostjo poljubi,
ki se spet in spet rodi!

(==
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Oskrb pohabljencev.

Napisal dr. Franc Derganc.

s tatistika je izracunala, da pride na 1000 prebi-
“"}}3@ valcev 148 mladostnih pohabljencev, izvzemsi
=4 slepce in gluhonemce. Ako Stejemo na Kranj-
skem 508.150 prebivalcev, nahaja se pri nas okoli
750 mladostnih pohabljencev. Na Ceskem so nasteli
10.000 mladostnih, 30.000 — torej trikrat vec! —
odraslih pohabljencev, kar pride najbrZe na rovas
nevarnemu delu v tovarnah in rudokopih. Na Kranj-
skem imamo 750 mladostnih pohabljencev, torej 750
prebivalcev, ki vsled prirojene ali pridobljene bolezni
ali nezgode ne morejo toliko rabiti svojih udov in
telesa, da bi hodili vedno v Solo in kasneje oprav-
ljali kako delo, s katerim bi se sami prezivljali,
neodvisni od svojcev, obcine ali dezele. Ako priste~
jemo tem 750 samo Se 250 odraslih — Stevilka go-
tovo ni previsoka! —, dobimo na Kranjskem do
1000 pohabljencev, ki si ne morejo sami sluziti kruha.
Na NemsSkem stane drzavo popolna oskrb pohab-
ljenca 500 —760 mark, na Ruskem 200 rubljev; za
Kranjsko lahko vzamemo, da stane vsak pohabljenec
500 kron, tako da pobere oskrb 1000 pohabljencev
vsako leto pol milijona kron deZelnega kapitala, —
veliko breme za naSo ubogo deZelo! Na NemsSkem
so izracCunali, da bi pomnozila racionalna oskrb po-
habljencev narodno premozenje za 100 milijonov mark
na leto.

Po nazorih vecine pohabljenec nima mesta v
Cloveski druzbi, ampak tvori samo nadleZno breme,
nepotreben privesek, ki ga vzdrZuje milo$¢ina in
berastvo. Ta nazor je tako presinil ljudsko misljenje,
da se razvija duSevno in telesno Zivljenje pohab-
lienca v obliki straSnega martirija. To brutalnost ne-
gujejo in vzgajajo moderni filozofje, ki oznanjajo edino
pravico jaCjega in zdravega; ako bi se njih modrost
dosledno in pravno izvedla, bi morala druzba bolne,
pohabljene in ostarele ljudi moriti, kakor so Spar-
tanci slabotne in pohabljene otroke izpostavljali divjim
zverem na gori Tajget.

Predstavimo si Zivljenje pohabljenca v druzini.
Velikih Zrtev nalaga zakoncema zakonsko Zivljenje,
a vse se rado prenese, ¢e so otroci zdravi. En po-
gled na Zivo, skakajoco, razposajeno, roznoli¢no
kopico, in oceta mine vsa skrb in nevolja, ko se
zvecer vrne od napornega dela. In ko se drugo jutro
poslovi od Zivahnih kricajev, nastopi rad, ponosno
in veselo vsakdanjo pot znoja in truda. A mahoma

Vir: Zeitschrift fiir orthopédische Chirurgie, XXII., 1—3.

obledi in se ohladi solnce druzinske srece in zado-
voljnosti, ko se pojavi pohabljen nara$¢aj. Duh bol-
niSnice zaveje v prej tako svezih in jasnih prostorih.
Bratje in sestrice pohabljenca cutijo v mladi dusi
neprijetni vpliv nove okolice in nekako sovrazno re-
agirajo nanj, pohabljenca zaniCujejo in se norcujejo iz
njegove nedostatnosti. To neusmiljeno ¢uvstvo navda
vcasih nehote tudi starSe, srepa usmiljenost pogleda
takrat iz njih oci in Ce pride imeniten, tuj obisk, naj-
rajSe pohabljenca utaje in skrijejo, kakor bi se ga
sramovali. Ista sovraznost obda pohabljenca, ako
prestopi domaci prag: vsa vas ga pisano gleda in
spremlja s pikrimi, vcasih naravnost sovrazZnimi
opazkami. In ako napravi pohabljenec nehote in
slucajno malo Skodo, ki se sicer niti ne opazi, kake
psovke in ocCitanja se usujejo nanj od vseh strani!
Na lastno nesreco gleda pohabljenec posebno po-
zorno in Cuti izredno rahlo in neZno, tako da je
njegovo celo Zivljenje ena sama bolecina, pravi
pravcati martirij, tako da upraviceno tozi neki zgo-
dovinski pohabljenec, da vziva v svoji samoti ne-
sreCo vseh, a sreCe nikogar.

KrS¢anska morala in socializem, ki se borita za
enakost ljudi pred Bogom in naravo, sta prinesla
v temno Zivljenje pohabljenca zarjo dneva. Enakost
ne obsega samo zdravih in krepkih, ampak tudi po-
habljence, ki so ravnotako po boZji podobi ustvar-
jeni in zasluzijo isto spoStovanje. KatoliSki redovi
so zaceli ustanavljati zavode, v katerih oskrbujejo
in vzgajajo pohabljence, jih izucCe primernega roko-
delstva, tako da postane pohabljenec gospodarsko
samostojen, neodvisen, da postane iz beraca davko-
placevalec, kakor pravi dr. Biesalski, ki je sestavil
na NemsSkem statistiko pohabljencev. Tako se je
prakticno dokazala enakopravnost pohabljenca, ki
je zivel doslej zaniCevan od miloSCine svoje obcine.
Ako premislimo zdaj Zivljenje moderno vzgojenega
pohabljenca, ki si sam sluzi kruh in placuje davke
kakor drugi, nam vstane v duSi zanj posebna lju-
bezen in spostovanje. Omahnila je utrujena roka na-
rave in rodilo se je nepopolno bitje. A krScanstvo
in kultura sta izravnala to slabost in nepopolnost;
kakor je bilo prej zaniCevanje tem vecje, ¢im vecja
je bila razdalja do popolnosti, tako je danes naSe
spostovanje in obcudovanje v isti meri vecje.

V zadnjih letih je postala oskrb pohabljencev
posebno zivahna, zlasti na NemSkem, kjer imajo
sedaj ze 32 zavodov za pohabljence. Samo en za-
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vod (,Kraljevi vzgojni in ucni zavod za pohabljene
decke“ v Monakovem, ustanovljen 1. 1832)) vzdrZuje
drzava, vseh drugih 31 zavodov so ustanovili du-
hovni redovi in dobrotvorna drusStva na lastne stroSke.
Ravno sedaj zidajo na periferiji Monakovega nov
,,Centralni zavod“ za 200 pohabljencev (decke in
deklice z ortopedi¢no kliniko s 70 posteljami.

Na Francoskem skrbijo socialisticne ,,okrajne
delavnice'* za pohabljence, predvsem pa katoliSki re-
dovi. V vsakem oziru nadkriljuje vse zavod usmiljenih
bratov (Paris, rue Lecourbe 223, le freres de St. Jean
de Dieu), ki oskrbuje 300 pohabljenih 5—12letnih
deckov. Po dovrSeni ljudski Soli se izuci vsak
pohabljenec primernega rokodelstva. Pouk vodijo
pohabljenci - ucitelji, ki so napravili drzavni izpit.
Sive sestre so ustanovile ,Asyl Mathilde“ za po-
habljene deklice.

Na AngleSkem se nahaja razen zavodov Se 16
dnevnih Sol za pohabljence.

Izborno urejene zavode imajo Danci, ne za-
ostajajo Svedi (4 zavodi), Norvezani (1), Finci (3).

Naravnost idealno in nedoseZno je organizirala
oskrb pohabljencev Severna Amerika. Tri drZave
(Minnesota, Pennsylvania, New-York) so ustanovile
drzavne zavode, ki morajo vzeti v oskrb vsakega
pohabljenca.

Na Ruskem vodi oskrb pohabljencev profesor
dr. Velijaminov v Petrogradu, ki je otvoril 1. 1897.
na ortopedi¢nem oddelku Maksimiljanove bolnice
,delavnico za pohabljence”. Originalno je zasnoval
Velijaminov svojo delavnico s tem, da izdelujejo po-
habljenci na prvem mestu potrebne aparate za pohab-
ljence same, osobito take aparate, ki omogocujejo
in lajSajo pohabljencu delo. L. 1905. se je priklopil
poseben oddelek za pohabljene vojScake. Pouk vo-
dijo tudi pohabljenci, poseben ucitelj je nastavljen
za take, ki imajo samo eno roko, drug za take, ki
nimajo nobene roke in delajo s pomoc¢jo aparatov,
zob, ustnic in nog.

Poloti se nas cuvstvo sramote in uZzaljenega
samoljubja, ako obrnemo oc¢i na lastno domovino,
na avstro-ogrsko drzavo. V vsej Avstro-Ogrski imamo
doslej samo tri zavode za pohabljence; na NemSkem
smo jih naSteli 32. V Avstriji se nahajata dva zavoda:
1. Cesarice Elizabete zavetiSCe za pohabljene otroke
(Lanzendorf pri Dunaju); 2. Otroski dom za pohab-
liene otroke (Laa, Neulengbach). Tretji zavod imajo
Ogriv Budapesti. Razen teh treh zavodov so se osno-
vala v zadnjih letih Stiri druStva, ki nabirajo doneske

za ustanovitev novih zavodov (1903 na Dunaju ,Leo-
poldineum®; 1906 v Gradcu drustvo ,Oskrb pohab-
ljencev na Stajerskem“; 1907 v Pragi drustvo pod
protektoratom prof. dr. Kukule, dr. Sticha in dr. Dvo-
raka, ki sezidajo v Pragi ,Jubilejni dom za pohab-
lience“; enako drustvo obstoji v Crnovicah). Na ¢elu
druStva ,Leopoldineum® na Dunaju stoji blagosréni
Franc JozZef knez Auersperg in njegova ljudomila
soproga kneginja Viljemina; druStvo namerja usta-
noviti zavod za vso Avstrijo in je osnovalo v ta
namen 1. 1905. v provincijah Sest sekcij, med temi eno
tudi v Ljubljani. Moderna oskrb pohabljencev usta-
navlja zavode s slede¢im namenom:

1. ZdravniSko-ortopedicna oskrb. Za to se nahaja
na zavodu poseben kirurgi¢no-ortopedicen oddelek z
ambulatorijem, telovadnico, kopaliS¢em; oddelek ima
razen tega filijale za aero-, helio~ in talasoterapijo.

2. Ljudska Sola.

3. Obrtna Sola.

4. Preskrba za vse Zivljenje tistih neozdravljivih
pohabljencev (10—159/y), ki se ne morejo sami pre-
Ziviti.

5. Zaprecenje pohabljenosti.

6. Posebna delavnica za izucene, izpuScene po-
habljence.

Do 900/y pohabljencev postane tako delavnih
in gospodarsko samostojnih: ¢udovit uspeh oskrbe!
Vaznost moderne opreme kirurgi¢no-ortopedi¢nega
oddelka se spozna zopet iz statistike, ki je pokazala,
da ozdravi 810/y kirurgi¢ne tuberkuloze, docim jih
ozdravi brez pomoznih splo$nih sredstev samo 539/y.

Nikjer v Avstriji ni preSinila socialna misel tako
iskreno in globoko ljudstva kakor pri nas; o tem
prica vzorna gospodarska organizacija in obilica
narodnih prosvetnih druStev. Posebna druStva nasto-
pajo za otroSko varstvo in oskrb mladine; druga se
bore proti jetiki in alkoholu, skrbe za pouk o higijeni,
postrezbo bolnikov in prvo pomo¢. Te vrstice naj
opozore naSo dovzetno javnost na najrevnejSe med
revnimi, na pohabljence! Tudi te naj objame naSa
topla socialna ljubezen.

Na vseh koncih se gibljejo dobrotvorne sile;
objektivni opazovalec samo obZaluje, da se mnogo
dragocenih moci potrosi vsled neskupnosti in razcep-
ljenosti. Prijatelji, podajmo si roke in ustanovimo
osrednje druStvo za ljudsko zdravje s skupnim gla-
silom! NaSe osrednje druStvo naj osredotoCi vso
socialno oskrb, jo organizira in dosledno, vseobsezno
izvrSi!

0{%
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SOLNCNI VZHOD NA SV. VISARJIH

-

P. METOD SCHNEDITZ

Uljnjak.

Crtica. — Spisal C. Golar.

Qf’tj Jz rosnega zita se je vzdignil $krjanec, zazvizgal
i S in se vriskaje spustil navzgor v belo in sinje
224 nebo, solncu nasproti, ki se je smejalo od iz-
hoda in mu je Zarelo zlato lice, kakor da se vozi
na svatovskem vozu po vedrem nebeSkem polju.
Kamor se pripelje, zasije nebo v jasni modrini, oblacki
ginejo, kadar se napijejo na solnc¢ni svatbi jasne to-
plote. Lesketa se radosti in razposajene srece, Zarke
poljube siplje v pozdrav svoji nevesti, razkoSno oven-
Cani zemlji, ki se je oblekla v pisano krilo in si
rdeCega cvetja zataknila za pas.

Tako zlato jutro je sijalo, nebo je bilo samo
tupatam Se posuto s snezZnimi ovcicami, ki so se
razpasle in razletele po bozji poljani, da jih ne za-
dene plamtece oko. Moj Bog, to je bil rajski cas,
tako svetel in deviSki, kot bi svatovali angelci, kot
bi pela in maSevala sama sveta nedelja. Vsenaokoli
rosa in zarki, iskre in biseri, petje in cvetje. Zeleno
se izpreminjaste oCi so se bliskale iz Zita, iz tenke,
blede rzi in temne, kipeCe pSenice, in po njivah so

=

se podile in valovale hladne, mehke sapice, kot bi
se skrivale in letale nevidne deklice.

In polje! Glej, kako se je zgrnilo v daljavo,
kako je narastlo in se zalilo, kot mlado dekle, raz-
vito in kipeCe Cvrstega zdravja. Kamor nese oko,
morje samih roz, zelenja in trave, kot bi si postlala
deva na livadi in bi dihala in bi valovali njeni raz-
pleteni lasje in plapolali v rosni sapi. Cvet Sepece
s cvetom in se klanja in ziblje, a kadar zapiha veter,
tedaj se zdi, da hite cvetovi po polju od enega konca
do drugega, se spodtikajo in padajo in zopet beZe
v urnem objemu. Ob strani se lije Zito v zelenih
valovih, visoka, soCna in temnomodra rZ se gosto
pretaka in njeno klasje cvete. Po tenkih bilkah,
po vitkih in visokih stebri¢ih, se vzpenja na zelenih
nogah beli slak, kot bi jezdil, kot bi napival z lili-
jastimi kelihi. Globoko pod klasjem, spodaj nad
prepeli¢jim gnezdom, v razorih, se Zari in kri¢i Zivo-
rdeci, koSati mak. ViSnjeve plavice gledajo izmed
Zita, drobne, vijolicaste cvetke pa so njivo nagosto
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prepregle, skrivajo se in meZikajo, da so videti njive
tako bujne in pisane v svoji preprostosti.

Sredi polja, med njivami, na podolgasti planoti
je stal Vrbanov uljnjak. Star in skljucen se je sklonil
in nagnil pod zelenim, teZkim mahom, ki je kakor
barZun zagrnil slamnato streho, tako da je sedela na
njem kot zelena kuc¢ma. Stal je na polju Ze od nekdaj,
in bogvekje so Ze tiste roke, ki so postavljale in
vezale te tramove, bogvekje je glava, ki je mislila
in ugibala, ali bo novi uljnjak v sre¢o njemu in nje-
govemu rodu. Stal je sredi vedno se izpreminjajocih
zivih travnikov, med zelenimi, zlatimi in belimi nji-
vami, sredi pSenice in Skrjanckov, objet od solnc¢nih
zarkov in mrzle burje. Samo uljnjak ni cvetel spo-
mladi, ko se je zemlja ogrinjala v Zenitovanjski plasc;
bil je star, nem in gluh, nizko sklonjen sredi rosnega
cvetja in bohotno- kipecih Zit, poleti ni zorel in je-
seni ni umiral. Zivel je vedno, mladi starec, noc in
dan je vrelo in Sumelo v njem, zvenelo je, kot bi
pele tenke, tenke strune, in bucalo je, kot bi odmeval
globok, nizek bas.

In v uljnjaku je bil panj pri panju kakor kra-
ljestvo poleg kraljestva, osem panjev na Sirino in
devet na viSino. V vsakem je kraljevala matica Ceti
pokornih in marljivih delavk ter tropu neskrbnih,
sladkosnedih trotov, ki so lahkomiselno zapravljali
in pili imetje ter bili samo v Skodo gospodarstvu.

Uljnjak ni cvetel, a dehtel je pozimi in poleti
kot najslajSe roZice; na moc je diSalo iz nizke le-
sene kocice, in kdor je Sel tam mimo, se je ustavil
in obrnil.nos proti uljnjaku.

Spomladi, ko je solnce stopilo sneg in zacelo
zvoniti z belimi zvoncki, so se zacele gnesti Cebele
iz panjev, in opoldne, v zlati dan, se je potegnil na
plan dolg, zZiv in pojo¢ curek brez konca. Vlilo se
je iz uljnjaka in pod solnce, na Celu vsem matica,
in visoko v zraku so obhajali svatbo. Zacelo se je
Zivljenje in radovanje, dan na dan so rojile cCebele,
Zivi, Sumeci kobulji so se obeSali po cvetocih hruSkah
in jablanah, in to je trpelo vso pomlad. A od zore
do zarje so letale Cebele po cvetju, kjer so zagorele
roze, ali po holmih, ali po polju, ali po gozdih, tja
'se je zgrnila vsa vojska, Sumeca in buceca. Naj je
cvetel kostanj ali detelja, ves uljnjak se je povabil
v goste. In jeseni je zacvela ajda, njive so se izpre-
menile v bele in rdeCe pasove, Z njimi se je opasalo
polje, in na njih je pila in pela cebela pri Cebeli!
Srkale so in se potapljale v roZno morje, a nad
njimi je plavala lahna megla, vsa napojena in pre-
pletena s soln¢nimi Zarki.

Bistro in Cisto je nedeljsko jutro, srebrn mir
plava nad poljem, zemlja je pokojna, rjiva se odpo-
C¢iva od truda in v sladkem, prijetnem veselju se
zaganja Zito in tece po lehah in razorih. Vrban se

je vrnil od jutranje maSe; iz cerkve na nasprotnem
gricu jo je mahnil naravnost med Zita in po mejah,
med $krjancki in makom, je priSel do uljnjaka. Cebele
so Sumno Skropile iz panjev in izginjale v solnCnem
zraku, a s polja so se zgrinjale vedno nove cete
opraSenih delavk. Ustavil se je sredi goste trume in
zadovoljno se smehljal, ves obraz mu je bil poln
veselja, po gubah in razah se je prelivala nedolZna
radost preprostega Cloveka, ki Zivi s poljem in Ce-
belami kakor s svojim bratom, kakor s svojimi dru~
zicami. Kadil je in objemal z obema rokama z Zeb-
ljicki obito pipico, in vsak trenotek mu je priletela
Cebela za vrat ali mu sedla na klobuk. Bil je skljucen
in obrnjen s hrbtom k solncu, ki ga je gorece pri-
pekalo v stare ude. Sedel je na klopico. Veckrat je
potegnil z roko po rjavih, skriZanih licih, pogladil
se je po Cedno obriti bradi in skoro nejevoljno po-
gledaval na Zarece nebo, kjer je kipela in se razlivala
pesem poljskega pevca. Vrbana je zmotilo v njegovi
zamiSljenosti tiho pokaSljevanje.

Tam sta stala na stezi pod uljnjakom, pod gric-
kom, dva mlada hlatmana; prvi je imel klobuk z
visoko Stulo, drugi je bil pokrit s suknjeno copasto
kapo. Stala sta in gledala Vrbana, oba sta drzala
prst v ustih in poZirala sline. Pokimal jima je z
glavo, a ni ju hotel spoznati in ogovoriti; pobica sta
milo gledala na uljnjak, da sta se nazadnje Vrbanu
zasmilila.

sJjernejcek, ali bi rad cebel? Kar klobuk na-
stavi!“ Mali se je kislo zasmejal in dregnil svojega
tovarisa.

»INo, Nace, kaj pa ti! Ali je Luka Ze zdrav?“

Mali kapar je potegnil palec iz ust in povedal
zelo naglas:

»M —hm! Je! Sem dol pride k vam. Naju je
poslal pogledat, ce ste tukaj.“

,Qlej jo, kapo kosmato! Zakaj pa nista takoj
rekla! Gora zelena!“

In Vrban se je vzdignil s klopi in se obrnil
proti uljnjaku. Onadva sta planila po gricku in v
trenotku sta bila pri Vrbanu, ki je odpiral uljnjak.
[z temnega, nizkega prostora, ki je bil ves nastlan
z listjem, je zadiSalo po medu, in fantica sta odprla
usta in se zasmejala.

»A ga bomo pokusili ?*“ je govoril Vrban in je-
mal previdno in polagoma deScCico iz panja, nato pa
je Se bolj oprezno segel z lesenim noZem vanj in
odkrhnil kos bleS¢etega rumenega satja.

,laje iz samih roz,“ se je smehljal in ga vzdignil
proti svetlobi, da je gosta in sladka tekocina posijala
v belih celicah. Tedaj pa se je tesni prostor v
uljnjaku Se bolj zamracil, med nizkimi durmi je stal
postaren mozicek, manjsi in slab8i od Vrbana, bil je
golorok, v praZnji srajci in telovniku s svetlimi gumbi.



,Sapralot, Vrban, saj Se Cebele ne bodo mogle
sproti nanesti, e boS§ imel takSne goste,“ je nago-
voril prijatelja in se zasmejal. Potegnil je obrvi prav
do las in Siroko zini!, njegov smeh je bil tenek in
hitro ga je zmanjkalo.

Vrban je vzdignil glavo in se veselo zacudil:

,Qlej ga, Luka, si Ze tukaj! Tako presneto mi
je bilo dolgcas, da ne morem povedati! Ampak, da
si le priSel.“

Hitel je, da se iznebi malih sladkosnedezZev, in
nato sta sedla na klop. Zacel se je pomenek in
pogovor o starih in mladih casih, o hudi vrocini in
ostrih zimah, o zdravju in smrti. Govorica je tekla
brez konca, Luka je tozil in vzdihoval, a Vrban je
tolazil.

,HKar vzeti me je hotelo,“ je pravil Luka. , Bodlo
me je in slabosti so me obhajale.“ In zmaje z glavo,
pa se takoj zopet razveseli, ker sije solnce tako
gorko.

,E—e, solncek! Kako me pa greje, greje!"
Rece in se zasmeje in klobuk posadi za tilnik.

,Vidis, vidis,“ kima Vrban, ,o0, zdaj ni sile. Se
bova pozivela kaksno leto, pravim.“ :

, L1 seveda, no, ampak jaz. Saj pravim, tako
me je bodlo in mrazilo,“ pove Se enkrat in roko
polozi na prsi. ,Pa kaj, mladi nismo ve¢, mladi.“

Vrban ne mara sliSati takih besed in hitro po-
seze vmes:

,Kaj bi tisto! Krepka sva Se, in dandanes gre
v grob mladina pred starimi ljudmi. No, kako je
bilo s Petrom!*

Moza vesta, kako je bilo s Petrom, ki je Sel
rdeC in vesel na semenj v bliZnjo vas, domov so
ga pa pripeljali Zalostnega in mrtvega. Z glavo
kimata in gledata na uljnjak, zakaj na panjih ima
Vrban vse vaSke dogodke lepo naslikane s copicem
in barvami, da se ne pozabijo.

Na prvem panju je naslikano, kako gre Peter
na semenj. Svetle Skornje ima, virZinko v ustih in
roke v hlacnih Zepih. StraSno je ponosen, mlado
dekle mu gre nasproti in ga vabi, naj gre Z njo
domov. Peter se pa zasmeje in pomeSa z roko sre-
brne kronce po Zepu. — In spet naprej se vidi,
kakor Peter fante na koraZo klice. Klobuk s krivci
vihti po zraku in poskakuje in pleSe po vasi, a od-
zadaj Ze gredo frije jezni korenjaki in ga vrZejo po
tleh. Peter je mocan, ali trem ni kos, in z dolgim
polenom ga Cesne prvi po glavi, druga dva pa Ze
bezita.

In prijatelja vstaneta ter stopita na sredo pred
uljnjak, v hrum in Sum, kjer vrve Cebele in se jima
zaletavajo v rame in lase. Kadita in gledata in se
spominjata vsega, kar se je v vasi zgodilo in kar
je ovekovecil na konécnice vaski zivopisec, Meskov
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Gaspar. Casih se ustavi za trenotek govorica, pa Ze
Luka pokima z glavo in nadaljuje:

, Take pa Se ne kot tisto leto, ko je zgorela
Carmanova in Grogova hisa. Take pa e ne!*

In Vrban srcneje stisne okovano pipico in po-
kaze:

, Vidi§, tam-le imam za spomin vse naslikano,
kakor se je zgodilo.“

In oba se zamislita v tisto dogodbo in Se enkrat
si jo povesta od kraja do konca. Tako si krajSata
cas in Zivita v spominih Zalostnih in hudih casov,
a vseeno jima je vse tako drago, kar je bilo, kar
se je zgodilo, ko sta bila Se mlada.

Vrban pripoveduje zelo Zivo, zraven pa brez
prestanka vleCe iz pipe in gleda na panje, kjer je
naslikana vsa dogodba. Pravi, kako hudo je bilo
tisto leto, ko je gorelo p:vrsti po vaseh naokrog.
Zdaj eno no¢ za Savo, pa gori za Kranjem, pa
zopet v hribih. Neke sobote zvecer pride v vas ¢rn
brada¢, bos in pijan. Zmerjal je kmete in zato so
ga nabili, ponoc¢i pa se posveti na Grogovi hisi, in
preden so vedeli kaj in kako, sta Ze bili dve po-
slopji v ognju.

Luka je kimal z glavo in se rotil: ,E—e, turSka
sapa!“ S pestjo se je praskal po sivem licu in bodel
s prsti v uSesa. Ko je Vrban koncal, sta uprla oci
na panje, in tam je bilo videti na srednjem dedca
z rdecim petelinom, ki ga spusSca na slamnato streho.
Clovek je neznan in kosmat, na glavi ima visok
klobuk, za trakom pa dva rozicka. — Na panju
naprej Ze gori hlev, rdec¢ petelin stoji na vrhu strehe,
peroti je razpel in ima odprt kljun; tam pa stoji
zapisano: Ogenj! In spodaj, sta dva Zandarja z na-
sajenimi bajoneti in imata uklenjenega pozigalca, ki
ima na hrbtu zapisano: Ta bode visel.

In tako je ves uljnjak poln vaSkih povesti, kot
naslikana zgodovina.

Na ftretji vrsti panjev se peljejo svatje k po-
roki in -za klobuki imajo Sopke, velike kot drevesa,
nevesta pa ima srebrno krilo in zlate cevljicke.

, 10 je pa Rozmanova Micka,“ pove Vrban.

, Lakrat je bilo res lepo, turSka sapa,“ pravi
Luka. ,Kar plesal sem, tako sem bil vesel.“ In
Luka maje z glavo in se smehlja in spominja ne-
veste z zlatimi cCevljicki. ,Pa je Ze tudi umrla. Mati
jo je hotela imeti. Ko jo je priSla kropit, se je za-
smejala na odru, in za teden dni je Sla za materjo.“

Vrban pritrjuje in kolne: ,Gora zelena, tristo
rogacev!“ Nekaj novega bi rad povedal Luki, ali
ne more se domisliti, in nato zacne praviti zgodbo
o kmetu, ki se je dal oklicati za kralja Matjaza.
Mlad je bil pa neumen, zato je namesto na njivo hodil
v krémo, namesto da bi oral in sejal, je pil in jedel.
Pet ministrov si je izbral iz vrst hlapcev in posto-
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pacev, vino so pili iz Skafa, jedli so pecenega vola
in prigrizavali mesene klobase. Tako je zapravljal
kmet svoje posestvo. — Tretji dan njegovega kra-
ljevanja so mu pripeljali Cikovo Jero, pijanko in
babo, da mu bo kraljica. Beraci in propadli kmetje
so hodili pred novega kralja in hlapci so obljubljali
davke. Cetrti teden pa so koncali pojedino z ze-
lenim Zganjem, ovsenjakom in krompirjem. Domacija

MARTIN BIZJAK

SIMON GREGORCIC

je bila zapravljena, gostje so se poizgubili. Krojacka
Drobtinco je ubilo Zganje, kmet Osat pa je izgubil
pamet: v les je hodil in plezal na smreke. Matjaz
je Sel po svetu pobirat davke in oznanjevat vojsko;
zakaj tudi on je znorel.

In prijatelja utihneta in premiSljujeta. Zares
Cudne reci se gode na svetu. Stari domovi gredo v
ni¢, mlad rod zapravi, kar so mu pridobili ocetje,
na drugi strani pa se zopet vzdiguje iz znoja in
dela zasluZeno imetje.

Luka pravi: ,Zares, tako je,“ in zacCne pripo-
vedovati o fantu, ki se je Sel Zenit, a ni mogel dobiti
neveste. Hotel je biti zal, zato je zataknil za klobuk

vse polno roz, okoli in okoli. Dekleta pa so se mu
smejala, in vsaka mu je uSla. Odtakrat so mu rekli
,panani Janez“. Nazadnje jo dobi, Polinovo Majdo,
ki je zmerom govorila, da se bo omozila pred-
pustom. Sla sta k Zupniku, in gospod ju je izpovedal
in rekel, naj se pripravita na smrt.

,Koliko si stara, Majda?“ je vpraSal.

, Trikrat dvajset.”

Janez pa ni vedel, ker ni Stel let. In Zupnik je
dejal Majdi, da je Se premlada. Potem je cakala
in cakala in hodila izpraSevat Zupnika, dokler ni
itmEla. . .

,Ja, to je bila vecna nevesta,“ opomni Vrban
in pogleda po polju, kjer se vedno bolj zlati in
izpreminja Zzito. Gleda na nebo in vidi vso bleSceco
nebesko plan, in prepelica se oglaSa v pSenici, in
kosec kleplje.

Tudi Luka je utihnil. Sedi na klopi, in se je
zamislil in stisnil vase. Stara tovariSa sedita in mi-
slita, spominjata se starih casov, ko sta Se nosila rozZe
od svojih deklet, in Vrban bi se rad razmislil, vstane
in stopi k uljnjaku.

Zopet sta oba v gostem cebelnem roju in iznova
ogledujeta poslikane panje. Tam sedi kralj Matjaz
s svojimi ministri za mizo, krono ima na glavi in
venec roz okoli vratu. Pecen vol lezi na mizi, in
gostje ga obirajo in trgajo z nozmi in s prstmi. —
Dva ministra stojita sredi izbe in mislita globoke
misli, ker vrtata s prstom v ¢elo. Na drugem panju
pleSe kralj Matjaz, nad njim pa letajo srake. Kako
Zivo pac je te prizore oblicil vaSki slikar, Meskov
GasSpar! S kako pisanimi in lepimi barvami je okrasil
rozice in nevesto Micko, in kako imenitno je na-
slikal peklenScka v zelenih hlacah in rdeci suknjici!
In tam naprej, prav spodaj, se bije boj med Pega-
mom in Lambergarjem. Kako ponosno jezdita ju-
naka na svojih belcih, a glej, Ze je Pegam brez
glave, in vrag se Ze stega skozi odsekan vrat, da
mu izvleCe in vzame duSo iz telesa. ,Kak umetnjak
je bil,“ bi pohvalil Vrban GaSparja, a ne more se
nacuditi in zato molci, ker ve, da ga ne more pre-
hvaliti. Luka pa reCe: ,To ti je bil pravi! Vse je
znal naslikati. Ce je videl ¢loveka, pa ga je lahko
posnel.“

Vrban gre okoli uljnjaka, in ¢udno se mu zdi,
da ne roji ,pozigalec“; v tistem panju je prvenec in
Zze ftri dni se pripravlja, da bi izletel. Solnce gre
viSe in viSe, Ze je visoko nad poljem, in razgoreli
in razbleScali so se travniki in njive. Luka se na-
pravlja domov. TezZko hodi in poCasna mu je sto-
pinja.

Moza se poslavljata in si obljubita, da prideta
popoldne zopet skupaj. Ze hoce oditi Luka, ko se
zasliSi presunljiv jok.



,Jernejcka je cebela,“ prikrici Nace po gricu,
in vsi gredo tolazit malega trpina. Ravno na usta,
z medom namazana, ga je picila, in mnogo truda
je treba, da se Jernejcek pozdravi. Spet mora Vrban
v uljnjak in odlomiti lep kos rumene slaScCice, ker Ze
tudi Nace kaZe v nos, kamor ga je vsekala Cebela.

Razidejo se, Vrban se vrne na klopico, in zopet
misli in ¢aka, kdaj bo izletel ,pozigalec“. Ne more
sedeti, zato zre med cCebele, in okoli njegove glave
in okoli ramen Svigajo in Sume delavke, da je ves
v zivih, Zarkih pramenih.

O kakSen jezen Sum je nakrat okoli Vrbana!
,Pozigalec” se gnjete iz panja, da ustanovi lastno
druzino; v zraku je vrSanje in sikanje, in v kolo-
barju, gostem in C¢rnem, se vrti ves roj in pleSe
proti bliZnjemu hrastu.

Po polju med njivami hodijo kmetje in ogledu-
jejo zita, beli dekliSki predpasniki se belé po mejah,
tam hodijo vaSke lepotice in trgajo poljske roze.

Vesel smeh zveni Cez polje, Casih priplava po
vedrem zraku glas zvona, in boljinbolj zlata je ne-
delja, Zarneji je svetli dan, ki se smeje nad poletno
krajino.

*
* *

, TurSka sablja,“ je klel jesenskega dne Luka
pri sebi, ,kaj neki pocne Vrban? V nedeljo je toZzil,
da mu ni dobro. Grem, da vidim, kaj je Z njim.“
Tako je dejal in skoro tekel z drobnimi koraki ¢ez
polje. ,Snociga Se menda domov ni bilo. E—e—-e!*

Kako Zzive in mlade in roZne so bile njive, na
katerih je uprav zacvetela ajda, Cez katere se je
razlilo rdecCe-belo morje, dehteCe in sladko. Vsa
njiva je Sumela in pela, Cebela se je gnjetla pri Ce-
beli, kakor da poganja zemlja Ziv cvet iz sebe.
Luka je hitel Cez polje in gledal in smejal bi se bil
solncku, ki ga je objemalo za starim vratom, in
vesel bi bil lepih njiv, na katerih so se pasle cCe-
bele, da mu ni skrb lezala na srcu. Prisopel je pred
uljnjak, a glej, Vrban ga Ze oddale¢ pozdravlja. Na
klopi sedi in ga vabi.

,Luka, ne vem, kaj bo, kriz imam zlomljen, in
srce kar zastaja,“ je rekel Vrban in tezko sopel.

,KriZz bozji,“ se je vznemiril Luka. ,Tak me
nikar ne plasSi! Svetega Janeza roZo skuhaj na vinu,
ali pa medico pij s pelinom. Tako bi Se rad malo
skupaj pozivel s teboj.“

,E, lahko Ze greva k svetemu Stefanu, dosti
dolgo sva Ze na svetu, in meni je kar dolgcas po
mojih starih znancih. Vsi so §li pred menoj.”

11

,Kriz bozji, kakSen si! Zakaj pa? MlajSi si od
mene in ni ti sile, pa tako govoris.“

, Lako ti reCem, kadar umrjem, me kar v ulj-
njaku postelji! Dva stola prinesi, rad bi Se mrtev
lezal dva dni pri svojih cebelicah.”

Oprl se je na Luko, sedel v travo in se na-
slonil z hrbtom na uljnjak. Ni¢ ve¢ ni govoril, samo
gledal je predse po polju, po cvetoci ajdi, po di-

&
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SecCih rozah, kjer so se gostile njegove male prija-
teljice.

Ko ga je Cez nekaj casa Luka poklical po imenu,
ni odgovoril. S Siroko odprtimi o¢mi je strmel na
nebo in bil mrtev.

V uljnjaku so ga polozili na oder, kakor je Zelel,
in Cebele so toZile in jokale za njim.

A uljnjak Se stoji sredi polja, sredi pomladnih
zarkov, poletnega cvetja, sredi jesenskih viharjev in
zimskega mraza.

| =]
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Sveti veCer na Ukrajini.

Spisal dr. Leopold Lénard.

(Dalje in konec.)

R rugi dan je bil Sveti dan. K polno¢nici je priSlo
mnogo ljudi, menda vsi katolicani iz okolic.
Saj je bilo to zanje nekaj Cisto posebnega, da
bi imeli tako blizu masSo. Vsa kapelica je pela ,ko-
lende“, one starodavne, preproste poljske boZicne
pesmi, katerih nekatere segajo baje Se v poganske
case in so se pozneje prikrojile krSCanskemu nazi-
ranju. Pri maSi so mi stregli vsi Stirje decki go-
spoda Bonieckega obenem. NajmlajSi, Kazio, ni znal
Se drugega odgovoriti kot ,amen®“, zadrzal se je
pa lepo, kakor je videl druge.

Popoldan je bil prost. Pravzaprav pa nisem
imel skoraj nobenega prostega trenutka, ker me je
gosp. Boniecki neprenehoma hotel imeti pri sebi, in
edini predmet pogovora je bilo zadruzniStvo. Silno
ga je zanimala ,Zadruzna Zveza“. S sabo sem mu
prinesel njena pravila in nekaj letnih porocil, moral
sem mu prevajati in tolmaciti stavek za stavkom in
vines mi je neprenehoma zadajal vpraSanja.

,loda pri nas za sedaj ni niti misliti, da bi
vlada dovolila ustanoviti kaj podobnega,“ je odvrnil.

,Ali ste Ze poizkusili ?“ vpraSam.

»Da, poiskusili smo ustanoviti neko skupno sre-
diSce za dobavo in prodajo blaga“ — menda nekaj
takega, kot je pri nas ,Gospodarska Zveza“ — toda
ni se dalo. Vlada bi dovolila samo tako ceniralo, ki
bi dajala pismeno nasvete pri ustanavljanju drustev
in v raznih drugih slucajih, toda ne dovoli revizije,
denarnega posredovanja itd. S tako centralo pa ni
ni¢ pomagano.“

,Saj vpeljuje baje zdaj vlada sama moderne
reforme.“

,Seveda jih. Za na§ okraj je n. pr. nastavil gu-
bernator potovalnega ucitelja za poljedelce, da bo
po vaseh imel predavanja o poljedelstvu. Z enim
odlokom ga je nastavil, z drugim mu je pa prepo-
vedal popotovati, da ne bo revolucioniral kmetov.
Vprasal je, kaj naj torej dela, ¢e ne sme po okraju
potovati, in odgovorili so mu, da sme sedeti doma
in odgovarjati na pisma, katera bi mu kmetje pisali
in v katerih bi ga prosili za nasvete v poljedelskih
zadevah. Takih pisem pa ne bo Jahko docakal, ker
kmetje ne znajo pisati.”

Ko sva se nagovorila, me je peljal vun; ogle-
dala sva si konje, gospodarska poslopja, okolico,
nazaj grede sva vstopila v veliko poslopje, nedale¢

od palace, kjer je njegova administracija in kjer je
nastanjena tudi novoustanovljena hranilnica in po-
sojilnica. Tu sem se seznanil z raznim osobjem, pri-
padajocim h graScinski administraciji in pricel Z njimi
pogovore. Zlasti mi je ugajal nek domac¢ mozak,
Rusin, ki je za pisarja pri hranilnici. Bil je pri vo-
jakih, kar se vidi na njegovem obnaSanju, zlasti pa
iz govora, ker meSa neprestano velikoruske besede
v svoj rusinski govor. To je mocan ¢lovek srednjih
let, ¢rne polti, jako inteligenten in prijazen. PiSe
zelo cedno, bere dobro — seveda samo rusko —
rad cita, ce kaj dobi. Brati in pisati se je naucil
sam, daljnjo izobrazbo je dobil pri vojakih. Kako
Skoda, da je Solstvo tu tako zanemarjeno! Koliko
bi lahko tak clovek koristil, ako bi mogel obisko-
vati Solo!

Medtem se je zmracilo in treba je bilo domov
na caj. ,Mama bodo Ze hudi,“ je rekel gospod
Boniecki. Doma so res Ze pricakovali s Cajem in
pecivom. Med drugim je bila na mizi tudi naSa cisto
pristna dolenjska orehova potica. Izkazalo se je, da
sva jaz in Kazio najbolj prijatelja orehove potice,
ki se je res tako suSila na mizi, da je bilo tekom
praznikov treba prirediti Se drugo in tretjo izdajo.
V ocigled naSe dolenjske orehove potice sem kar
pozabil na ruske in poljske piroge in druge po-
dobne reci. Orehova potica me je spet spomnila, da
sem Se Slovenec.

Po ¢aju sva se spet razgovarjala z gospodom
in delala nacrte do vecerje; po vecerji so otroci
spet zapeli nekaj kolend in oce je igral na glasovirju,
kot prejSnji vecer. Potem sem se pa kmalu poloZzil
spat.

Bozi¢ni dan je bil pri kraju in ni prinesel nic
posebnega.

*
* *

Drugega dne se je pricelo ponavadi. Nekoliko
pred obedom pa — bil sem pri gospodu v njegovi
sobi — pride lakaj in pové, da sta priSla dva mozZa
iz Samcinjec.

,Naj prideta notri,“ odgovori gospod.

Vstopita dva postarna mozZaka v belih kozZuhih
in s ¢rnima kapama, eden je imel ¢rno razmrSeno,
drugi Ze mocno posivelo brado, dolgi lasje so mu
padali po plecih. Pri¢neta se priklanjati nizko, skoraj



do tal, poljubita roke gospodu in meni, izvleceta iz
kozuhov dva bela, trda hlebcka in ju izrocCita go-
spodu. Pozneje sem jaz enega razlomil in pricel jesti
za poizkuSnjo. Bil je navaden pSeni¢ni kruh, a zvit,
kot bi bil potica. Pravijo jim kola¢i. Take kolace
prinasajo kmetje v dar gospodu, kadar pridejo o
Bozicu cestitat. Govorila sta neko ¢udno meSanico.
Gotovo sta imela najboljSo voljo govoriti po poljski,
toda jezik je znal edino le rusinski, da bi pa to ne-
izgledalo preve¢ neolikano, sta meSala vmes, ce
nista znala poljskega, kak ruski izraz, katerega sta
se naucila pri vojakih. Gospod je govoril Z njima
poljski. IzpraSeval ju je, kako je z njihovo cerkvico.
Rekla sta, da je zid Ze dodelan in prihodnje leto bo
treba omisliti notranjS¢ino. Imela sta pa Se neko
posebno proSnjo:

Neki kmet iz njihovega kraja je Sel nekoC v
Rim na boZjo pot in je tam videl, ne vem vec v
kateri cerkvi, neko podobo Matere Bozje, ki je nanj
naredila posebno mocan vtisk. Pripovedoval je o
nji doma sovaSCanom, in zdaj je vsa vas sklenila,
da mora v novi domaci cerkvici biti ravnotaka po-
doba Matere Bozje, naj stane, kar hoce. Ker pa sami
ne vedo, kako bi jo dobili, prosijo gospoda, naj bi
jim posredoval. Gospod jima je to obljubil, izpraSeval
ju je Se nekaj podrobnosti o novi cerkvici, in potem
sta se poslovila. Pred odhodom sta se ravnotako
priklanjala, kakor prvi¢, in poljubljala roke.

Po njunem odhodu mi je gospod pojasnil, da
sta to dva odposlanca iz neke oddaljene Ccisto ‘ka-
toliSke poljske ,plemenitaSke“ vasi. Na Litvi in na
Ukrajini se namre¢ nahajajo cele vasi, katerih prebi-
valci so poljski plemenitaSi Se iz starodavnih ¢asov
— takozvana Slahta zagonova, kmecko plemstvo.
Seveda se ni¢ ne razlikujejo od navadnega kmeta.
Vero so ohranili, jezik se je pa moc¢no pomeSal z
rusinskim, vendar imajo Se globoko zavest, da so
poljski plemenitaSi. Jaz sem takoj sklenil, da obiScem
tekom tedna njihovo vas in povem to moZema, kar
jima je napravilo veliko radost.

,Samo povedati morate, kdaj pridete, da vas
bomo pricakovali. Naredili bomo doma zbirko, da
vas bomo pogostili.“

, Tega pa ne,“ odvrnem. ,Zbirajte raje za cerkev,
jaz pa pridem enkrat Cisto nepri¢akovano, si ogledam
cerkev in spet vrnem. Gostiti me ni treba cisto nic.“

,Nekaj bo.pa vendar treba pripraviti.*

,Cisto ni¢.*

Slednji¢ mi je Se gospod Boniecki pomogel in
Sele njemu se je posrecilo dopovedati, da ni treba
zame nobenega sprejema. Zmajevaje z glavama sta
odSla. Jaz sem bil jako radoveden videti, kako iz-
gleda katoliSka vas na Ruskem in sem jo sklenil
obiskati pri prvi priliki.
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Po obedu je Slo kot prejSnjega dne. Delala
sva z gospodom razne nacrte, debatirala o zadruz-
niStvu, ogledavala si okolico in slednji¢ spet zaSla
v administracijo. Ko sva se vracala domov in bila
ze skoraj pred domom, me gospod vprasa:

»Ali ste videli v kapelici kakSno znano osebo
iz VarSave?*“

,Nisem gledal. Sicer pa, kdo bi mogel tu biti ?“

,Uganite.“

,Ne uganem.“

,Ali poznate gospodi¢no Marto ?“

,Marto Nizankovsko ? Seveda jo poznam! Ali
je tu? Kako neki?“

,Ker je pri nas doma. Njen oce je oskrbnik
moje pristave ,Bonca“. Ce hocete, se pa peljeva
jutri na izprehod in obiSCeva Bonco. Boste videli,
kako je pri nas na pristavi. Toda morava jim na-
znaniti, da bodo doma.“

,Zato bo Ze prepozno.“

,»oaj jim lahko telefoniramo. Ali hocete Z njo
govoriti ?*

,,Kako telefonirati ?**

,Kako? Kot ponavadi. Jaz sem na vse pristave
naredil telefon. Bom jaz zvezal. Tako-le. Zdaj pa
lahko govorite." :

Medtem sva namrec prisla v hiSo in stopila v
vezo, kjer se je nahajal v posebni izbici telefon.
Okrog se je vlegla tiha no¢, vso ravnino je pokrival
droben, zmrznjen sneg, v vasi je izumrlo vsako Ziv-
lijenje, in v tej gluhi, mrzli no¢i je letel moj glas
nekaj ur dale¢ na samotno pristavo, sredi Sirnih
poljan, in od tam je prihajal k meni glas gospodicne
Marte. Kako cudno se je tu zlila civilizacija in ne-

kultura!

*
* *

Drugi dan po BozZicu je tam Se zapovedan
praznik. Torej je minulo predpoldne, kot po navadi.
Popoldne pa je velel gospod vpre¢i v sani dva
majhna konjicka, sam je prijel za vojke, jaz sem
sedel poleg njega, ,kucika“ potegneta in sani zdrce
po zmrzlem snegu v megleno ravan.

Med potjo sem doZivel Se slede¢i dogodek:

Pripeljala sva se mimo neke pristave, Kkjer je
bil za oskrbnika domacin, Rus, seveda nekoliko bolj
izobrazen kot kak navaden kmet. Ko se peljeva mimo
poslopja, naju je zapazil oskrbnik iz hiSe in priSel na
cesto pozdravit gospoda. Gospod zadrzi konjicka in
se obrne k oskrbniku, ki je stal poleg sani na cesti
s ku¢mo v rokah in se nizko klanjal, ter ga nagovori :

,Kako je pri vas doma? Je Ze kaj bolje ?*

[z poznejSega pogovora sem izvedel, da je
oskrbnikova Zena na umu zbolela. Oskrbnik odgo-
varja s ku¢mo v rokah in nizko se klanjaje:
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,Oh, teZava je, gospod, tezava,”” — odvrne
oskrbnik. -— ,,Bojim se, da se bo zgodila nesreca.
Enkrat je vzela noZ in hotela ,zarizati" (zaklati)
otroka, da smo ji komaj ubranili. Potem je rekla,
da bo ,zarizala“ mene. Gotovo se bo zgodila ne-
sreca, ker je nemogocCe vedno paziti nanjo. Ali ne bi
bili tako dobri in preskrbeli, da bi jo spravili v no-
riSnico ?**

»Sem Ze iskal," odvrne gospod Boniecki, ,,pa ni
bilo mogoce je nikamor spraviti. Povsod je prena-
polnjeno. Morate Se nekoliko potrpeti.*

Na Ruskem je namre¢ taka navada, da ce kdo
znori, mu ne verjamejo, da je nor, dokler ni enega
ali dveh zaklal. Potem ga primejo in zapro, sedi par
mesecev v preiskovalnem zaporu, nato pride pred
sodiSce, zdravniki mu dajo izpricevalo, da je nor, in
sodniki ga prisodijo v noriSnico. NaSega oskrbnika
pa menda ni veselilo tako dolgo cakati, torej je na-
daljeval :

,Morda bi pa bili tako dobri in naSli takega
zdravnika, ki bi ji kri izpustil, da bi umrla.”

,,Kaj pa mislite!" zakri¢i s sani dol — nanj go-
spod Boniecki ,,to se pravi, ¢loveka umoriti, in to
je greh! Temu jaz Ze ne morem pomagati!*

Oskrbnik se ustraSi in se priCne opravicevati:

,»Saj nisem jaz tako mislil. Bil je samo na$ pop,
ki mi je svetoval, naj najdem takega zdravnika.
Rekel mi je, da je tudi njegov sin tako zbolel kot
sedaj moja Zena, pa je naSel nekega zdravnika, ki
mu je kri izpustil, da je umrl, in potem je rekel pop:
»Slava Bogu! I jomu lehce stalo sja i mnje lehce.*
— Pri tem je oskrbnik s ku¢mo v roki posnemal z
glasom in s kretnjo telesa popa, ki je to rekel. Nato
je pa svetoval doticni pop naSemu oskrbniku, naj
poizkusi on na svoji Zeni, kar se je poprej tako ob-
neslo na popovem sinu.

Gospod potegne za vojke, jaz se zavijem v svoj
kozuh, in sani so drcale naprej po zmrznjenem snegu
Cez nepregledno ravnino, ki se je razprostirala pred
nama kakor valovito morje. Svet ni tod popolnoma
raven, ampak lahno valovit, semtertja razoran od
manj ali bolj globokih dolin. Sani so dr¢ale podobno
urnemu colnicku po valovitem morju, se vcasih naglo
spustile navzdol v dolino, da sem se moral trdno
prijeti sedeza, potem sta pa spet na drugi strani
letela kucika navzgor. To sta bila konjicka! Ni ju
bilo treba nikdar pognati, a letela sta vedno kot v
dirki, vseeno, Ce dol ali gor, ne trenotek nista $§la
bolj pocasi, dokler nista obstala sredi razleglega
polja pred stanovanjem oskrbnika. Pred hiSo sta Ze
Cakala oskrbnik, star preprost in simpaticen mozak,
in njegova Zena, ter naju peljala v hiSo.

Ako bi ne vedel, da sem na daljni Ukrajini, bi
si lahko mislil, da imam pred sabo kakSnega starega,

trdnega gospodarja iz ljubljanske okolice, tako se
mi je zdelo tu domace. Seveda, ko sem stopil v
stanovanje, sem se takoj spomnil, da sem v poljskem
domu. Poljak mora imeti salon, to je zanj narodna
potreba. Brez salona ne more biti nobena druZina,
ki se le nekoliko dviguje nad niZino Zivljenja. Pri
Poljaku igra salon v zasebnem in druZabnem Ziv-
ljenju vsaj tolikSno ulogo kot pri nas gostilna. Salon
je pri nas neki nepotreben luksus, s katerim veci-
noma tudi inteligentne druZine ne vedo prav, kaj
poceti. Med Poljaki je salon potreba, brez katere ni
mogoce izhajati. Vzemite salon, in Zivljenje bi se
moralo popolnoma izpremeniti.

V salonu je bila gospodicna Marta in njena
mlajSa sestra Helena, ki je bila ravno mocno za-
miSljena. Revica je stala pred vazZno odlocitvijo: ali
se omoziti, ali stopiti v samostan. StariSi so bili bolj
za prvo, njo je vleklo bolj k drugemu. Kako je sled-
nji¢ izpala odlocitev, ne vem. Ko smo se nekoliko
pogovorili, so mi priceli razkazovati gospodarstvo
in Zivino, potem smo se spet vrnili v salon in se
napili ¢aja. Medtem se je storila trda noc in pricel
je naletavati droben, suh sneg. Obenem je bilo jako
mrzlo.

Ko sva se vracala, je bilo temno kot v rogu,
in o kakSni poti nobenega sledu. Toda kucika sta
hitela spet Cez gricke in jarke neprestano dalje, sani
so padale in odletavale in jaz, zavit Cez glavo v
kozuh, sem odskakoval na sedezZu. Slednji¢ sva pa
Cisto srecno in pravilno priSla v KoZminjce in obstala
pred grajscino. Sluzabniki so prihiteli Cez prag in
pomogli izriti se iz koZuhov in se opreti na otrple
noge. Iz temne, mrzle noci sem stopil naenkrat v
bogato razsvetljen, razkoSno opremljen salon, in k
meni je prihitel mali Kazio.

*
* *

Drugega dne popoldne — me je peljal gospod
v vaSki konsum, katerega je on pomagal ustanoviti.
Za prodajalca je bil na§ vasSki policist. MoZ je izpre-
videl, da ima dovolj ¢asa na razpolago, zakaj bi se
torej na poSten nacin ne potrudil za postranski do-
hodek. Sicer je res izgledalo nekoliko ¢udno, da je
v svoji vojaski obleki in z bridko sabljo ob boku
tekal semtertje po prodajalnici in dajal otrokom za
pol kopejke sladkorja ali Zenskam natakal petrolej,
toda kmalu so se privadili, on na sluzbo, ljudje pa
na prodajalca. VaSka policija je namre¢ na Ruskem
v drzavnih rokah, in policist je vojaski clovek kot
pri nas oroznik. Sicer je pa bil na$ ,straznik" res
vsestransko poraben c¢lovek. On ni samo prodajal v

‘konsumu, ampak je tudi sedel v odborih vseh naSih

drustev, in je bil naSa najboljSa organizatoricna sila.
Jaz sem kupil za nekaj kopejk sladkorckov in jih



pricel deliti otrokom, ki so gledali skozi vrata. Prvo
dekletce ni hotelo na noben nacin vzeti; ko sem jo
vpraSal, zakaj ne mara, mi je odgovorilo, da nima
kopejke. Imela sva jaz in straznik dovolj dela, preden
sva ji razlozila, da dobi sladkor zastonj, brez ko-
pejke. Slednji¢ je sprejela, toda videti je bilo, da nic¢
prav ne zaupa in si ne more razloziti, kako da clovek
nekaj daje, ne da bi zahteval za to placila. Opazil
sem, da je to ena izmed znacilnih ¢rt v znacaju
tukajSnjega ljudstva. Ono ne pozna dobrote in ne
more razumeti, da bi mu kdo storil kaj dobrega, ne
da bi za to zahteval primernega placila. Ta neza-
upljivost je ena najvecjih ovir za delovanje med
ljudstvom. Ako vidi kmet, da mu kdo kaj daje ali
stori kaj dobrega, ne da bi si izgovarjal primernega
placila, misli, da mora za tem ticati kaka goljufija,
kajti da bi iz dobrote kdo mogel kaj dati ali storiti,
tega on ne razume. Pojem dobrote in pojem hva-
leznosti sta mu tuja. Ce more ukrasti, zakaj bi ne
ukradel, ¢e more goljufati, zakaj bi ne goljufal, in
c¢e more koga izkoristiti, ga bo izkoriScal, da je
groza!

Konsum v KoZminjcah se razvija za ondoS$nje
razmere jako lepo. Zlasti pred prazniki se je promet
silno dvignil. Pomisliti je pa treba, da je vas jako
velika, Steje vec tiso¢ du§, in da je to edina krS¢anska
prodajalnica v vasi. Prodajajo se samo Specerijske
reCi, in ljudje kupujejo vecinoma le za kopejke in
pol kopejke. Torej ima prodajalec silno veliko dela.
Prosil je, da so mu dali pomocnika, ker sam ni
mogel vec¢ od zjutraj do vecera vzdrzZevati dela.
Slednji¢ so res najeli Se nekega decka, ki se mora
sam vzdrZevati, biti v trgovini ves dan in delati Se
ponoci, da ima komaj nekaj ur pocitka, in mu pla-
cajo za to Stiri rublje na mesec.

* * *

Pozneje popoldne se je vrSil letni ob¢ni zbor
naSega kmetijskega druStva v administracijskem po-
slopju gospoda Bonieckega. Udelezba je bila jako
velika, da je bila prostorna dvorana popolnoma za-
sedena. Jaz sem sedel poleg svojega prijatelja go-
spoda straznika, ki mi je najlaZze dajal pojasnila,
kadar sem jih potreboval, kar je izvrSeval z naj-
vecjo postrezljivostjo. Predsednik je bil gospod Bo-
niecki, tudi njegova gospa je kot odbornica bila
navzoca. Zborovanje je trajalo jako dolgo, ker so v
razgovor priSle ne samo zadeve kmetijskega druStva,
ampak tudi hranilnice in posojilnice, konsuma, Ccital-
talnice; razgovarjali so se nacrti za Zivinsko zavaro-
valnico, ki se pa Se ni ustanovila, in za kmetijsko
razstavo, ki se je vrSila Se istega meseca, ter Se
mnogo drugega. Poslovni jezik je bil ruski; toda
izkazalo se je, da razen gospoda predsednika,
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nihce ni znal pravilno govoriti rusko. Nekaj nje-
govih usluzbencev in uradnikov Poljakov je govorilo
Se kolikor toliko, domacini kmetje so pa govorili
ukrajinsko in samo tuintam primeSali kakSen ruski
izraz, ki so se ga naucili pri vojakih. Seveda je
tako nastalo mnogo nesporazumljenja, kar je obcutno
oviralo zborovanje. Najbolj enostavno bi bilo, ako
bi Se predsednik govoril ukrajinsko, toda postava
zahteva, da mora posredovalni jezik v druStvu biti
ruski.

Kmetje so jako Zivahno posegali v debato in
govorili z veliko vnemo. Najbolj se je razvnel neki
moj sosed, star Sirokople¢ kmet, z napol sivo, napol
¢rno, straSno razmrSeno brado. Krical je in mahal
z rokama in opozicija mu je burno pritrjevala. Toda
ne mislite, da se je Slo za kako poglavitno tocko,
radi katere se je tako razvnel! Slo se je za po
naSih pojmih precej malenkostno stvar.

Voznik, ki je hodil z lastnim vozom z dvema
konjema in s svojim fantom v mesto po blago za
konsum, je dobival za pot po 40 kopejk (1 krono).
En dan je vozil tje, zveCer kupoval in nakladal,
proti jutru se odpeljal in zvecer drugega dne se je
vrnil v KoZminjce. Zdaj je pa odbor porocal, da se
voznik pritoZuje, da je premajhna placa, in predlagal,
naj bi se poviSala na 80 kopejk. Opozicija je pa
temu strastno nasprotovala in njen voditelj, moj ku-
Stravobradi sosed, je dokazoval, da je ta placa Se
veliko previsoka. ,Kadar grem jaz v mesto na trg,
zapravim samo dve kopejki zveCer za kruh,” je
trdil in zakrical: ,,Ce bi se §lo za moje kopejke,
bi me ne bolelo tako, kakor kadar vidim, da se
tako brezvestno zapravlja ljudski denar.“ Na te be-
sede, katere je izpregovoril krice na ves glas in
mahaje z obema rokama in s telesom, je opozicija
burno zaploskala. Po dolgi debati se je pa le po-
srecilo taktu gospoda predsednika narediti kompromis
s sledecim predlogom: Za sedaj ostane redoma Se
staro placilo, odbor se pa pooblas¢a, da sme v
izrednih slucajih izdati za vozZnjo tudi do 80 ko-
pejk. Proti temu je glasovalo slednji¢ samo devet
moz, ki so pa tudi izjavili, da ostanejo Se vseeno
pri druStvu. Po shodu je stopil nacelnik opozicije k
predsedniku g. Bonieckemu in ga prosil odpus¢anija,
da je tako hudo nastopal, ter se izgovarjal, da je
to delal le z ozirom na sploSni blagor.

Potem je priSla v razgovor tocka: kateri listi
naj se narocCe za citalnico?

Predsednik in dober del ¢lanov odbora in dru-
Stva so bili Poljaki. Toda poljskega lista ni bilo
mogoce narociti. Vlada bi tega nikakor ne dovolila.
Sklenili so narociti majhen rusinski listi¢ ,Svitova
Zirnica“, proti kateremu se je visoka vlada izrekla,
da nima ni¢, ako se naroci. V zadevi dnevnika je
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pa porocal predsednik, da se je obrnil na viado po
navodila, in so mu rekli, da morejo narociti edinole
ali vladni list ,Novoje Vremja“, ali pa judovsko
borzno glasilo ,BirZevija Vjedomosti“. Ob¢ni zbor
se je odlo¢il za prvo.

Med tem porocilom zasliSim v dvorani za hrbtom
Sum. Moj prijatelj straznik, ki je sedel poleg mene
v klopi, je skocCil kot strela s sedeza in cez klopi
k vratom, kmetje so se prestraSeni odmaknili od mene,
bilo je, kot bi kragulj planil nad piSc¢eta. Ozrem se
nazaj in vidim, da je vstopil sam stanovoj pristav, na-
Celnik vaSke policije vsega ,,stana‘. Nacelnik policije
vsega okrajnega glavarstva se imenuje ,ispravnik‘.
Okrajno glavarstvo je pa spet razdeljeno na vec
,,stanov", in nacelnik policije enega stana se imenuje
,,Stanovoj pristav'. Sicer to ni bogvekako ucena
oseba. Bil je poprej morda kje pri vojakih za ,,feld-
veblja“, pa se je navelical vojaScine in je prestopil
k policiji. Toda njegova oblast je velika in v zavesti
svoje oblasti in dostojanstva je tudi nastopil kot kralj
v svojem kraljestvu. Strah navzocih je bil popolnoma
nepotreben, kajti gospod so prisli s popolnoma do-
brim namenom. Izvedeli so, da se vrSi zborovanje in
dasiravno je vlado zastopal Ze dovolj intenzivno na$
gospod straznik, vendar so mimogredé Se sami hoteli
pogledati, kako se vrSi. VrSilo se je pa tudi res vse
tako postavno; gospod predsednik je govoril ravno
najbolj pravilno ruScino, ko je vstopil pristav, in
nadaljeval mirno svoj govor, ne da bi se ustavil za
minuto, da bi tudi najbolj strogo oko postave ne naslo
nobenega pohujSanja.

Najbolj v zadregi sem bil Se jaz. Kmetje so se
prestraSeni odmaknili od mene, moj prijatelj straznik
se je postavil po svoji uradni dolZnosti kot sveca k
vratom, a jaz sem obsedel sam v klopi. K sreci je
zapazila neka Rusinja, absolvirana slusateljica medi-
cine, katero je nastavil gospod Boniecki na lastne
stroSke v vasi in ji dal v administracijskem poslopju
poleg place tudi hrano in stanovanje, proti temu, da
je brezplacno zdravila kmete, mojo zadrego in pri-
sedla k meni. Ker je ona dobro poznala ondoSnje
razmere, sem bil vesel, da imam pri sebi ¢loveka,
ki bi mi lahko s kako besedo priskocil na pomoc,
ako bi se oko postave pricelo kaj nad mano spo-
tikati. Toda tudi ta previdnost je bila nepotrebna.
Oko postave je sicer veckrat obticalo na moji ma-
lenkosti, toda se mu najbrZe nisem zdel nevaren za
obstoj svete Rusije. Nato je sedel gospod pristav k
predsednikovi mizi tako, da je kazal zborovalcem
svoje uradno dostojanstvo od zadnje strani, ter ves
cas pisal. Pozneje sem vprasal, kaj je tako pisal, in
sem izvedel, da je prinesel od gubernatorja dovoljenje,
da se sme pri predavanjih v izobraZevalnem drustvu
rabiti magicna svetilka, ter pisal doti¢ni protokol. Za

to milost je prosil gospod Boniecki Ze vse leto. Druga
proSnja, da bi se smela ustanoviti ljudska knjiZnica,
se pa Se ni reSila. Mimogrede je hotel pri tej priliki
gospod pristav izterjati neke davke od vascanov.
Pricel je pisati in klicati kmete k sebi, ter je med
tem menda cCisto pozabil, da se vrSi obenem v dvo-
rani shod kmetijskega druStva. Tako se je zborovanje
lepo mirno koncalo.

*
* *

Obljuba dela dolg, in jaz sem hotel kakor mo- -

gocCe hitro izvrSiti svojo obljubo, da pridem obiskat
svoja znanca v Samcinjce in si ogledam novo cer-
kvico. Drugega jutra velim napreci konje in se od-
peljem. Pred odhodom sem se dobro najedel in Se
vzel nekaj s seboj v Zepe, kajti racunal sem s tem,
da ne dobim ves dan niCesar. Dasiravno so konji bili
dobri in tekli neprenehoma, je bilo vendar cez po-
poldne, ko sem dospel v doti¢no vas. VeCinoma sem
se vozil po zmrznjeni strugi reke Bug; ker stoje vasi
veCinoma ob vodi, sem videl med potjo ve¢ rusinskih

vasi. Toda rusinske vasi so tako podobne druga drugi|

kot jajce jajcu. Raditega me niso ni¢ zanimale.

Slednji¢ se pripeljem v Samcinjce, ljudje
prihite od vseh strani k mojemu vozu, me pozdrav-
ljajo in spremljajo po poti, ki se je vila od reke
skozi vas navzgor po precej napetem klancu proti
cerkvi. Priteceta tudi moja znanca iz KoZminjec, mi
delata velike poklone in vabita, naj stopim v hiSo,
da se nekoliko okreptam. Toda jaz odvrnem, da
sem priSel samo pogledat, kako zidajo cerkev, in se
moram takoj vrniti. Bal sem se namre¢, da bi utegnil
moj prihod obrniti nase preve¢ pozornosti in vzbu-
diti sum, kot da sem priSel s kakSno versko misijo.

Najprej si dam pokazati staro cerkev.

Vecja revscina je komaj kje mogoca! Sredi ogra-
jenega prostora, ki ima, po nekih polomljenih lesenih

krizih sklepati, biti pokopaliSce, stoji obSirna lesena

baraka, pokveCena na vse strani in razbita, da bi
pri slabem vremenu nih¢e ne iskal rad pod njo za-
vetja. Notri sem naSel nekaj, kar je sluzilo za oltar,
in na njem nekaj starih, razcapanih cunj, iz katerih

-mi pod nobenim pogojem ni bilo mogoce razvideti,

kaksSno barvo so imele prvotno. Stropa in tlaka se-
veda ni bilo v baraki nobenega, nesnaga pa nepo-
pisljiva. Rekli so mi, da se je poprej opravljala tu
sv. masa enkrat na leto. Toliko prijaznejSa je bila
nova, kamenita zgradba v gotskem slogu, ki se je
ravnokar dodelavala. Seveda bodo ljudje imeli Se
mnogo stroSkov, preden bo cmiSljena potrebna oprava.
Oblezel sem vse zidovje, splezal Cisto na vrh, si z
vrha ogledal okolico in se spustil spet dol na zemljo,
med domacine, katerih se je nabralo medtem pre-
cejSnje Stevilo.




Ko pridem zopet dol, vidim, da je prihitelo tudi
mnogo otrok iz vasi pogledat nenavadnega gosta.
Pri¢nem se Z njimi razgovarjati ter jih izpraSevati iz
kr§canskega nauka. Preprical sem se, da so Cisto
nevedni. Okoli mene so stali tudi odraSceni vaScanje
in gledali zacudeno name. Pri¢nem govoriti Z njimi,
in sem takoj izprevidel, da so ravnotako slabo po-
uceni kot otroci. Vedeli so, da so katoliSke vere in
da pripadajo h katoliSki cerkvi, vedeli so tudi, kdaj
imajo poste, kateri dan v tednu se ne sme delati,
da se mora o Veliki noci izpovedati, toda kako se
izpovedati, niso vedeli. Mora pac izpovednik pomoci.
Sicer pa tudi ni ¢udno, da so tako zapusceni! Sole
nimajo, cerkve ne, duhovnika vidijo enkrat na leto.

- VpraSal sem, kdo jim uci otroke v krScanskem
nauku, in sem dobil odgovor, da dva ,braciSka“.
Izvedel sem tudi, da je oni starec, katerega sem prvic
zagledal v KoZminjcah in ki se je tudi zdaj vedno
sukal okrog mene, tak ,braciSek“. Obrnem se torej
k njemu in se pricnem Z njim razgovarjati. On je
bil takoreko¢ poglavar te verske obcine, ki je moral
skrbeti za vse verske, dusne in telesne potrebe, uciti
otroke, skrbeti za vzdrZavanje cerkve in sluzbe bozje,
nadzorovali obc¢ino. Z eno besedo, nadomestovati po
svojih moceh duhovnika. Place nima za to nobene,
dajo mu samo po svojih moceh kakSno miloScino.
Bilo bi priblizno tako, kot Ce bi kakSnemu naSih
ob¢inskih beracev naprtili tako sluzbo. Seveda bi
na$ berac laZe ucil, ker je bolj poucen.

Nas ,,braciSek je tudi vodil zidavo cerkve, zbiral
zanjo darove, razkazoval obcanom, kdo in kdajima
priti delat itd.,, kar je izvrSeval v resnici z veliko
vestnostjo in gorecnostjo. V svojem stanovanju mi
je pokazal knjigo, kamor zapisuje, kar je kdo dal
ali storil za cerkev. Pisati se je naucil sam iz ti-
skanih knjig, torej razumete, da mi ni bilo lahko pre-
Studirati njegove pisave. Zapisaval je silno redno in

-
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natané¢no. Razen grofov Groholskih in Bomnieckih,
ki so dali ve¢je vsote, je vse drugo naprosjacil v
resnici po kopejkah na vasi in pri katolicanih po
drugih vaseh. Koliko truda, koliko skrbi, preden se
je postavila ta cerkvica.

Vas je naredila name jako reven in zanemarjen
vtisk. Zdela se mi je Se bolj revna kot druge so-
sednje pravoslavne vasi. VpraSal sem ljudi, kako jim
gre, in dobil sem odgovor: ,,Slabo, gospod, slabo!
denarja ni! v naSi vasi ni graS¢aka, da bi bil za-
sluzek!** KatoliSke poljske naselbine po Litvi in po
Maloruskem so namrec za poljskih casov bile svo-
bodne in niso imele graStakov. Zdaj so pa one
najbolj revne, ker, kjer ni graSCaka, nima kmet no-
benega zasluzka. Pricel sem se o tem razgovarjati
s kmeti tudi iz drugih vasi in dobil sem prepricanje,
da bi pri sedanjem gospodarskem stanju na Ruskem
unicenje veleposestev pomenilo unicenje kmeta. Tam,
kjer je kmet nahujskan, siter kri¢i Cez graScaka,
toda brez njega bi pa vendar ne mogel Ziveti. Ako
bi zdaj kar naenkrat izginila na Ruskem vsa vele-
posestva, bi padla Rusija dale¢ nazaj v omiki in
blagostanju.

Toda moral sem se posloviti od gorecega ,,bra-
¢iska‘ in njegovih sovaScanov, posloviti z zavestjo,
da se ve¢ ne vidimo, in odriniti po isti poti nazaj.
Vrnil sem se zveler Ze precej pozno lacen in pre-
mrazen.

Tako so mi pretekli bozi¢ni dnevi na daljni
Ukrajini. Po Novem letu sem se vrnil v VarSavo po
isti poti in na enak nacin, kot sem priSel. Spet sem
zvecer zaspal v vlaku, in ko sem se zjutraj zbudil,
sem bil Ze v Ljubeljskem, v poljskem kraljestvu, in
sem bil za 14 dni naprej od prejSnjega dne.

V Varsavi je pa bila velika radost, ko so me
zagledali spet zdravega in cCilega med sabo, in meni
ni bilo zal, da sem naredil tak izlet.

([@oe( ]
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Zasanjal sem — — —
Zlozil Adolf Robida.

Zasanjal sem tja v daljave,
zasanjal sem v rozne dobrave,
zasanjal tja v sredo morja,
zasanjal do zvezd sem neba —

SreCaval sem solze na cestah,
ihtenje sem videl v zvezdah —
a solz — jaz jih nisem umel,
saj meni je majnik cvetel — — —

==
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Obisk pri sv. Marku v Florenci.

Spisal prof. Andrej PlecCnik.

‘ 260 sem si ogledal razne zanimivosti in slike in
umotvore, sem Sel naglo od stolne cerkve,
< od njenega kampanila in baptisterija po ulicah,
ki so precej dolge in ki me privedejo naravnost
mimo akademije na trg sv. Marka. Semkaj me je
vlekla cerkev sv. Marka in nekdanji dominikanski
samostan, ki se sedaj zove muzej sv. Marka. Do-
minikanci-so sem priSli iz mesta Fiesole, ki je ne-
kako dve uri od Florence oddaljeno. Od slavne
cerkve San Miniato sem Fiesole prav dobro raz-
loc¢il. Dominikanci so prisli 1. 1436.; poklical jih je
papez Evgen IV, tisti papez, ki je par let pozneje
sklical znani cerkveni zbor v florentinski stolnici; v
spomin nanj najde§ bronasto ploS¢o nad zakristijo.
— V samostan v mestu Fiesole je stopil 20 letni
mladeni¢ Guido di Pietro; dobil je samostansko ime
fra Giovanni Angelico ter se je preselil s sobrati v
samostan sv. Marka; tega je zacel krasiti in slikati
s svojimi nesmrinimi slikami na presno. V tem sa-
mostanu je Zivel drug dominikanski slikar fra Bar-
tolomeo, ki je vplival na delovanje Rafaelovo; in
zivel je v njem Savonarola, goreCi govornik, pre-
goreCi reformator posvetnega Zivljenja, ki je Zalostno
koncal na grmadi. Ti veliki moZje so me gnali v
nekdanji dominikanski samostan, da si ga ogledam.

Cerkev je vtoliko zanimiva, ker je v njej nad
velikimi vratmi, tam kjer je pri nas kor, krizani Kri-
stus, naslikan od Giotta. Podoba je zares dostojna
slika umirajocega Boga. Levi del precne ladje je
posvecen sv. Antoninu, dominikancu od sv. Marka,
ki so ga bili naredili za nadSkofa v Florenci. Vsa
kapela je precej bogato ozaljSana: tam so freske,
sohe iz marmorja, reliefi iz brona; vse se nanaSa
na Antoninovo Zivljenje. — Med Antoninovo kapelo
in med vhodom, nekako na sredi stene, je Cetvero-
kotna bronasta ploSca, ki pravi, da je v cerkvi pokopan
Janez Pico, grof iz Mirandole; umrl je star komaj
32 let; hotel je sklicati skupaj vse ucenjake celega
sveta, da bi v Rimu uprizorili veliko disputacijo o
resnici.

Desno od cerkve je vhod v samostan. Ta je od
I. 1869. imenovan ,muzej“ in ima te~le glavne dele:
dvoriS¢e ter na vseh S§tirih straneh koridor (kriZasti
obhod), celice dominikancev in knjiZnico.

Krizasti obhod ali koridor je ves preslikan. Naj
omenim le nekaterih fresk. Nad sobo za tujce je podoba
fra Angelicova: dva dominikanca prijazno sprejemata
tujega popotnika; tujec je Kristus, Ne morem popi-

sati -vtisa, ki ga je name napravila ta podoba. Na
njej so le tri doprsne moSke freske. A vsaka gesta
je tako resniCna, lepa, plemenita; spomni§ se nehoté
besede: Karkoli ste storili enemu mojih najmanjsih,
to ste storili meni. — Na koridoru, ravno nasproti
vhoda, je dvorana z napisom Capitolo. Drugega ni
v kapiteljski, nekoliko temni dvorani, nego na zadnji
steni je naslikan Jezus na kriZzu. Da nihce zraven
ne more in se ne dotika podobe, je napeta pred
njo debela vrv. Jezus visi v sredi, na vsaki strani
en razbojnik; okoli Kristusa kleCe in stoje — ne
nemo, nego polni socutja: sv. Dominik, Jeronim,
Avgustin, FranciSek, Benedikt, Bernard, Romuald,
Tomaz Akvinski, mucenec Peter ; Marija, Magdalena,
Janez, Lovrenc, Kozma in Damjan. Ta slika izraza
nedopovedno lepo pravo, sréno Zzalost, socutje na-
slikanih oseb; pa vsak obraz izraza to po svoje,
eden mirno zamiSljen, drug ves iz sebe, ves prevzet
notranje bolecCine. Bil sem dvakrat v tej kapiteljski
dvorani; dolgo sem ostal notri, gledal in Studiral in
razmiSljal o vsej lepoti, o veri, o ljubezni, katero
je vdihnil fra Angelico tej podobi. Nikoli nisem bil
sam, vselej so stali zraven mene obiskovalci, do-
macini in tujci, posebno Anglezi in Amerikanci.
AmeriSke dame, vse v svilo obleCene, da Sumi na
njih, stojé nemo pred kriZzanim Jezusom, le napol
glasno delajo druga drugi opazke; z nenavadno
resnobo gledajo to tako naturno, tako globoko, v
srcé segajoCo zalost svetnikov in svetnic;, stojecih
in kleCecih okoli Jezusa, a ta Zalost ni obupna, ni
nebrzdana, nego Zalost polna socutja, polna usmi-
ljenja, Zalost, ki ve, kaj nam je rodilo Jezusovo trp-
ljenje, kaj nam je prinesla njegova smrt. V kapiteljski
dvorani sv. Marka, mislim, da izgine vsak cinizem;
pred Angelikovim kriZanim Jezusom izgine vsaka
frivolnost; protestantje, tujci, gredo vun, kot bi bili
pri sluzbi bozji; zamiSljeni stopajo naprej, kot bi bili
pri pridigi; pa katera pridiga bi bila bolj pretresljiva
nego Jezus na Kalvariji. Dvakrat sem bil Sel gledat
tega Jezusa, enkrat pred tremi leti, drugipot lani.
Obakrat sem dejal : italijanska vlada je dominikancem
vzela samostan; mogoce, da to ni napacno; koliko
gospodov in gospé pride zdaj sem gledat nesmrine
slike pobozZnega meniha; ti ljudje leto in dan ne
vidijo cerkve od znotraj, tu jih prevzame duh boZzji,
duh prave poboZnosti, ki diha iz vsake slike Ange-
licove. Vasari, znani slikar in pisatelj o umetninah,
pravi: Fra Angelico je veckrat dejal, kdor hoce sli-
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kati Jezusovo Zivljenje, mora biti tesno zdruzZen Z
njim. Kar je naslikal, ni popravljal nikoli, reko¢, Bog
je hotel, da sem tako naslikal in ne drugace. Nikoli
ni zacel slikati, nego da je prej molil; kadar je kri-
Zanega Jezusa slikal, je jokal. Kdor ne veruje be-
sedam Vasarijevim, naj gre sam gledat, videl bo,
da je fra Angelico cutil, kar je vdahnil svojim po-
dobam. Nih¢e ne more dati, Cesar sam nima; kako
naj dado nasi umetniki cerkvenim slikam poboZnega
duha, ce ga sami nimajo. Kar mene tice, bi raje imel,
Ce bi kak slikar kopiral Jezusa v kapiteljski dvorani
pri sv. Marku, nego da ga sam po svoje naredi.

Kakih 10, 20 korakov naprej, nad vratmi, je zopet

slika fra Angelica: Kristus na krizu, sv. Dominik
objema kriz. Toliko socutja, toliko ljubezni do Je-
zusa je v tem obrazu Dominikovem, v teh oceh, da
te nehoté pretrese svet strah, da ti nevedé kdaj
pridejo sclze v o¢i; spomni§ se besedi Pavlovih:
Exinanivit semetipsum; — zavoljo nas se je Kristus
ponizal toliko, da se bolj ni mogel; postal je clovek,
nam v vsem enak, razen greha, pokoren svojemu
Ocetu do smrti na krizu.

Iz koridora ali krizastega obhoda se pride v
veliko obednico; te nisem videl; je zaprta. Zato grem
naprej skoz vezo in hodnik ter pridem najprej v
malo obednico. Mi Kranjci bi jo brez skrbi lahko
imenovali veiiko. Znana je, ker je v njej fresko-slika
Dominika Ghirlandaja: zadnja vecerja. Slika je prav
dobro ohranjena.

Od tam stopam po stopnicah navzgor in pridem
na hodnik, ob katerem so na obeh straneh redov-
niSke celice. Vseh jih je 42. Celice so majhne; imajo
mala okenca, kamenit tlak, lesena vrata z zapahom;
slavne so zato, ker je skoraj v vsaki fresko-podoba
fra Angelicova. Slike so na stenah v okvirju pod
steklom; pobozni fra Angelico je svojim sobratom
celice okrasil. Po resnih hodnikih, ki se jim vidi
streha, po celicah z nizkimi vratmi so hodili belo
obleceni menihi dominikanci; danes je to drugace;
potniki iz vsega sveta prihajajo v Florenco, voz za
vozom se ustavlja pred sv. Markom, potniki izsto-
pajo in hodijo s tihimi koraki po resnih koridorih
in si ogledujejo celice, ki so nekdaj bile prostori, na-
menjeni ascezi. Cudno se svet suce. Neko¢ so pred
temi na pogled neznatnimi podobami v celicah sedeli
in klecali redovniki, ob pogledu na te podobe je
njihov duh plaval proti nebesom, navduSevali so se
za svoje sveto zvanje. Sedaj posedajo tod dannadan
slikarji in slikarice, kopirajo slike in ni jim mar dru-
gega, nego da svoje bolj ali manj dobre kopije pro-
dajo in si kupijo vsakdanjega kruha.

Naj navedem par slik iz celic: Kristus se pri-
kaze Magdaleni veliko nedeljo zjutraj; Kristus na
kriZu; Marija moli novorojenega Jezusa, leZecega na

tleh, sv. JoZef in redovnik ga tudi molita; Zene ob
Jezusovem grobu veliko nedeljo zjutraj; Marija vzeta
v nebesa, Kristus jo krona, nebeSki prizor gledajo
sv. Pavel, Tomaz Akvinski, Benedikt, Dominik, Fran-
CiSek, Peter mucenec iz reda dominikancev; Jezusa
krsti Janez Krstnik ; Magdalena gleda klece¢ ob kriZu
na Jezusa kriZanega. Slikarji naj bi se priSli ucit k
Angeliku, kako je treba slikati spokornico Magda-
leno! — Jezus poti krvavi pot na vrtu Getzemani,
nad njim se prikaze angel, ki ga potolazi, Marija
in Marta pa molita v svoji sobici za Jezusa in ga
podpirata v smrtnih teZzavah s svojimi vzdihi. Ena
slika kaZe, da je bil pri sv. Marku kraj prave asceze:
na krizu visi Jezus, pred njim kleci redovnik, menda
sam sv. Dominik, telo ima do pasu razgaljeno in se
bica, tako da mu iz telesa kaplja kri; obraz tega
redovnika, ki gleda na kriz, je tako lep, tako izrazit,
tako jasno govori, kaj se godi v njegovem srcu, da
kar caka$, kdaj bo nagovoril Jezusa, in skoraj slisis,
kako Zvizga oster bi¢ po truplu.

Kakor so celice imenitne zaradi slik, so nekatere
vazne tudi zaradi moz, ki so v njih Ziveli. Na koncu .
enega koridora stopim ¢€ez dve kamenitni stopnici
in berem napis na marmornati ploSc¢ici: Kdor stopi
v te prostore, kjer je Zivel Savonarola, prejme od-
pustek 10 let. Tako je dolocil Leon X. 1. 1516. Trije
mali prostori so to, ki je v njih molil, se mrtvicil,
svoje govore pisal in premiSljeval veliki Savonarola,
o katerem nam je svoj cas pravil profesor cerkverne
zgodovine, da je Zivel kot svetnik, cetudi zaradi
nekaterih napak ni kanoniziran. — Savonarola, rojen
v Ferrari, je vstopil 23let star v Bologni v dominikanski
red; odtam je priSel I. 1482. v Florenco. RazkoSno
Zivljenje plemicev, Medicejcev in bogatega meScan-
stva mu ni ugajalo. Njegove pridige, katerim je dajal
poudarka s svojim svetim Zivljenjem, so vabile z vso
resnobo, naj se ljudje nravno prenové, pokoro naj
delajo vsi, svetni ljudje in sluzZabniki sv. Cerkve;
drugace bo Bog vse s hudo §ibo udaril. Razumljivo
je, da so preprosti ljudje zanj goreli. Sam je bil
preprican o svojem poslanstvu. Skrivno razodenje
Janezovo je razlagal s takim ognjem, da je bil sa-
mostan premajhen za posluSalce; zato je govoril na
samostanskem dvori$cu, slednji¢ se je preselil v stol-
nico. Reformira domaci samostan, reformira druge
samostane in stopa v vedno vecje nasprotje z Me-
dicejci, ki so vladali v Florenci. Kdor v Florenci
gleda, kaj da so Medicejci vse dali napraviti, bo rad
pritrdil, da so uzivali vse dobrote tega sveta, skoraj
nekoliko pogansko. Savonarola, izvoljen za prijorja,
ne mara obiskati Lovrenca Medici. V svojih govorih
jame napadati Medicejce. Ko pa je francoski kralj
Karel VIIL priSel s svojo vojsko ¢ez Apenine, zdelo
se je, da je Ze priSla napovedana Siba boZzja. Ker



je Medicejec izrocil florentinske trdnjave francoskemu
kralju, se je uprlo ljudstvo zoper njega in ga od-
stavilo. Karel VIII. gre skoz mesto naprej na jug,
proti Neapolu. In menih Savonarola postane tribun
florentinski leta 1494. Florenca naj se preustroji v
svetno - duhovsko, demokrati¢no drzavo; vzgoja bodi
kr§canska, ne pogansko-klasi¢na. Za svetovalce od-
bere 1000 moz. Kristus bodi kralj, pravec delovanja
bodi ljubezen do bliZnjega, modrosti si izprosijo v
molitvi. Na vladni palaci, Palazzo vecchio, da Sa-
vonarola napraviti napis: Jezus Kristus, kralj
Florentincev, izbran po sklepu ljudskem.
Tri leta vodi Savonarola teokraticno -demokraticno
vlado mesta z najvecjim uspehom. Smrtni sovrazniki
so se objemali, krivicno blago se je vracalo. Javne
igre so izostale; deklice so izbirale devisSki stan,
so postajale redovnice, dame so se skromno obla-
Cile, cerkve so bile vedno polne; javno po cestah
so peli svete pesmi in psalme; mladenici iz najboljSih
hi§ so Sli k sv. Marku v noviciat; po hiSah so iz-
ginile kvarte, svetne knjige, glasbeno orodje.

Pustni torek 1. 1496. so imeli v Florenci namesto
pustne zabave procesijo, v kateri je Slo 10.000 otrok.
Ta procesija belo obleCenih otrok se je ponovila
cvetno nedeljo. L. 1497. so zadnje dni pred pustom
hodili moZje od hiSe do hiSe in pobirali posvetne,
nesramne podobe, knjige, jemali so tudi obleke za
masSkarado. Pustni torek se zbere neSteta mnoZzica,
pred katero so nosili kriZ umetnika Donatella, na
glavnem trgu pred mestno hiSo; sredi trga je bila
visoka grmada, zloZena iz krink, maSkaradnih oblek,
in posvetnili knjig; na grmadi so bile vse mogoce
potrebScine Zenske toalete, ogledala, diSave; godbeno
orodje tudi ni manjkalo, deske za Sah, kvarte; prav
na vrhu grmade so bili portreti lepih Zensk. In
grmado zaZgo, otroci pojo svete pesmi, zvonovi
zvoné in trobente doné. Pravijo, da je mnogo dra-
gocenosti zgorelo ta dan. — Z glavnega trga se vali
procesija na trg sv. Marka, kjer so peli in se navdu-
Sevali drug drugega menihi, duhovniki in meScani.
' Teokraticna vlada Savonarolova pa ni bila brez
odpora, ki se je vedno ostreje pojavljal. Papez
Aleksander VI. mu ponudi visoko dostojanstvo; Sa-
vonarola odkloni vsako cast, ce§, da ne mara ne
mitre, ne kardinalskega klobuka. PapeZ ga povabi
v Rim, da tam razjasni in razloZi svoje pocetje;
Savonarola se izgovarja z bolehnostjo. Naravno je,
da mu papez prepové pridigati in se vesti kot posla-
nec bozji. A Savonarola se ne mara ukloniti, odrece
pokorscino. Nevolja zoper njega je vedno vedja,
posebno ko je jela divjati v mestu kuga in lakota
in je Savonarola kratil ljudstvu pravice.

PapeZ ga izobci; eden izmed franciSkanov ga
javno imenuje krivoverca, krivega preroka. Nasprot-
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niki vdero v samostan sv. Marka, ujemo Savona-
rola in ga neusmiljeno sedemkrat denejo na natezal-
nico. Tu je v strasSnih bolecinah izpovedal: ne Bog,
ne bozje razodetje, nego samo Ccastihlepje ga je
vedlo do tega, kar je delal. To izpoved je pa pre-
klical. Zadnje dni svojega Zivljenja je prezZivel mirno;
mirno je Sel v smrt. Z dvema dominikancema, so-
bratoma, je bil na Vnebohod 1498 obeSen na glav-~
nem trgu in potem seZgan.

V celicah tega ¢udnega mozZa sem. V prvi so-
bici je njegov portret; slikal ga je imenitni domini-
kanec fra Bartolomeo. Tak je bil torej Girolamo
Savonarola. Suh obraz, slok nos; prijazen, miren
izraz vsega obli¢ja kaZe, da je moz gorel za izpre-
obrnenje ljudstva, da ni iskal v vseh letih svojega
delovanja sebe, nego Boga. — V sobici je Se relief
znanega kiparja Dupréja iz Piemonta; kaZe nam
Savonarola, ko pridiga Florentincem.

[z prve sobice se pride v pravo celico, v pravo
stanovanje Savonarolovo. Zunaj je nadpis: V teh
prostorih je stanoval castiti Jeronim Savonarola,
apostolski moz. — S svetim strahom, ali Ce hocete,
z velikim zanimanjem gledam tu stvari, ki so ostale
po tem cudovitem mozZu. Varno, pod steklom, so v
debelem zvezku lastnorocno od njega pisane pridige,
sv. pismo z opazkami, ki jih je napravil ob strani;
potem mal, lesen kriZec; ravnotako je pod steklom
velik rozZnivenec — skoraj gotovo ga je nosil na
vratu — in kos obZganega, zacCrnelega lesa: ta je
ostanek grmade, na kateri je zgorel.

[z drugega prostora stopim Se v tretjega. Majhna
celica je z malim okencem, pravi asceterij Savona-
rolov; v tem prostoru je molil, se mrtvicil, zatajeval.
Pod steklom vidim njegov spokorni pas, Sirok in
oster; moral je biti to zares goreC in svet moz, Kki
je pa predale¢ Sel takrat, ko je odpovedal papeZu
pokorScino.

Idealen moz je bil; delal, trpel in umrl je za
svoje ideale. Zato me je Zalost prevzela, ko sem
se vracal v prvo celico. Ravno nasproti oknu je
obeSena ta~le podoba: Glavni trg pred mestno hiSo,
Piazza della Signoria, v sredi so postavljene zelo
visoke vislice, na njih vise na treh povprecnih drogih
trije dominikanci; spodaj je okoli in okoli grmada,
iz katere sika ogenj in se vali mocen dim. Nekaj
ljudi stoji v grucah na trgu in gleda ogenj. Par moz
pa v noSi tistih ¢asov nese v narocju drva, dracje
in drugo gorivo; naglo hité, da zanetijo Se vedji
plamen, ki poZge in unici prejkoprej obeSence. Ubogi
Savonarola!

Zelo me je zanimala celica sv. Antonina, nad-
Skofa florentinskega. Bil je velik prijatelj slikarja fra
Angelica. V celici je glava sv. Antonina, kakor jo je
skiciral slikar fra Bartolomeo; obraz v gipsu, kamor



88

so ga odtisnili na mrivem svetniku; pod steklom je
Antoninova morala, kakor jo je svojerocno napisal.
Kot moralista ga Se dandanes veckrat citirajo. Pisana
je knjiga s tako majhnimi ¢rkami, da se tezko cita.
Na steni je obeSena slika: drevo, ki pomeni red
sv. Dominika; namesto sadov so vstavljena na vejah
imena svetih dominikancev in med njimi je na vrhu
drevesa tudi Savonarola! V celici je velika steklena
omara; hranijo se notri pontifikalije Antoninove.
Antonin je bil poboZen redovnik in svet Skof, ki ga
je vse ljubilo, moz, ki je pomagal reformirati Cerkev,
ki se je trudil, kolikor je mogel, da bi pravi duh
zavladal po cerkvah, po samostanih in po drugih
cerkvenih zavodih.

Zanimivi sta Se dve celici; v njih je spal 1. 1442,
papez Evgen IV, ki je par let prej sklical v flo-
rentinsko stolnico cerkveni zbor za spravo med
vzhodno ~razkolno in rimsko - katoliSko cerkvijo. Te
dve celici je bil Medicejec, ki je poklical domini-
kance k sv. Marku, odlocil zase, da se odtegne svetu,
kadar se mu bo zdelo, in da laZze Boga moli. Prva
celica je temna, v drugo se gre par stopnic navzgor
in ta dobiva lu¢ od zgoraj. V njej je portret Medi-
cejca in ena najlepSih slik fra Angelica: trije Kralji
molijo Jezusa. V teh prostorih je Medicejec lahko
molil, Ce je hotel; ne vidi se prav nikamor, stene
so enostavno pobeljene in Se zdaj je vse tiho, ako-
ravno je zunaj v mestu zelo Zivahno in polno ro-
pota. — Druzina Medicejska je prisla do veljave
po bogatih kupcijah; Medicejci so bili trgovci in
visoki plemici. Cosimo Medici je vodil mesto 30 let
in njegovo utoCiSCe naj bi bili omenjeni celici. Ob-
Ceval je z velikimi mojstri renesance, z Brunelle-
schijem, ki je zidal kupolo v stolnici, s kiparjem Do-
natellom ; on je takoreko¢ oce florentinske renesan-
Ske umetnosti. Se preden je umrl, so mu dali ¢astni
priimek — oce domovine.

Za njim je vladal Lovrenc Medici, ki je mo¢
in slavo svoje hiSe najviSe povzdignil. Na javnem
prostoru v mestu je napravil viteSko igro, turnir, ki
ga je veljala 10.000 zlatov. Cvetele so umetnosti in
obrti: zlatarjev in draguljarjev, lesorezcev, onih, ki
so znali delati intarzije, ki so znali tkati zlato in
srebrno blago. Zbiral je Lovrenc umetnine, slike,
kipe iz vsega sveta, rokopise; vabil je v Florenco
ucenjake in umetnike. Papez Sikst IV. ga je naredil
za oskrbnika svojega premoZenja.

Razmere pa niso mogle biti zdrave navzlic
neizmernemu bogastvu in navzlic renesanSkemu raz-
koSju. L. 1478. so se zarotili nekateri zoper Lovrenca,
vsemogocnega voditelja florentinske republike. V stol-

nici so ga hoteli zabosti dne 26. aprila ravno med po-
vzdigovanjem. Naklep se je ponesrecil. Morilce so
ljudje razsekali na kose.

Za vladanja Lovrenca Medici je priSel Savona-
rola v Florenco, videl veliko korupcijo in zacel re-
formirati.

Se eno krasno zakladnico treba omeniti, biblio-
teko sv. Marka. Med celicami je postavljena; dvo-
rana je dolga 52 m, Siroka 10°5 m. 22 stebrov jo deli
v tri ladje. Ustanovil jo je gori imenovani Cosimo
Medici. Cloveku se odpre dusa in srce, ¢e stopi v
tako knjiznico. Okna so velika in visoka, ob stenah
so omare do stropa, ob stebriki dolge vrste miz z
malo napoSevnim pokrovom, v katerem je vdelano
steklo. V teh mizah ali pultih je 82 velikih knjig za
koralno petje; znesli so jih skupaj iz raznih zatrtih
samostanov. Vse knjige so iz pergamenta. Clovek se
iz srca raduje miniatur in okraskov v njih. Barve so
Zive in jasne, akoravno so Ze 400, 500 let stare; po
cele strani so poslikane, ali imajo zacetne ¢rke v naj-
raznejSih variacijah ; nekatere miniature so umetniSko
izdelane, polne svetih motivov. Redovniki slikarji,
ki so pisali in slikali te foliante, so morali dolgo, dolgo
Casa porabiti, vztrajno delati, da so kaj tako lepega

naredili. %

X X

Stopil sem iz samostana sv. Marka, kjer sem
srecal toliko Zalostnih in veselih spominov. — Ob-
iskal sem Se palaco, ki je kot trdnjava zidana iz
rezanega kamena, vladno palaco, Palazzo vecchio,
katere stolp je 94 m visok. Ta reprezentacijska pa-
laca z visokim od vseh strani vidnim stolpom je
znacilna za Florenco. V njej je par let vladal Savo-
narola — a pred njo na trgu so ga obesili in se-
Zgali . . . Grem po stopnicah in pridem v veliko, z
ornamenti in slikami okraSeno dvorano, Salone del
gran Consiglio. Dvorana je dolga 53 m, Siroka 22°5 m.
Zaceli so jo zidati po nasvetu Savonarolovem, trileta
pred njegovo smrtjo. IzvrSetka ni ucakal. A sedanji
Florentinci so mu postavili v njej lep spomenik: na
visokem postamentu stoji iz belega marmorja izklesan
dominikanec s svojim lepim, mehkim obrazom.

Tako sem stal tu Se enkrat pred njim, ki je tako
gorel za cisto, brezmadeZno Zivljenje, da je pustil
naravoslovje, ki je je Studiral, z namenom, da postane
zdravnik kot oCe — in je postal rajsi strog redovnik,
ki je karal z apostolsko odkritosrénostjo napol po-
gansko, epikurejsko pocetje Medicejcev in napove-
doval Sibe boZje.

Skoda, da je Zzivel ta sicer malo pregoreci, a
dobromisle¢i reformator za ¢asa Aleksandra VI.!
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STRASNI POTRES V ITALIJI

Slike iz razdrte Mesine: 1. Razrugena hisa. — 2. Razvaline palaC ob pristaniscu.
4, Izkopavanje ranjencev izpod razvalin.

3.

Breg, ki se je potopil v

morje. —
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Knjizevnost.

Slovenska.

Anton Medved: Poezije, II. Ljubljana, 1909,
Zalozila ,KatoliSka Bukvarna“.
,In ti se nisi Se nasanjalo
in ni te skrb, utrujeno srcé,
da stare Zelje bi odganjalo,
ki se iz spanja kradoma budé.“
Medved, Poezije, II., stran 1.

Ne! Njegovo srce se Se ni nasanjalo in ni ga
skrb, da bi odganjalo stare Zzelje, ki se kradoma bude
iz spanja.

Z nekakim strahom smo vzeli drugi zvezek
Medvedovih poezij v roke. Ali ni zivijenja boj ze
potrl njega, pesnika bolesti in resignacije, ali niso Se
omahnile peroti v poletu Cez brezmejno, razbeljeno
puscavo? Toda takoj, ko smo odprli knjigo, smo se
prepricali, -da je bil nas strah prazen. Drugi zvezek
ne samo da ne zaostaja za prvim, ampak ga celo
prekasa.

Medved Anton je zanimiva in vazna prikazen na
naSem slovstvenem polju. Podoben je granitu, ki stoji
v strugi deroCe vode. Valovi prihajajo, se zadevajo
obenj, razbijajo in spet strinjajo in hité naprej. Okrog
njega se menjajo letni ¢asi, se obleCe priroda v po-
mladansko zelenje in pokrije jeseni z ovenelim listjem,
pozimi pa z belim snegom, a on ostane vedno enak,
bel, hladen in miren. Ako bi se bil dal kaksni literarni
struji potegniti za seboj, bi se najbrze Ze davno izpel
in umolknil, ker si je pa ohranil samostalnost in ne-
odvisnost, se je ohranil na viSini in se bo morda po-
vzpel Se viSe. '

Se raje bi primerjal Medvedove poezije marmor-
nemu kipu grske Niobe. Pred njenimi o¢mi so padali
drug za drugim njeni otroci, njen ponos in njena nada,
in sama je bolesti okamenela in se izpremenila v hladen
kip iz belega marmorja. Nema in hladna bolest veje
od tega kipa, a kako krasen je on v svoji bolesti!

Ni veliko motivov v Medvedovih poezijah. Osnovni
ton je tiha in hladna resignacija, nema bolest nad tem,
kar je bilo in se ne vrne ve¢. Vendar se nikjer ne
ponavljajo misli, vedno se nam odkrivajo novi detajli
istega predmeta. Jezik je primeren vsebini, miren, krepak,
Cist. Ako je vsebina podobna marmornemu kipu Niobe,
je jezik, kot bi ga vrezal v marmor.

Gospod Anton Medved si je ustvaril trajno in
Castno mesto v nasi slovstveni zgodovini in Katoliska
Bukvarna si je pridobila z izdajo njegovih poezij
novih zaslug za naSe slovstvo. bk L

Knjige ,,Matice Slovenske'‘.

Sedem, oziroma osem knjig in knjizic nam je dala
letos nasa ,Matica“. Znanstvene vsebine tri, prevla-
duje torej leposlovje. : :

Predvsem pogreSamo ,Letopisa“ ali vsaj krat-

kega letnega porocila. Udom gotove ni vseeno, kako

se je letos drustvo razvijalo, koliko je udov, kaksno
denarno stanje? Pri drustvenih publikacijah seze vsakdo
najprej po-poro€ilu. V skrajnem slucaju bi se lahko
na platnice katere izmed izdanih knjig natisnilo kratko

porocilo. Posamezni udje bi niti ne vedeli, koliko knjig
imajo dobiti in Ce so prejeli vse, ako bi ne bil slu-~
cajno na ,Zabavni knjiznici*, iz kupcijskih namenov,
natisnjen seznam letoSnjih knjig. ;

Med drugimi pogreSamo tudi bibliografije. Meni
se zdi ,bibliografija“ najvaznejSa Maticna publikacija
in starih , Letopisov* najvecja vrednost je ravno biblio-
grafija. NasSi leposlovni listi ne prinasajo natan¢nih in
sistematicnih porocil o novih knjigah, in raditega smo
navezani predvsem na Mati¢no bibliografijo in meni
se zdi, da je Matica storila korak nazaj s tem, da jo
je opustila.

Najvecja letoSnja Maticna knjiga je ,Trubarjev
zbornik", katerega je uredil dr. Fran IleSic.

Ne v.m kako, da so se nasi literarni zgodovinarji
vrgli s tako vnemo ravno na reformacijsko dobo, ki
ima vendar z naSim sedanjim slovstvom Se najmanj
organi¢nih zvez? Meni se zdi francoska ali ilirska
doba vaznejSa za nase slovstvo kot reformacijska,
pa sta Se tako malo obdelani. Reformacijske knjige
so vazne najbolj le za slovni¢nega zgodovinarja, samo
nekateri uvodi imajo tudi kulturno-zgodovinski pomen.
Upamo, da je s pricujotim zbornikom reformacijska
doba za naSe razmere dovolj obdelana in da nam bo
,Matica“ prihodnje leto osvetlila kaksno drugo dobo
nasega slovstva.

Dobro bi bilo, ako bi v ,Zborniku“ na vsaki strani
nad tekstom bil natisnjen naslov in pisatelj clanka,
kar bi sluzilo orientaciji. V , Trubarjevem zborniku“ so
priob¢ili daljSe ali krajSe razprave gospodje: Dr. IleSic,
dr. Lokar, dr. Bucar, dr. Pivko, Polovi¢, Steklasa,
dr. Kovaci¢, dr. Cerin, Ipavec in L. Pintar.

Prvi clanek: Primoz Trubar in njegova doba,
spisal dr. Fran Ile§i¢, ima biti menda programaticen
in uvoden. Torej bi imeli pravico zahtevati, da bi bil
Se posebno jasen in dolo¢en. Toda ravno tu najdemo
celo vrsto misli, ki izzivajo komentacijo. Neprijetno
dirne tudi, da je kot uvodni Clanek najvaznejSe Ma-
ticne knjige natisnjen govor, ki je bil govorjen na
strankarsko - politicnem shodu ob priliki Trubarjeve
slavnosti.

Obsirno oceno ,Zbornika“ prinesemo v prihodnji
Stevilki, ker danes nimamo prostora.

Knezova knjiZnica, XV. zvezek. [zdala Matica
Slovenska. — ,Novo zivljenje“ Spisal [van
Cankar. Ravnokar je izdalo urednistvo velikega polj-
skega mesecnika ,Przeglad Powszechny“ (Splosni ob-
zornik) o priliki petindvajsetletnice, kar obstoji ta list,
spominsko knjigo, v katero so najveljavnejsi poljski
mozje zapisali svoja mnenja. Originalno, dasi kratko,
je povedal minister Vojteh Dzieduszycki: ,Przeglad
Powszechny je brez dvoma zastarel in Ce hoce biti v
resnici modern, se mora popolnoma prenoviti. Ured-
niStvo se drzi namre¢ starodavne metode, po kateri
so ljudje najprej mislili, potem pisali, slednji¢ Sele
tiskali; naSi moderni pisatelii pa najprej dajo v tisk,
potem piSejo in Sele, ko je natisnjeno, premislijo, Ce
imajo sploh toliko casa, da bi mislili.“ Ako bi eksce-
lenca Dzieduszycki videl najnovejsi Cankarjev spis, bi
izrekel o njem nekoliko drugac¢no sodbo. Takoj se namre¢
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pozna, da je Cankar najprej potreboval natisniti v
Knezovi knjiznici toliko in toliko pol, potem je pricel
pisati in slednjic mu je zmanjkalo Casa, da bi mislil...

Sicer je Cankar res nasel neki predmet, ki bi se
dal s peresom obdelati: Neki izkrokan ,umetnik*, ki
se je pa menda kljub temu toliko naucil, da je dobil
— po sedemnajstletnem Studiranju na Dunaju! —
siuzbo risarskega ucitelja v neki Soli v domovini v
Ljubljani in se je v teh letih nekje nekoc slucajno
ozenil, se vraca domov z Zeno in otrokom s trdnim
sklepom v srcu, da hoce priCeti novo Zzivljenje. Toda
Zze prvi veCer ga premaga skuSnjava in zabrede v
neko beznico, se napije in preSustuje. Medtem mu
pa umira doma zena. Ko se vrne popolnoci k nji, je
ravno v poslednjih vzdihljajih, kri ji buSi iz ust in
ga oblije. Po smrti se trudi, da bi upodobil svojo
zeno z jasnim Celom, toda ne more. Vedno se mu
narede gube na podobi. Tu zavpije otrok: ,Naredil
sem!“ Res je naredil igraje se iz odpadlega ila po-
dobo svoje matere z jasnim celom.

To je vsebina povesti. Pravzaprav je vsebina le
na prvi in na zadnji strani. Izmed 91 strani bi jih naj-
manj 80 cisto lahko izpadlo. A to bi bilo prekratko,
samo za kak dober podlistek; zato je bilo treba stvar
raztegniti na celo knjizico. Cankar je storil popolnoma
mehani¢no. Za kar bi zadostoval en vecer, se raz-
tegne na dva ali tri, ravnotako bi jih pa tudi lahko
naredil trinajst ali triindvajset. Besede se presuknejo,
stavki prestavijo, pa je nova stran napisana. KakSen
matematik bi nam lahko natanko izracunal, koliko bi
se Se dala raztegniti ta povest, oziroma koliko kom-
binacij je mogocih z besednim materialom, s katerim
razpolaga Ivan Cankar. Toda, Ce je njemu zadosto-
valo ravno 91 strani, tudi nam ni treba povprasevati,
zakaj jih ni vec.

Iz tega dejstva, da je pisatelj pisal, ker je moral
imeti napisanih toliko in toliko sirani, si najlaze raz-
lozimo nekatere dolgovezne odstavke v drugem delu.
Cankar je videl, da se tvarina na noben nacin ne da
bolj razvleci, potrebno Stevilo strani pa le Se ni ho-
telo biti. Torej je segel v neki drug predalcek, kjer je
imel kak papirCek, ki mu je ostal od kaksne prejsnje
povesti in ga vrgel v naSo povest, kamor je ravno
priletel. Tako je postrgal po svoji miznici, kakor mati
postrzejo testo, ko so naredili kruh, in specejo otro-
kom , postrgulCek“. Najprej moramo torej precrtati vsa
taka masila, ki logicno Cisto ni¢ ne spadajo v razvoj
povesti, potem Sele moremo analizirati povest.

V povesti ,Novo zivljenje“ je razvil Cankar do
psihologi¢nih absurdov dve ideji, kateri razvija veci-
noma v vseh svojih spisih in ki tvorita kvintesenco
njegove filozofije: fatalizem in nihilizem.

Cankar je vseskozi fatalist. Vse se godi tako,
kot je od vekov cloveku zapisano v knjigo Zzivljenja.
Kdor hocCe ubezati usodi ali jo premagati, je budalast
in kdor se kaze drugacnega, kot ga je naredilo ,liho“,
je hinavec. Ker je pa ta neizpremenljiva in nepobor-
ljiva osoda, ki spominja na ,liho“ ruskih narodnih
pripovedek, za Cloveka vedno le zla, raditega ne more
biti nih¢e dober in posten, in kdor se dela takega,
je hinavec. :

Na junaka povesti, Grivarja, zadenemo dve uri
pod Ljubljano v ZelezniSkem vozu, ko se pelje z Zeno
in otrokom z Dunaja v Ljubljano v sluzbo. Naravno,
da sedaj, ko ima priceti ,novo zivljenje“, premisljuje
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med dolgocasno voznjo nad preteklostjo. — Bojev-
niki, preroditelji so S§li takrat v svet. Mnogo jih je
bilo. Sedaj so izginili — tako tiho in neopazno, kakor
ugasajo solnc¢ni zarki pod vecer; bili so in ni jih vec.
Morda Se hodijo po ulicah, mrtva generacija, sence
iz davnine; ampak Cas je minil, in kar je ostalo, je topo
c¢udenje nad tisto veliko zmoto.

,Kako se je pa¢ moglo zgoditi,“ je premiSljeval
Grivar, ,da je izkrvavelo toliko zivljenj zaradi ene
same zmote ? Sli so bojevniki, preroditelji — v kaksSen
boj, poCemu ? Kaj je bilo treba podirati, kaj prerajati?
Da so vedeli sami? Spanski vitez je bil resnejsi —
on je videl vsaj lesene perotnice, nekaj je bilo! Ampak
tako — kam si se napotil,junak od mejdana? — — —

Ako zivljenje ni ni¢ drugega, kot igra usode,
kakor se izrazi pesnik, ali mehani¢na evolucija, kakor
trdi iiCenjak materializma, potem je seveda boj z
zivljenjem nekaj Se bolj smesnega, kar pa je bil boj
don Quixota z veternimi mlini. Clovek je samo ko-
lesce v tej uri in se mora sam sukati, kakor teCe ura.
S tega staliSCa je bilo seveda celo poprejSnje Zivljenje
Grivarja in njegovih tovariSev velika zmota, pravza-
prav niti zmota ne, ker motiti se more samo, kdor
je zmozen delati tudi drugace, kakor je pa storil. ,Bila
je samo mladinska nespamet, ki se od drugih nespa-
meti razlikuje le toliko, da stane par src in par zivljenj.“
(Str. 4.)

Potem pojasnjuje to misel na par zgledih. Na
Dunaju je videl tistega moza, ki je zato napravljen in
posiavljen, da mu dajejo klofute; Ce je dobil klofuto,
se je zamajal in rekel ,me-é-ék“, nato je pa bilo tiho.
Pred njim je pa stal golorok junak in ga neprestano
bil po oguljenem obrazu. (Menda je videl Cankar
mehanic¢ne figure v kaki ,budi“ ... ,Cemu bijejo?
Cemu se poti ta goloroki junak ter zapravlja moc,
kakor da bi jo* v veter pihal ali v pesek izlival ?“
(Stran 6.)

Tu ima Cankar prav. Ako je Zivljenje samo me-
hanicna sestava, potem so ljudje, ki se boré, pehajo,
trudijo, trpé, ravnotako smeSni, kot sta ona mozica.
Potem je sploh vse zZivljenje en sam velik absurd in
psiholosko nerazumljiva zagonetka. Torej more biti
zivljenje nekaj drugega, kot mehanicna igra atomov,
bi moral sklepati Cankar dalje. Toda tega ne stori,
ampak razvija iz napacnih premis svojo filozofijo
dalje.

Usoda je nanesla, da se je ozenil. Ni bila nje-
gova volja, celo braniti se je izkuSal tej izkuSnjavi,
ljubezni tudi ni bilo na nobeni strani, toda vzela sta
se, ker je bilo v istem trenotku tako odmenjeno. Po-
zneje je priSel neko¢ pozno ponoci ves izkrokan
domov, zagledal v sobi kladivo, katero je zla roka
usode nalasc¢ tja polozila, ter ga je vzel, da bi ubil
svojo zeno. Hudodelstva sicer ni izvrSil, toda ne iz
kakih moralnih pomislekov — saj ni bilo zle misli v
njegovem srcu — ampak samo, ker je bil tak nihilist,
oziroma tako izkrokan, da se niti do tega cCina ni
mogel povzpeti. Pozneje ga je pa grizlo, kot grize
ujeta zver, ker je bil tisto no¢ tako slab bojevnik.
(Stran 9.) Od takrat je pa v svoji filozofiji ze tako
napredoval, da ni zmozen niCesar pozitivnega vec.
Niti take misli, kaj Sele ¢ina.

»,0O, sedaj ne ukazuje srce niCesar veC, noga je
zaspana, pest- lezi na kolenu. Temna reka je bilo
zivljenje, umiranje; toda valovi so romali, videlo jih
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je oko, na dnu je Sumelo, pa ¢e je Sumelo v bolesti.
Zajezila se je sedaj reka in se je vsa izlila v smradljiv
tolmun brez dotoka in iztoka.“ (Str. 10.)

Tak junak je bil Grivar, ko se je v sedemnajstih
letih svojega krokanja po Dunaju toliko izudil, da je
mogel dobiti v Ljubljani sluzbo risarskega ucitelja. V
Ljubljani si je vzel stanovanje nekje pod gradom.
Pravzaprav si ga ni poiskal sam, ampak ,to je bil
njegov dom, ustvarjen zanj Ze od zacetka; celo cakal
je nanj!“ Potem je pa rekel svoji Zeni:

»Prijetno bo tukaj, za naju je ustvarjen ta kraj;
nama je ta hiSa postavljena; tisti, ki je zidal pred
sto leti, je naju gledal v duhu, preden je umrl!“

Ko se je nastanil v tej cudoviti hisi, je pa pricel
,novo Zivljenje“. Zvecer je Sel iz hiSe. ,Nikamor niso
bili namenjeni koraki . .. ne misli ni vprasal, ne
oCesa, ne koraka.“ Cemu pa tudi, Ce je vse samo
igra usode?

nega predstavitelja ¢loveka ,brez dogme“. Cankarjevi
,vagabundi“ niso ni¢ novega in niC izvirnega, svoje
vzore je on naSel v Gorkijevih ,brodjagih“ in ,bo-
sjakih“. Razlika je samo ta, da je Gorkij vzel res-
nicne tipe iz ljudstva in predstavil na njih resnicne
ali vsaj kolikortoliko mogoce poteze. Gorkij je sam
med njimi Studiral Zivljenje, Cankar se ga je pa ucil
po dunajskih kavarnah in krémah. Raditega zadobi
njegova beseda zive, resni¢ne barve samo, kadar opi-
suje kavarno, krémo in pijanost. Kréma, vino in pi-
janost nastopajo v vsaki njegovi povesti. Med drobnimi
povesticami, ki so zbrane v zbirki ,Vinjete“, je menda
ni nobene, kjer bi se ne omenilo vino ali pijanost,
celo v socialni povesti ,Hlapec Jernej“ se pricenja
dejanje v gostilni in vraca v gostilno, da, celo v
,Hisi Marije Pomocnice“, kjer se nahajajo drobna
bolna dekletca, katerih najstarejSa ima komaj 14 let,
se pritne dejanje z vinom in vino se predstavija de-
kletcem kot nekak simbol dobrega,
lepega zivljenja. Drugace si je pa

PALACE OB PRISTANISCU V MESINI, PORUSENE

Liho ga je zapeljalo najprej na Grad v prosto
naravo, potem pa, ko se je storil mrak, v mesto v
neko beznico. Seveda se v beznici upijani, govori
razne neumnosti, ponoCi se srea s tujo Zensko in
zapravlja z njo denar, njegova zena pa lezi doma
na smrini postelji. Toda Grivar je pri vsem tem lep
in Cist, saj ni bilo v njegovem srcu hudobne misli.
Bilo je samo liho, samo nepremagljiva usoda, ki ga
je gnala.

Fatalizem je torej prva vodilna misel te najno-
vejSe Cankarjeve povesti. Drugo idejo bi imenoval
nihilizem. Cankar se je lotil nekaj popolnoma nemo-
goCega in zato se ne smemo Cuditi, da mu je karak-
teristika popolnoma izpodletela. Risanje negativnih,
skeptiCnih znacajev je zlasti pri slovanskih pisateljih
veCkrat obdelavan predmet in nekateri so nam ustvarili
na tem polju klasicna dela. Navedem Puskinovega
,Onjegina“, Lermontovega ,Junaka nasega cCasa“,
Gorkijeve ,bosjake“ in ,brodjage”; med Poljaki nam je
zlasti SienkieviC izklesal v svojem ,Plosevskim*“ tipic-

ustvaril tipe svojih junakov sam s
podlagi nazorov, katere je vzel iz
knjig, Citanih v svoji mladosti. Pod
vplivom Gorkijevih brodjagov je
pricel stvariti svoje vagabunde, ne-
stalne, negativne znacCaje. Toda
Cankar je storil veliko filozoficno
napako s tem, da je hotel opisati
zlo kot nekaj pozitivnega, samo-
stojnega medtem ko je zlo vedno
samo negacija dobrega in je po-
zitivno in samostojno samo dobro,
zlo pa le pomanjkanje dobrega.
Cankar nam je hotel ustvariti ju-
naka, katerega znacaj ima samo
negativne poteze, zavrgel je vse
one pozitivne sile, ki dvigajo clo-
veka in ga vzpodbujajo k cinom.
Ustvariti nam je hotel tip popolnega
dusSevnega nihilista, a nam je samo
ustvaril psihologiten absurd.

Nihilizem sledi Cisto logicno z
zelezno konsekvenco iz fatalizma.
Kdor stoji na staliSéu moderne
evolucije, mora biti fatalist, in kdor je fatalist, mora
logicno biti duSeven nihilist. Seveda je konkretno in
prakticno dosleden fatalizem ravnotako nemogo¢ v
v zivljenju, kakor tudi popolen nihilizem. Kdor sprejme
nauk, da je vse samo naraven razvoj prirodnih sil,
mora zavreci vse ideje in ves idealizem. Cemu se bomo
n. pr. navduSevali za domovino, Ce se bo godilo domo-
vini vedno le tako, kot bodo v danem trenotku na-
nesle prirodne sile in ni¢ bolje in ni¢ slabSe ? Ravno-
tako je tudi z vsemi drugimi ideali. Cankarjev Grivar
je tip takega duSevnega nihilista. Oglejmo si njegovo
duSevno stanje:

Grivarjeva postenost: ,Grivar se je zarotil, da bo
Jfilistejce ucil manir‘. In ko se je tako zarotil, je spo-
znal, da je bilo vse Cisto prav in dobro in da je za
bojevnika nad vse koristno, ¢e pretakne bojno polje
do najsmradljivejsih mlak.“ (Str. 4.)

Grivar o hvaleznosti: ,Ponizaii se pred njimi za
umazan vbogajme je kakor poravnan racun: ni dolga,
ne hvaleznosti.“ (Str. 5.)

OD POTRESA



Grivar o ljubezni: ,Naposled se pa ni obesil,
temvel se je ozenil. Komaj sam je Se vedel, kcko se
je to zgodilo. Tudi takrat je bilo vse, kakor v ne-
spametnih, otroskih sanjah. Ampak vedel je v svojem
srcu in tudi sedaj se je natanko spominjal, da je tisto
no¢, ko se ni obesil, zagradil pota na vse Stiri strani
in da se je sam zaklenil za zmerom.“ (Str. 7.)

Grivar o zivljenju: ,Kje boj? Kje ponos? Upanje?
Prihodnost? — Saj ni bilo zivljenje — klavrno, brez-
kon¢no umiranje je bilo; umiranje brez upora, brez
tihega upanja, celo brez velike kriceCe bolecine. To-
post po dolgem pijancevanju . ..“ (Str. 8.

Grivar in ljudje: ,Temno je pogledal Grivar na
obadva (Zeno in otroka); v srcu se mu je vzdignilo,
kakor sram in samoobtozba, zato je bil Se temnejsi
njegov pogled; uporno sovrastvo je bilo v njem —
sovrastvo do preteklosti in do prihodnosti, do vsega in
do vseh.“ (Str.10.) — ,Prav je tako — kaj bi norce bril!
Saj se nisva selila, da bi §lav svate,
temvec, da bi se skrila, zaklenila,
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zardeval in moje srce prav ni¢ ne vpije! ... Tam,
na stopnicah mi je prislo na misel, zasmejalo se
mi je v obraz, ... da sem namre¢ pozabil zardevati
pred temi...“

Vstal je, kakor da se je vzdramil. X

,Pred temi krsCanskimi ljudmi! ... Zenka, lju-
bica moja, ali veS, kaj se to pravi? To je — nov
¢lovek, novo zivljenje.“ (Str. 14.)

Menim, da so te besede samenasebi jasne dovolj
in ne pripusté v kontekstu nobene druge razlage.
Podpreti bi se dale s Stevilnimi stavki iz razgovorov
onih dveh vecCerov, ki sledita pred smrtjo Zene. Za
Cankarja je torej ,novo zivljenje“ ali zivljenje po-
polnega cloveka, ki je zmozen celo smrti narediti
vesel izraz, zivljenje ¢loveka, ki nikdar ne zardeva,
ker nima nad nicem vec zardevati, ker je zavrgel
vse naSe nravstvene pojme — popolen nravstven in
umstven nihilist, . L. L.

komaj Se skozi okno pokazala osle
tistemu svetu, ki plese.“ (Str. 12.)

Grivarjev tovaris o idealih Ziv-
ljenja: , O, tisti casi so bili na vse
zadnje vendarle imenitni! Neum-
nost je bila seveda, sama neumnost
od zaCetka do konca... idealna
poza takorekoC — sami spomeniki
smo bili: levo nogo naprej, pest
ob bok ... Minilo je, ni¢ te ne
zmerjamo in tudi sebe ne.“ (Str. 17.)

»10 se pravi, Ce rel premi-~
slimo . . . takrat res ni bilo poze.
Posteno smo mislili, saj je tudi
Pavliha poSteno mislil v svoji ne-
umnosti, pa je vendarle nosil duri
na grbi, ko mu ni bilo treba. Kakor
ze pac in od katere strani pogledas
stvar: Ce si trezen, se smeje§, Ce
si pijan, se jokaS. Danes je lep

spomin, svetal, kakor sama glo-
rija ... jutri pa bo$ zardel in pljunil.
Poglavitno je le to, da preteklost
ostane preteklost in da smo se z
lune preselili na zemljo.“ (Str. 18.)

O domovini: ,Nocoj, ko sem se na polju pogo-
varjal z domovino, sem spoznal, da vse, kar smo sa-
njali in trpeli, ni bilo drugega, nego: mladost. Pa kaj,
Ce je bila smesna, pa kaj, Ce brezkoristna? Popita
je bila do dna — ce sladka ali grenka!“ (Str. 20.)
Tako se norcuje Cankar po vrsti iz vsega in smesi
vse, podira vse razlocke med dobrim in hudim, med
resnico in lazjo, med Cednostjo in grehom. Bilo bi
prevec navajati Se vec razblinjenih izrekov Cankarjevih.

Slednji¢ Se: kaj je ono ,novo zivljenje“, katero
je sklenil Grivar priceti in h kateremu hoce navajati
tudi svojega otroka? —

Meni se zdi, da pove to dosti jasno na str. 14.:
,Tudi takrat so me zaniCevali samo in edino zato,
ker sem bil umetnik. Tisto, da sem prosjacil, je bila
le smradljiva zabela na vsem drugem ... Zenska,
sedaj ti pa razlozim poglavitno stvar! Ali nisem za-
rdeval takrat, ali ni moje srce vpilo, se vilo vso noc
jeCe in trepetaje, ko je laznivi razum iskal medicine
po prepovedanih potih? No, glej, Zenska: danes nisem

KATEDRALA V KATANIJI, PORUSENA OD POTRESA

Velik moment. Politicno razmisljanje ob veselem
preobratu v dezeli kranjski. Razmisljal J. K. Na
prelomu za naSo dezelo vaznih dogodkov je aktiven
borec obstal, da pogleda nazaj na pot, katero smo
preSli, in na pot, ki se razgrinja pred nami. Razbita
je slovensko-nemSka zveza, pricela se je doba od-
loCnega narodnega in socialnega delovanja. To so
momenti, katere registruje gori navedena knjiZica.

T s,
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Poljska.

Kazimir Przerwa-Tetmajer: ,Na skalnem
Podhalu“. Lansko leto je izSel Cetrti in zadnji zvezek
zbirke novel Kazimira Przerwe-Tetmajerja, ki imajo na-
slov: ,Na skalnem Podhalu“. Delo je posvetil pisatel;
svoji materi.

,Hala“ pomeni v narecji prebivalcev Visoke Tatre
isto, kar nasSa ,planina“, ali nemsko ,Alm“. ,Na
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skalnem Podhalu“ je zbirka novel iz zivljenja poljskih
»Goralov“ v Tatrah. Poljaki so nekdaj med vsemi
Slovani najbolj gledali na zapad in sprejemali nje-
govo kulturo. V zadnjem ¢asu so pa izprevideli, da ni
dovolj, ako imajo visji krogi visoko zahodno evro-
pejsko kulturo, ampak je treba imeti trdno podlago
med ljudstvom, in so se vrgli z vso silo na Studiranje
ljudstva. Zbirajo se ljudski motivi in ornamenti, ljudske
pravljice in pesmi, Studira se poljska narodna umet-
nost, zivljenje, jezik. Z eno besedo: Poljska kultura
se vraca spet k ljudstvu. Pojav tega stremljenja je
tudi delo: ,Na skalnem Podhalu“.

Tetmajer je morda najvecji moderni poljski pesnik
in pisatelj. V prvem delu svojega slovstvenega delo-
vanja je bila glavna struna njegove duSe otoznost:

»Melanholija, otoZnost, dolgc¢as, hrepenenje
vsebina so duse mojé . . .“

Neprenehoma ga je mucilo ,najstrasnejse izmed
vseh vprasanj“: ,Zakaj? Za koga zivimo? Bolesti,
trpljenje in zalost to naSe za koga?“ V tem stanju
je prikipela iz njegovih prsi obupna ,himna na Nir-
vano“. V tej dobi je iskal v zivljenju, v ljubezni in
tudi v prirodi edino le pozabljenja svoje boli.

Pozneje je pa nastal v njegovi duSi prelom in
vrgel je na papir kot geslo daljSega Zivljenja besede:

,Kaj sem, Ceprav Cuvstva vsa v dusi ¢lovekovi ganem,
a iskre bozanstva mu v duso ne kanem ?“

Namesto dvoma, otozZnosti, apatije do vsega, na-
stopa odslej v njegovih proizvodih ¢uvstvo sile, samo-
zavesti, hrepenenje po boju in delovanju za ljudstvo.
Na to izpremembo so brez dvoma v prvi vrsti vplivale
Tatre in njihovi prebivalci. Ko je pricel Studirati ljud-
stvo, se mu je odprl zmisel Zivljenja. V tem nastroju
in iz tega miljeja je napisal svoje najlepSe delo: ,Na
skalnem Podhalu“. Namen svojega dela pove on sam
v uvodu:

~Steber, na katerem se vse zida in na katerega
se vse opira, je treba poznati do podlage in do ka-
pitelja.“ In nekje drugje: ,Hotel sem pokazati, koliko
v resnici sposoben pisati kmecke reCi, kdor more
tudi sam z lastnimi mozgani misliti kot kmet, z lastnim
srcem cCutiti kot kmet. Ni dovolj kmeta opazovati, —
treba je znati postati kmet.“

Izbrane novele iz te zbirke izidejo v ,Leposlovni
knjiznici“. D, L L
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Glasba.

V. zvezek mesanih in moskih zborov. Uglas-
bil Jakob Aljaz. Cena 60 h. V Ljubljani, 1208,
Zalozila KatoliSka Bukvarna.

Z mladeniskim ognjem je zacel prepevati nas go-
renjski SkrjanCekk Aljaz, odkar ga je prijazna modrica
Evterpa privabila iz neboti¢nih visav in ga iztrgala
carobnemu kraljestvu gorskih vil. Kar smo Ze {uintam
rekli, to drzimo Se danes: Skladbe Aljazeve so jasne,
prozorne kot obrisi ocaka Triglava, brez sentimental-
nosti, krepkih, varnih, sigurnih korakov gredo svojo
pot; niC izumetniCenega niti v napevih, niti v harmo-
niji, ni¢ prisiljenega: vse posteno, pristno domace

blago. Zato jih pa naSi zbori tudi kaj radi pojo. Se-
veda se pri obilem S$tevilu ne smemo cudili, Ce se
kaka skladba tudi dobi, ki je bolj vsakdanjega zna-
caja, kjer se ponavljajo ze veckrat obdelani motivi;
toda v celoti je Aljaz zanimiva prikazen na naSem
glasbenem polju. Vsekako so njegove skladbe velike
vaznosti za na$ glasbeni napredek. Nekatere tiskovne
pomote si bo vsak pevovodja lahko sam popravil. —
KatoliSka Bukvarna je pricujoCemu zvezku prilozila
Straznike“, krepak moski Aljazev zbor, ki ga
slovenskim pevskim zborom in drustvom tudi v vecjem
Stevilu brezplacno oddaja. Fr. Kimovec.
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Ksav. Meskova ,Meditacija jesenskega vecera“,
ki jo prinasamo v tej Stevilki, je bila objavljena v ceSkem
prevodu 1. 1908. v 3. §t. ¢eske revije ,Meditace“. Slovenski
izvirnik, ki ga je gospod pisatelj poslal na razpolago nasemu
listu, smo priob¢ili tem rajsi, ker revija ,Meditace“ med
Slovenci ni razSirjena.

®;0;s

Slovensko gledisce.

Slovensko glediSce stoji letos na drugem staliscu kakor
je stalo lani. Gospod Juvancic¢ je smatral gledisce za kul-
turen zavod, ki ima za namen gojitev umetnosti, gospod
Govékar se je pa postavil na Cisto prakticno stalisce: gledisce
je podjetje in vsak podjetnik mora skrbeti, da njegovo pod-
jetje kolikor mogocCe najveC nese. Za njega je merodajen

predvsem financni uspeh. Toda glavni vzrok, da je gle-
disCe letos primeroma dobro obiskano in je v najvec slu-
cajih razprodano, so jesenske protinemske demonstracije in
bojkot nemSkega gledisca. :

Gotovo se je treba ozirati pri glediSc¢u, ki materijelno
nima za stalno zasiguranega obstanka, tudi na materijelno
in finan¢no stanje, vendar bi ne smeli ti oziri biti izklju¢no
merodajni in najviSja direktiva za prireditve. Njegov namen bi
moral biti: gojitev umetnosti v mejah, pripuscenih od financ.

Razumemo tudi, da tam, kjer se kultura dela skokoma,
kakor pri nas, ni mogocCe imeii enostavnega nacrta in ne
more vse biti razvito po kakSnem enotnem nacelu, toda ne~
koliko vec sistema bi pa Ze lahko bilo pri naSem gledisCu
in vsaj v glavnih obrisih neki enoten nacrt. Vcasih naredi
popolnoma vtisk, da je za uprizoritev kakSnega komada bila
odlocilna edinole igra usode,



Nase gledisce, ne more stati na izklju¢no umetniski
viSini. Ni tudi treba, da bi bilo izklju¢no kupcijsko podjetje.
Po nasem mnenju bi slovensko gledis¢e v Ljubljani moralo
biti ljudsko gledis¢e v polnem pomenu besede, sredisCe in
ognjis¢e nasih S$tevilnih glediS¢ po dezeli, ki bi od njega
dobivala zivljenja in se po njem uzorovala. Ako mora dezela
placati za glediite, mora tudi glediS¢e biti v prid vs2j de-
zeli in ne samo majhnemu drobcu naroda.

V zadnjem mesecu so se v glediscu deloma ponavljale,
deloma nanovo igrale sledeCe drame, opere in operete: Mati,
Faust, Veleturist, Zrinjski, Prodana nevesta, Giroflé-Girofl4,
Simona, Butterfly, Legijonarji, Carmen, Zaklad, Werther.

Kar zadeva Fausta, bi bilo sploh vpraSanje, e ga kaze
uprizoriti na odru. Goethejev Faust je pisan, da se C¢ita,
ne pa, da se vidi na odru. Vse dramatizacije velikih umo-
tvorov, n. pr. Vstajenje, Quo vadis, Ben Hur itd. so bolj ali
manj ponesrecene. Imamo samo nekaj posameznih slik, brez
celotnega vtiska. Tudi pri ,Faustu“ se, Ce se postavi na
oder, izgubi vecCinoma Kkrasota misli, zatare se logicni razvoj
dejanja. Vsega ,Fausta“ je nemogoCe uprizoriti, torej se
vzame nekaj posameznih slik, ki ne narede vec celotnega
vtiska. Vzel se je samo prvi del, a iz tega tudi $e samo
nekaj slik. Kdor ni poprej Studiral Goethejevega ,Fausta“,
ni razumel niCesar. Izpustil se je na primer tako lepiin zna~
Cilni prizor pred mestnimi vratmi, ko hite ljudje iz mesta
in se pogovarjajo o tem, kar je komu na srcu. Zato se je
pa mucno na dolgo razpredel ostudni prizor v Ruerbachovi
kleti in slednji¢ radi vecjega efekta zakljucil tako, da se pi-
jani dijaki primejo drug drugega za svoje rdeCe nosove in
tako kazejo ljudstvu. Galerijsko obcinstvo je dalo svoji kul-
turi jako slabo izpricevalo, ko je ploskalo taki nagnusnosti.
In vendar so ravno take vrste prizori za neke vrste ljudi
najbolj efektni! To je zalostno in sramotno! Podobno goro-
stasen je prizor v jetniSnici, iz operete ,Netopir“. Jetniski
nadzornik se drzi za glavo in kri¢i neprenehoma: ,Ta pre-
kleti Sampanjec!“ Po sobi se pa opoteka jetniSki paznik ves
pijan in krici: ,Ta prekleta Zalaznikova slivovka!“ In ta grdi
prizor se vleCe straSno dolgo, da je za nekoliko estetitno
CuteCega gledalca huda muka vzdrZati na sedeZu. Ako bi
se kje v privatnem krogu dogodil tak prizor, bi se gotovo
vsaka dama, ki ima kaj cuta za dostojnost, odstranila. Ali
ni pravzaprav zalitev za naSe Zenstvo, da se mu drzne po-
kazati take nastope?

Sploh se kaze na glediscu veliko prevec surovosti, ka-
tere je, zalibog, zZe itak preve¢ med naSim ljudstvom. Pijan-
Cevanje, pretepavanje, preklinjevanje itd. gotovo ne spada
h kulturi. Ako dezZela Zrtvuje za glediice, Zrtvuje le, ker
vidi v njem kulturen zavod. Za Spekulativno podjetje ne
more in ne sme Zrtvovati ljudskega denarja.

Meskova ,Mati“ se je doslej enkrat ponovila. Ta
drama je v slovstvenem oziru gotovo lepa in tendenca je
simpati¢na, toda za igralce je jako nehvaleZna, ker razen
stare vaske klepetulje, katero je izvrstno pogodila g. BukSe-
kova — slitne vloge so menda njena S$pecialiteta —, ni
v vsej drami nobene vloge, v katero bi igralec mogel
vdahniti nekaj zivljenja in ji ustvariti konkretno obliko. Go-
spod Dragutinovi¢ se je trudil, da bi markiral starega Zup-
nika, a se ni dalo mnogo narediti, gospa Dragutinoviceva
je pa menda obupala nad svojo vlogo.

Skoda, da pozna g. Mesko premalo tehniko gledisca.

Finzgarjev ,Diviji lovec“ se je igral pred Bozicem menda
v naSem glediScu letos Ze drugi¢, a je bilo gledisce Se vedno
dobro obiskano. Igra sicer nima nobene bolj globoke misli
in ima edini namen, pokazati obcinstvu nekaj gorenjskih
tipov; vendar se ni nobena naSa domaca igra pri nas tako
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hitro in moc¢no udomacila kakor ,Divji lovec“. Gospodu
FinZgarju se mora priznati zasluga, da je Z njo dokazal, da
je mogocCe nastopiti v naSem gledis¢u v duhu zdravega,
krepkega ljudskega realizma brez vsakih surovih primeskov.
Seveda niso bili nasi Gorenjci v glediS¢u popolnoma podobni
zivim. Od igralca, ki nikdar ni videl naSega ljudstva, bi bilo
tudi tezko zahtevati, da bi popolnoma zadel ljudski tip, toda
nasi so bili pa vendarle in obcCinstvu so ugajali.

V ,Faustu“ je dal Dragutinovi¢ Mefista ¢isto po svoje;
nekateri so mnenja, da prevec po clovesko. Toda hudobnega
duha ni mogoce spraviti na oder v lastni postavi, kot ,duha,
ki zanikava vprek“, ampak ga je treba obleci v ¢lovesko
obleko. Gospa Borstnikova se je v vlogi Marjetice seveda
cutila v svojem elementu, gospa Dragutinoviceva je pa
s svojim koketiranjem z vragom Mefistom~Dragutinovi¢em
vzbudila mnogo smeha.

V ,Simoni“ — vsebina te drame je vzeta iz Champo-
lovega romana ,Moz Simone“, ki je izSel v ,Leposlovni
knjiZznici“ — je igrala gospoditna Winterova naslovno vlogo.
Gospoditna Winterova je mlada, talentirana sentimentalna
ljubimka, katere Caka Se lepa prihodnjost. Gospodi¢na Win-
terova je nastopila prvi¢ v naslovni vlogi igre ,Enkrat je
bil . . .“ Toda takrat ni nasla toliko priznanja, kot bi zaslu~
zila, ker je igra propadla — pa brez njene krivde. Obratno
se nam zdi, da, ako bi takrat tudi drugi igralci, zlasti cigan~
Nuci¢, drugace vzeli svoje vloge, priblizno tako kot je ona
svojo, bi igra uspela. Toda cutil se je vezanega na tekst.
Vsebina doticne igre je nakratko sledeta: Danski kraljevic
snubi ilirsko kraljicno (Winterovo), ki mu odrece. Nato se
pa preoblece kraljevi¢ v cigana, zalezuje kralji¢no povsod,
povzroci, da jo oCe spodi z doma, cigan jo vzame s seboj,
ravna Z njo nad vse pojme surovo, slednji¢ se pa le res
zaljubi v surovega cigana, ki se slednji¢ izkaZe kot prej
zavrzeni danski princ. Slabost igre ti¢i v psiholoski ne-
moZzljivosti, da bi se ponosna kraljicna zaljubila v tako su-
rovega cigana. Ni motivacije, — ako ne stojimo morda na
staliScu, da kolikor bolj surovo se z Zeno ravna, toliko
boljsa je, torej nauk mozZem, naj pretepajo Zene! Ako bi pa
cigan igral drugace, manj surovo, bi bilo Cisto lepo moti-
virano, da kralji¢na zavrZe princa, ker ga je premalo poznala,
in vzame cigana, v katerem je polagoma odkrila toliko
simpati¢nih svojstev. Sicer pa dela vtisk, da se je priredila
ta igra, ker se je mislilo, da bo vlekel prizor, ko se kra-
ljitna slaci in vleZe spat in se priplazi v njeno sobico cigan
in vleze k nji. Gotovo bi se lahko naslo kaj boljsega.

V ,Simoni“ je gospa Borstnikova v Lady Eleanor po-
kazala, da zna izborno karakterizovati; njena smrt v Ce-
trtem dejanju je bila mojstrsko igrana. Tudi ostali igralci
so se potrudili. Izboren je bil Toplak kot odvetnik.

Opereta Giroflé~Girofla ni imela uspeha, kakor druge
operete letoSnje sezone. Je pa¢ Ze nekoliko prestara za da-
nadnji okus. Igrala se je drugace dobro. Gospod Povhe je
bil v vlogi zamorskega poglavarja Murzuka izboren, samo
vcasih je nekoliko pretiraval, n. pr. ko je podil kralja, ki je
gledal skozi zaveso. Gospodi¢na Hadrbolcova je izvrsila
svojo vlogo izvrstno in energitna stara kraljica — gospa
Dragutinoviteva — je izzvala mnogo smeha.

Ponavljala se je Zajceva opera ,Zrinjski“, katere edina
vrlina ti¢i v njeni patrijoticni tendenci. Pustimo, naj se na-~
slaja naSe obcinstvo ob zvokih pesmi ,U boj, u boj!“. Da
je obcinstvu kljub raznim pomanjkljivostim ugajala, se raz-
vidi iz tega, da je bila vedno dobro obiskana. Zadnji¢ se
je ponavljala na cast slovenskim deZelnim poslancem, ki so
jo pa jako malostevilno pocastili s svojim obiskom. Menda
jih poceni hrvaski patrijotizem ni¢ posebno ne vlece,
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V torek, dne 26. prosinca, se je igrala prvi¢ v naSem
gledis¢u drama ,,Zaklad", spisal Ksaverij Andrejev (g. Puhar,
mizarski pomocnik v Ljubliani), ki je izsla v ,,Dom in Svetu“.
Igrala se je izborno, gospodi¢na Winterova se je v naslovni
vlogi izkazala, kot resni¢na umetnica, gospod Dragutinovic¢
in gospod Danilo sta istotako zasluzila popolno priznanje,
igra sama sicer ni v literarnem oziru bogve kaj posebnega,
zlasti ji manjka izvirnosti, toda je dramati¢na. Toda, dasi-
ravno je bila to izvirna noviteta in sama na sebi ne slaba
stvar, je bil vendar obisk primeroma silno slab. Nase obc¢in-
stvo ljubi pac le burke in operete!

Ponavljala se je tudi opera ,Carmen“ in opereta ,But~
terfly“ z gospo Nordgartovo v naslovnih vlogah. Carmen je
svetovnoznana opera, o kateri ni treba nic¢ pisati in gospica
Nordgartova si je pri naSem obcinstvu Ze ustvarila naj~
boljSe mnenje o svojih zmozZnostih.

Massenetova opera ,Werther, ki se je pela v naem
gledis¢u prvi¢ v cetrtek 28. januarja, je zopet dala priliko
nasi primadoni Sipankovi, da pokaze svoje zmoznosti, katere
smo spoznali Ze iz ,,Dalile" in iz , Prodane neveste*. Krasni
glas gospodi¢ne Sipankove, ¢ista modulacija in jasni izgovor
je tudi ta vecer briljiral. Toda gospodi¢na Sipankova ne
poje samo svoje partije, ona jo tudi igra, kar zasluzi Se po-
sebno priznanje. Vzivela se je v Lotto in jo je dala tako, da
bi na najvecjih odrih imela popolen uspeh. Zeleti bi le bilo,
da bi se gospodi¢na Sipankova aklimatizovala na nasem odru.

Naceloma je naSe mnenje v zadevi glediS¢a tako:
Gledis¢e v Ljubljani mora biti in mora ostati, tudi, ce je
treba zanj Zzrivovati. Vsak igralec in sploh vse gledisko
osobje mora imeti tako gmotno in socijalno staliste, da se
bo lahko z vnemo in z ljubeznijo oddalo stvari — umet-~
nosti. Ako pa narod Zrtvuje za glediSCe, ima pravico za-
htevati, da bo gledisce zares gojilo le kulturo in umetnost. V
nasih ocenah bomo pa hvalili, kar je dobrega, in brezozirno
grajali napake, da ne bo glediSki umetnik prisiljen sluziti
nizkim in surovim instinktom klake, da si izzove priznanje.

Priznati je tudi treba, da imajo pri nas glediski umet-
niki manj ugodno stalisce, kot ponavadi drugje. Isti igralec
mora nastopati zdaj v drami, zdaj v operi ali opereti, mora
igrati enkrat komicno, drugi¢ sentimentalno vlogo. Poleg
tega ima pred sabo gledisko vecinoma malo izobraZeno ob-
cinstvo in mora Ziveti v tujem millieu-ju. Df. L. L.
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Ph. dr. Jan Kvicala. V Potstinu na Ceskem je nagloma
umrl dvorni svetovalec prof. dr. Jan Kvicala, ceski filolog in
politik; Z njim je pa isti dan umrla tudi njegova soproga
Marija. Oba sta dozivela 74 let. Prof. Kvicala je bil diabetik,
njegova gospa soproga je imela srtno hibo. Prof. Kvicala
je Studiral v Pragi in pozneje v Brnu, kjer je spisal prvi
vecji spis, ki je vzbudil ob&no pozornost strokovnjakov.
L. 1859. je bil docent na praSki univerzi in istega leta je
bil izredni, pozneje pa redni profesor klasi¢ne filologije.
L. 1880. je bil izvoljen za poslanca v drZavni zbor, od 1. 1883.
do 1. 1896. je bil ¢len deZelnega odbora. V devetdesetih letih
je Kvicala izdelal nac¢rt zakona, po katerem bi se smeli spre-
jemati otroci samo v tiste Sole, katerih ucni jezik jim je
popolnoma znan. (Lex Kvicala.) Ta zakonski nacrt pa ni bil
sprejet radi velikega odpora Nemcev. Tudi v klasi¢ni filolo~
giji si je Kvicala pridobil veliko zaslug. KnjiZevno je sode-
loval pri izdajanju ,Bibliotéky klassikii feckych a fimskych®,
pri casopisih ,Krok*, ,Musejnik, ,Casopis pro rakowskd
gymnasia‘ in pa pri ,Nauc¢nem Slovniku“.

Nase slike.

Paolo Veronese je veliki beneski kolorist, komponist
pateticnih in impozantnih prizorov. Tak se nam kaze tudi v
nasi sliki (str. 51.), katere izvirnik je v Rimu.

Na hribovsko podruZnico nas popelje H. Smrekar.
(Str. 56.) Cerkvenik gre v stolp, da pozvoni. Visoko na gori
stoji cerkvica, dalec vidna iz dolin in glas hribovskega zvona
brni prosto ¢ez hrib in dol. i

Tiber. (Str. 59.) Na Kapitoliju v Rimu je svetovnoznana
zbirka starorimskih umetnin. Na dvoriS¢u je poloZzen Kkip
Tibra, ki nam kazZe poosebljeno reko v podobi starca, zlozno
leZzeCega med kamnitimi okraski, kakor se reka mirno vije
med bregovi.

G. Martin Bizjak je modeliral dva doprsna kipa:
Gregorcica in Trdine, katerih sliki prinasamo. (Str. 76. in 77.)

Grozni potres v juzni Italiji. Strasni potres v Sici-
liji dne 28. in 29. decembra proslega leta je pretresel ves
svet; z grozo, kajti ta nesreca, ki je zadela Italijo sedaj, je
morda najve¢ja izmed vseh, ki jih je zabelezila zgodovina.
Zemeljsko ogrodje ni nikdar popolnoma mirno, podzemske
moci snujejo in iS¢ejo ravnoteZzja, in vcasih njih orjaska sila
potrese tudi trdo zemsko skorjo, na kateri je slabotni Clovek
postavil svoja bivaliSca. Velikanske katastrofe so se gotovo
ze vrsile na zemski povrsini, preden je dobila sedanjo obliko,
v daljnih krajih, nam neznano, so bile tudi v zgodovinskem
Casu Se velike nesrece, a izmed vseh potresnih katastrof,
kar jih poznamo, je najvelja straSna nesreca, ki je unicila
cvetoCa mesta na krasni sicilski obali.

Sicilija je starodavna kolonija in eden najzgodnejSih
sedezev evropske omike. Najvecji starodavni pesniki so ope-
vali krasne kraje, ki jih je zdaj uniCil potres v nekaj tre-
notkih. Kalabrijsko in sicilsko obreZje je po svojem postanku
mlajSe starosti. Tam, kjer zdaj valuje Tirensko morje, je
bila nekdaj suha zemlja, ki se je polagoma niZala pod morsko
morja. Ves ta svet med dvema orjaskima ognjenikoma —
med Vezuvom in med Etno — ni naSel Se miru, in Ze veckrat
so hudi potresi tod razsajali. Zivahno in vedno nadepolno
italijansko ljudstvo je pa zivelo brezskrbno dalje na tej zemlji,
ki je edina po svojili prirodnih krasotah, po izredni rodo-
vitnosti in blagem, ¢arobnem obnebju. Saj je bila Sicilija
v starih ¢asih zitnica rimskega cesarstva in danes se izvaza
od tam po vsem svetu najokusnejSe juzno sadje.

Udarec, ki je prisel nad nesrec¢no pokrajino koncem
lanskega leta, je bil pa uniCevalen. Mesina je bilo mesto s
160.000 prebivalci. Strasen potresni sunek je vecino prebi-
valstva nasSel v spanju. HiSe so se porusile nad nesrecnimi
zrtvami in jih pokopale pod razvalinami. Hkrati je pa zaSu-
melo morje in ogromen val se je dvignil, ki je zagrnil velik
del obreZja. Voda je prihrumela s tako silo, da je razbila
in potopila ladje, in ko je odtekla, je potegnila za seboj
in potopila mnogo ljudi. V nekaj trenotkih je bilo unic¢eno
vse mesto, veCina prebivalstva mrtva ali tezko ranjena
pokopana v razvalinah, ostali so si komaj resili golo Zivljenje
in so v smrtnem strahu bezali v zimsko no¢, da se resijo.

Ista usoda je zadela z Mesino vred celo vrsto manjsih
mest in vasi kakor tudi Reggio di Calabria na nasprotni
strani morske ozine. Porocila, ki jih prinaSajo dnevniki iz
nesrecnih krajev, napolnjujejo ves svet s soCutjem in mnogo
milijonov kron zna$ajo Ze darovi, ki so se nabrali za pone-~
sreCence po raznih deZelah. NaSe slike nam predstavljajo
nekaj prizorov iz prizadetih krajev.
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